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DE Produktname

Intelligente Katzentoilette

EN Product name

Smart cat litter box

PL Nazwa produktu

Inteligentna samoczyszczgca kuweta

cz Nazev vyrobku

Samodistici zachod pro kocky

FR Nom du produit

Litiere autonettoyante

IT Nome del prodotto Lettiera per gatti autopulente
ES Nombre del producto Arenero autolimpiable

HU Termék neve Ontisztité macska wc

DA Produktnavn Kattetoilet selvrensende

FI Tuotteen nimi Itsepuhdistuva kissanvessa
NL Productnaam Zelfreinigende kattenbak

NO Produktnavn Selvrensende kattedo

SE Produktnamn Sjalvrengorande kattlada

PT Nome do produto

Caixa de areia para gatos autolimpante

SK Nazov produktu

Samodcistiaci box na odpadky

BG Mme Ha npoayKTa

YMHa KOTellKa ToaneTHa

EL ‘Ovopa Tpoidvtog ‘E€UTVO KOUTL QImOpPLUATWY YATOC
HR Naziv proizvoda Pametni macji pijesak

LT Produkto pavadinimas ISmani kaciy kraiko dézuté

RO Numele produsului Litier inteligent pentru pisici

SL Ime izdelka Pametni macji pesek

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modele |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogen Ha npoaykT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

WIE-SL-03

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG Mpoussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoguTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben

A uns nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewahrleisten. Bitte beachten
Sie jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer
nicht ersetzen kénnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich
nicht bindend. Sollten Sie Fragen zur Genauigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich
bitte auf die englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf
Anfrage Uber info@expondo.com erhaltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Intelligente Katzentoilette
Modell WIE-5L-03
Nennspannung [V] 12 V GLEICHSTROM
Arbeitsstrom [A] Maximal 1A
Abmessungen (L*B*H) [cm] 49.6 * 48 * 48
Gewicht [kg] 7,39

1. VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

1. Stellen Sie das Gerat auf eine feste, ebene Flache.

2. Nachdem Sie die Maschine sicher positioniert haben, fligen Sie Einstreu hinzu, wobei Sie
darauf achten missen, dass sie die MAX-Linie nicht Gberschreitet.

3. Schalten Sie das Gerat ein und warten Sie, bis es den Selbsttest abgeschlossen hat. Danach ist
es fur lhre Katze einsatzbereit.

1.2 Platzierung:

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache und achten Sie darauf, dass alle vier FiiRe vollen
Bodenkontakt haben.

Stellen Sie keine Gegenstdande mit einer Hohe von mehr als 5 cm im Umbkreis von 30 cm vor dem
Gerat auf, da dies den Katzenidentifikationssensor an der AuBenseite des Gerats storen konnte.
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Hinweis: Wenn Sie das Gerat auf einem weichen Teppich aufstellen, achten Sie darauf, dass die
beiden vorderen FiiBe auf der Katzenstreumatte oder dem Teppich stehen, um Stabilitdt zu

gewabhrleisten.

1.3 Einstreusand hinzufiigen:
Vergewissern Sie sich, dass die Einstreu waagerecht ist und ihre Héhe zwischen der MAX- und MIN-
Linie liegt. Die Menge der Einstreu kann an den tatsachlichen Bedarf angepasst werden.

k)
\\.
|
|
.'JII
__‘\ 1 - MAX-Linie - die Menge des
e \\\ Katzenstreus sollte die MAX-Linie
I ) | nicht tGberschreiten

o _ T T 2 - MIN-Linie - die Menge der
Katzenstreu sollte nicht unter der
1« — A\ MIN-Linie liegen
— )

[ e MAX -\

' MIN |

|
! J

1.4 Verwendung:

1.4.1 Stecken Sie den Adapter ein und schalten Sie das Geréat ein. Warten Sie, bis der Selbsttest
abgeschlossen ist. Dies dauert etwa 3 bis 8 Minuten. Nach dem Selbsttest geht das Gerat automatisch

in den Abtastmodus Uber, ohne dass Sie irgendwelche Einstellungen vornehmen miissen.
1.4.2 Etwa 4 Minuten, nachdem die Katze das Haus verlassen hat, entfernt das Gerat automatisch alle

verklumpten Abfalle.
1.4.3 Nach der Reinigung aktiviert das Gerat die Geruchskontrollfunktion, die 30 Minuten lang lauft.

- ™




Anmerkung:
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Heben Sie das Gerat nach dem Einschalten nicht an und bewegen Sie es nicht, da dies die
Gewichtskalibrierung wahrend des Riicksetzvorgangs beeintrachtigen kdonnte.

Wenn sich das Geréat in einem geschlossenen Raum oder in der Nadhe einer Infrarotstérquelle
befindet, kann die Selbstpriifung bis zu 8 Minuten dauern. Bitte haben Sie wahrend dieses Prozesses

Geduld.

Wenn das Gerét feststellt, dass die Umgebung fir die ordnungsgemaRe Funktion des Infrarotsensors
ungeeignet ist, wird die Infraroterkennung nach der Selbstpriifung automatisch deaktiviert. In diesem
Fall Gbernimmt das interne Gewichtserkennungssystem die Bestimmung, wann die Katze eintritt.

Wahrend des Reinigungsvorgangs sind alle Tasten voriibergehend deaktiviert. Bitte warten Sie, bis der
Reinigungszyklus beendet ist, bevor Sie andere Funktionen nutzen.

Steuerfeld
Kategorie | Funktionsbeschreibung Tatigkeit Status Auffordernder
Ton
Klicken Sie auf Sofort mit der Reini
Reinigen. l © c?r mit der Reinigung Ein Ring
% beginnen
Einstreu austauschen 2 Ersetzen Sie das L?nger Ring
Sekunden lang | Katzenstreu furls
dricken
Klicken Sie auf Automatische Reinigung
- u inigu A
Auto-Reinigung (lﬂ'}) starten Ein Ring
Klicken Sie auf Mit der Luftreini
Geruch entfernen Q ! . er tuttreiniguing Ein Ring
beginnen
Host- . (lﬂ}) 2 Wi-Fi zuriicksetzen, um Langer Ring
Schliissel | Netzwerk beitreten . N
Sekunden lang | dem Netzwerk beizutreten | furls
dricken
- Q 2 - Langer Ring
Nivellierung Nivellierung des Produkts N
Sekunden lang firls
driicken
Einstellen des Laneer Rin
Millsack wechseln 2 Trommelwinkels auf die fiir i . &
Sekundenlang | geytelwechselposition
driicken
Driicken Sie
. . Langer Ring
Sperren/Entsperren (lﬂ'}) . Verriegelt/Entriegelt fiir 3
fiir 2 Sekunden
Anzeige Ringlampe Beleuchtung Einschalten
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Storungslampe (links)

Beleuchtung

Wi-Fi-Lampe (Mitte)

Trommel ist nicht installiert
oder kann nicht ausgefiihrt
werden

Das Gerat ist
angeschlossen

Blinkt il

Das Gerat versucht, eine
Verbindung mit dem
Netzwerk herzustellen

Unbeleuchtet

Volle Abfalllampe
(rechts)

Das Gerat ist nicht
angeschlossen

Beleuchtung

'11
=

Erinnern Sie die Benutzer
daran, den Millbeutel zu
ersetzen, wenn der
Miilleimer fast voll ist.

2.1 Telefonische Anwendung

Scannen Sie den untenstehenden QR-Code mit Ihrem Mobiltelefon und laden Sie die Anwendung

herunter:

Oder suchen Sie die App "TUYA", laden Sie sie herunter und installieren Sie sie.

2.2 Netzwerkarbeit

2.2.1 Vergewissern Sie sich, dass lhr Telefon mit einem 2.4G-Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist, und
aktivieren Sie dann Bluetooth und die Standortdienste.

2.2.2 Dricken und halten Sie die Taste "AUTO" 2 Sekunden lang. Die Wi-Fi-Anzeige beginnt zu blinken

und zeigt damit an, dass das Gerat bereit ist, sich mit dem Netzwerk zu verbinden.
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Clean Replace litter 1 - Blinken
2 - 2 Sekunden lang driicken

@ 9

Auto Remove odor

2.2.3 Offnen Sie die App auf Ihrem Telefon, um das Gerit hinzuzufiigen, oder verwenden Sie die
automatische Scanfunktion, um das Gerat zu erkennen.

i “al z L L - [ ¥ * o1 L

Q G < Add Hfmually
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2.2.4 Fahren Sie fort, indem Sie nach dem Scannen des Gerats auf "NEXT" klicken.

A dTe0® BtasEDen e d“dTen® wtaxEen
< Add Manually  AutoScan = < add Manually  Auto Scan  —
Enable permissions for scanning devices A S R

' Enable locstion 1o scan nesity Wi-Fi devices

2. if you ane unsure of

enabde all these permissic

Access location 4 .
At o
a | e

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth

Start scanning
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2.2.5 Fahren Sie fort, indem Sie nach der Eingabe der Wi-Fi-Daten auf "NEXT" klicken und auf die
Verbindung warten.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdq Connecting...
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2.2.6 Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, 6ffnen Sie die App.

[ ¢ 0 f ]
{ Automatic Cat Litter Box £
Added successfully
L} o Os Og
Cray
Anmerkung:

Stellen Sie sicher, dass Wi-Fi, Bluetooth und Ortungsdienste gleichzeitig aktiviert sind.

Vergewissern Sie sich, dass das WLAN im 2,4G-Band betrieben wird und dass Ihr Telefon mit einem
2,4G-WLAN-Netzwerk verbunden ist. (Das Produkt unterstitzt keine 5G-Netzwerke.)

Uberpriifen Sie, ob die Wi-Fi-Anzeige auf dem Bedienfeld des Gerats wahrend der
Netzwerkeinrichtung blinkt.

Uberpriifen Sie, ob lhr Wi-Fi-Heimnetzwerk ordnungsgemaR funktioniert, indem Sie sehen, ob andere
Gerate ohne Probleme eine Verbindung herstellen kénnen.

Stellen Sie sicher, dass das eingegebene Wi-Fi-Passwort korrekt ist.

Wenn das Wi-Fi-Signal schwach ist, versuchen Sie, das Gerat ndher an den Router zu bringen und die
Verbindung erneut herzustellen.

Prifen Sie, ob der Router mit zu vielen Geraten verbunden ist, da dies zu IP-Adressenkonflikten
fuhren kann.
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Bei Zweifrequenz-Routern kann die Netzwerkkonfiguration nicht direkt vorgenommen werden. Die
Benutzer mussen die 2,4G- und 5G-Bander in den Router-Einstellungen in unabhangige Kanale
aufteilen. Nach der Trennung wahlen Sie den 2.4G-Kanal, um das Netz zu konfigurieren.

Betriebsanleitung.
3.1 Auto-Modus.

Driicken Sie die Taste "AUTO" auf dem Bedienfeld oder in der App, um mit der automatischen
Erkennung des Ein- und Auslaufens Ihrer Katze zu beginnen. Diese Funktion wird automatisch
aktiviert, wenn das Gerat eingeschaltet wird und seine Selbstpriifung abgeschlossen hat.

4 Automatic Cat Litter Box £

0s Og

—
-

Full

W

Replace litter

9

Remove odor

Anmerkung:

Bitte klicken Sie auf dem Bedienfeld oder in der App auf "AUTO", um die automatische
Erkennungsfunktion zu deaktivieren, wenn Sie Katzchen mit einem Gewicht von weniger als 1 kg
haben oder wenn lhre Katze trachtig ist. Klicken Sie dann je nach Nutzung des Gerats manuell auf
"CLEAN".

Wenn Sie schnell klumpende Streu verwenden, kdnnen Sie die "Reinigungswartezeit" in der App auf
ein kirzeres Intervall einstellen, z. B. 1 Minute, um die Streu schnell zu reinigen und den Geruch zu
minimieren. Fir Haushalte mit mehreren Katzen konnen Sie das "Reinigungsintervall" in der App auf
eine langere Dauer einstellen, z. B. auf 30 Minuten, um unnotige Mehrfachreinigungen zu vermeiden.
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Bleibt die Katze langer als 10 Sekunden im Behalter, wird dies als Topfchenverhalten erkannt. Drei
Minuten, nachdem die Katze das Haus verlassen hat, beginnt der automatische Reinigungsprozess.
(Das Standardintervall zwischen den Reinigungen ist auf 15 Minuten eingestellt, um zu verhindern,
dass das Gerat zu haufig aktiviert wird, wenn es von mehreren Katzen benutzt wird. Wenn das Gerat
nach der zweiten Benutzung durch lhre Katze nicht sauber wird, kann es daran liegen, dass zwischen
den beiden Ereignissen weniger als 15 Minuten lagen).

Wenn die App-Schaltflache nicht reagiert oder sich nicht mit dem Panel synchronisiert, liberprifen
Sie bitte die Netzwerkverbindung oder konfigurieren Sie das Netzwerk neu. Alternativ kdnnen Sie
auch versuchen, auf die entsprechende Schaltflache in der App zu klicken und die Aktion ein- oder
zweimal zu wiederholen.

3.2 Reinigung

Klicken Sie auf "CLEAN" auf dem Bedienfeld oder in der App, um die Reinigung sofort zu starten.

< Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Claan Replece litter

@ 7

Auto Remove odor

Anmerkung:

Wihrend des Loschvorgangs sind alle Tasten voriibergehend deaktiviert. Wenn Sie andere Funktionen
ausfiihren mussen, warten Sie bitte, bis der Loschvorgang abgeschlossen ist.
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In der App kdnnen Sie die Wartezeit fiir die Reinigung verlangern, wenn lhre Katze Durchfall hat. So
hat das Streu genligend Zeit, um zu verklumpen, und die Auswirkungen von weichem Kot im
Abfallbehalter werden minimiert.

Wenn das Gerat neu gestartet wurde, wird die Wartezeit fir den Vorgang "Reinigen" auf den
Standardwert von 3 Minuten zuriickgesetzt. Sie kdnnen dies in der App in einem Bereich von 0 bis 60
Minuten einstellen.

Fiir Haushalte mit mehreren Katzen empfiehlt es sich, die Reinigungsintervalle zu verlangern, um
unnotige Mehrfachreinigungen zu vermeiden. Nach einem Neustart wird das Standardintervall auf 15
Minuten zurilickgesetzt, das auch in der App in einem Bereich von 0 bis 120 Minuten eingestellt
werden kann.

3.3 Katzenstreu hinzufiigen:

Wenn Sie im "Auto"-Modus mehr als 1 kg Katzenstreu einfiillen, beginnt die "Auto"-Leuchte zu
blinken. Nach 30 Minuten wird die Streu automatisch nivelliert, und das Gewicht wird kalibriert.
Wenn Sie nicht 30 Minuten warten mochten, halten Sie einfach die Taste "Geruch entfernen"
mindestens 2 Sekunden lang gedriickt. Die Einstreu wird nivelliert, und das Gewicht wird sofort
kalibriert.

Methode 2:
Schalten Sie das Gerat aus und nach dem Einfiillen von Katzenstreu wieder ein.
Anmerkung:

Vergewissern Sie sich, dass die Einstreuhdhe nach dem Hinzufligen zwischen der MIN- und der MAX-
Linie liegt. Ist dies nicht der Fall, passen Sie den Wert bitte mit Methode 2 an.

Sie kdnnen die Streuoberflache auch in der App mit der Option "Sandoberflache korrigieren"
anpassen. (Bei Grad 0 neigt sich die Oberflache nach rechts, bei Grad 6 nach links).

¢ Automatic Cat Litter Box £

B F Ful
w W

Clean Replace litter

© 9

Remove odor
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3.4 Einstreu austauschen:

1. Ersetzen Sie den Miillsack durch einen neuen, leeren.

2. Achten Sie darauf, dass die verbleibende Streu nahe der MIN-Linie liegt, um ein Uberlaufen
zu verhindern, wenn sich der Behilter dreht.

3. Halten Sie die Taste "Streu ersetzen" 2 Sekunden lang gedriickt und warten Sie dann, bis das
Gerét die restliche Streu entsorgt hat (dies dauert etwa 3 Minuten).

4. Nachdem der Abfall beseitigt ist, ersetzen Sie den Miillsack durch einen anderen leeren Sack.

Anmerkung:

Wenn Sie versehentlich die Taste "Einstreu ersetzen" driicken oder vergessen, den Millbeutel vorher
zu wechseln, kdnnen Sie "Einstreu ersetzen" erneut driicken, um den Vorgang abzubrechen.

Fir feinen Mineralsand: Um zu vermeiden, dass beim Auswechseln des Beutels (Schritt 1) Sand aus
der Offnung austritt, kénnen Sie zunichst 2 Sekunden lang die Taste "Clean" gedriickt halten.
Dadurch wird der Abfallbehalter um 90° gegen den Uhrzeigersinn gedreht, so dass die Beutel6ffnung

nach oben gerichtet ist. Flihren Sie nach dem Auswechseln des Beutels die Schritte 3 und 4 wie
gewohnt aus.

¢ Automatic Cat Litter Box s

Full
@ 0s Og

Replece litter o ¥ +

2

Remaove odor

Roplace litter

2

Remaove odor

3.5 Geruch entfernen:
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Methode 1:

Dricken Sie die Taste "Geruch entfernen" auf dem Bedienfeld oder tippen Sie in der App auf
"Geruchsfrei".

Methode 2:
Legen Sie in der App einen regelmafigen Zeitplan fiir die Geruchsbeseitigung fest.
Anmerkung:

Nach jedem Reinigungszyklus entfernt das Gerat automatisch 30 Minuten lang Gerliche. Wenn |hre
Katze das Katzenklo wahrend dieser Zeit betritt, wird die Geruchsbeseitigung unterbrochen und
wieder aufgenommen, sobald Ihre Katze das Katzenklo verlasst.

< Automatic Cat Litter Box rd

Replace litter

%

Remove odor




3.6 Ersetzen Sie den Miillbeutel.

DE

Wenn die Anzeige "Voll" aufleuchtet, ist es an der Zeit, den Millbeutel zu wechseln.

1
Driicken Sie 2
Sekunden lang auf
"Clean", stellen Sie
den Abfallbehalter
auf den
Beutelwechselwink
el ein, 6ffnen Sie
den Abfallbehalter
und nehmen Sie
den gebrauchten
Mullbeutel heraus.

L[}

2
Der Winkel des
Beutelwechsels
dauert 60
Sekunden und
das Gerat kehrt
nach 60
Sekunden
automatisch in
den
Normalzustand
zuriick. Wenn
der neue
Millsack nicht
innerhalb von 60
Sekunden
installiert wird,
kann es
weitergehen,
nachdem das
Geréat wieder in
den
Normalzustand
versetzt wurde

3
Der Kordelzug des
neuen Millbeutels
wird mit dem
Verschniirungsstap
el ausgerichtet und
die Unterkante der
Beutel6ffnung
unter den Fixierclip
geklemmt.

4
Wickeln Sie den
Millsack um den
duReren Rahmen
der
Milltonnenklapp

[ e und ziehen Sie

die Zugschnur
heraus.

1 - Verscharfen
2 - Ziehen

5
Driicken Sie den
Kordelzug in den
Schnirstapel,
ziehen Sie ihn fest
und wickeln Sie ihn
auf.

6
Vergewissern Sie
sich nach der
Installation, dass
die automatische
Klappe des
Abfallbehalters
nicht blockiert ist
und sich normal
offnen und
schlieRen l&sst.
Ordnen Sie die
Rickseite des
Millbeutels so
an, dass er nicht
am Deckel des
Abfalleimers
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| | hdngen bleibt.

Anmerkung:

Der Indikator "voll" ist nur eine Schatzung. Unterschiedliche Arten von Katzenstreu kénnen - aufgrund
von Unterschieden in Volumen, Dichte und FlieRfahigkeit - die Genauigkeit der Aufforderung "Voll"
beeinflussen. Sie kdnnen die Verzégerung der "Voll"-Eingabeaufforderung in der App anpassen, um
sie besser an Ihre Bediirfnisse anzupassen. Die Standardeinstellung ist 0 (was bedeutet, dass noch
etwas Platz in der Tasche ist), und Sie konnen die Verzégerung bis zu einem Maximum von 15
erhoéhen.

Wenn das Gerat neu gestartet wird, wird die Verzogerung der Eingabeaufforderung "Voll" auf den
Standardwert O zuriickgesetzt. Sie kdnnen sie bei Bedarf in der App erneut anpassen.

In der Regel reicht die Speicherkapazitat fiir bis zu 15 Tage fiir eine Katze oder 5 Tage fiir drei Katzen.
Sie kdnnen den Miillbeutel alle 5 Tage austauschen, je nach Anzahl der Katzen oder
Umgebungsfaktoren wie Temperatur.
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Replace litter

2

Remove odor

< Automatic Cat Litter Box z
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3.7 Waschen des Behalters
Bitte schalten Sie das Geréat zuerst aus.
Offnen Sie die Schnalle des Behilterfachs und heben Sie den Behélter heraus.

Vergewissern Sie sich, dass der Behalter vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn wieder auf den Sockel
stellen.
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Optionale Schritte:

Beim Waschen des Behalters konnen Sie den Gummistopfen aus der Kugelkammer entfernen, um die
Entleerung zu erleichtern.

Achten Sie beim Wiedereinbau darauf, dass das Etikett "Purify" auf der Vorderseite richtig
ausgerichtet ist.
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1 - Milleimer
2 - Eingang
3 - Feststehende Nut der Welle
4 - Gastgeber
5 - Infrarot-Radar
6 - Gewichtssensoren (x4)
7 - Trommel
8 - lonenreinigungsmodul
9 - Steckdose
10 - SchlielRe
11 - Anzeige- und Bedienfeld
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3.8 Sperren der Tastatur

Halten Sie die Tasten "AUTO" und "REMOVE ODOR" langer als 2 Sekunden gedriickt oder tippen Sie
einfach auf die Option "Kindersicherung" in der Telefon-App, um die Kindersicherung zu aktivieren
oder zu deaktivieren.

O]

E\IJ

0]

i

0

L induction intarval

I

Automatic Cat Litter Box

nduction delay

FRaplaos littar

child lock

Turn off infrared for Cat house Auto Remove odor
Do not disturb timing

clean timing

deade timing

capacity calibration

sand surface calibration

3.9 SchlieBen oder Offnen des Infrarotsensors

Wenn das Gerat in einem Kafig oder in einem engen Raum steht, halten Sie die Tasten "CLEAN" und
"REPLACE LITTER" langer als 2 Sekunden gedriickt, oder verwenden Sie die Infrarotsensor-Option in
der Telefon-App, um den Sensor aus- oder einzuschalten. Dadurch wird verhindert, dass die Sensoren
aufgrund des engen Raums falsche Werte anzeigen.
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L) im o Y
.-

Ly n 1 interval
& child lock

D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Zeitplan
3.10. 1 Ruhezustand

Wenn das Produkt im Schlafzimmer platziert wird, kdnnen Sie die Funktion "Nicht stéren" in der App
aktivieren, um zu verhindern, dass das Produkt wahrend der Nacht aktiviert wird und Ihren Schlaf
stort.

8cs © - ecs ™ -
£ Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
3 clean timing 22 00
@ deodo timing ,

Repeat

Note
Y capacity calibration “ Notification

ear

2 sand surface calibration

Hinweis
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Wahrend des "Bitte nicht storen"-Zeitraums ist das Licht auf dem Bedienfeld ausgeschaltet. Um den
"Bitte nicht storen"-Modus sofort zu beenden, beriihren Sie einfach eine beliebige Taste.

Wenn sich das Gerat im Reinigungsmodus befindet, wahrend "Nicht storen" eingestellt ist, schaltet
das Gerat nach Abschluss des Reinigungszyklus in den Modus "Nicht stéren".

3.10 Zeitplan
RegelmaRiger Bereinigungsmodus

Sie kdnnen eine regelmalige Reinigung planen, indem Sie die Option "Reinigungszeitpunkt" in der
App einstellen.

RegelmaRige Geruchsbeseitigung

Stellen Sie das Gerat so ein, dass es regelmaRig Gerliche entfernt, indem Sie die Option "Deodo
Timing" in der App verwenden.

» Repeat l Schedule
Do not disturb tim ng

Su ] 22:00
B clean timing (— Mon, o

Toe ® s

ved S
® deodo timing Thors ®

]
at ]

Y capacity calibration

n

sand surface calibration
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort
A to ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not
perfect and are not meant to replace human translators. The official version of the User
Manual is in English. Any differences between the translated version and the original English
are not legally binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please
refer to the English version, which is the official reference. More language versions are

available upon request via info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Smart cat litter box
Model WIE-51L-03
Rated voltage [V] 12v DC
Working current [A] Max 1A
Dimensions (L*W*H) [cm] 49.6 * 48 * 48
Weight [kg] 7.39

1. BEFORE FIRST USE

1. Place the machine on a firm, flat surface.

2. After positioning the machine securely, add litter, ensuring it does not exceed the MAX line.

3. Power on the machine and wait for it to complete the self-check. Once done, it's ready for
your cat to use.

1.2 Placement:
Place the machine on a flat surface, ensuring all four feet are in full contact with the ground.

Avoid placing any objects taller than 5 cm within 30 cm in front of the machine, as this may interfere
with the cat identification sensor located outside the unit.

X
!

Note: If placing the machine on a soft carpet, make sure the two front feet are positioned on the cat
litter mat or carpet for stability.


mailto:info@expondo.com
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1.3 Add litter sand:
Ensure the litter is leveled, with its height between the MAX and MIN lines. The amount of litter can

be adjusted based on actual usage needs.

II|I T -C_: — = \
| \
'. \ \
.'II I| s} \". \'. |
oo ||
R K"'}\/ o0 C’Hc/ /
Coe S0
/f:—:%\‘ 1 — MAX Line — the amount of cat
[« ( ) ) litter should not exceed MAX line
\_ N /)
I = L 2 — MIN Line — the amount of cat
T litter should not be lower than MIN
line
1: o —— R
A — —____\
[ e MAX "
' MIN |
|
1 /

1.4 Use:
1.4.1 Plug in the adapter and power on the machine. Wait for the self-check process to complete,
which will take approximately 3 to 8 minutes. The machine will automatically enter the sensing mode

after the self-check, with no need to adjust any settings.

1.4.2 About 4 minutes after the cat leaves, the machine will automatically clean up any clumped

waste.
1.4.3 After cleaning, the machine will activate the odor control function, which will run for 30

minutes.

Note:
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Do not lift or move the product after it has been powered on, as this may interfere with the weight
calibration during the reset process.

If the product is placed in a confined space or near a source of infrared interference, the self-check
may take up to 8 minutes. Please be patient during this process.

If the machine detects that the environment is unsuitable for the infrared sensor to function properly,
the infrared detection will be automatically disabled after the self-check. In this case, the internal
weight detection system will take over to determine when the cat enters.

During the cleaning process, all buttons are temporarily disabled. Please wait for the cleaning cycle to
finish before using other functions.

Control panel

Category Function Operation Status Prompt
tone
Clean Start cleaning immediately One ring
Click
Replace . . Lpng
. Start replacing cat litter ring for
litter Press for 2 sec 1s
A
uto . (l'ﬂ'l') Start auto cleaning One ring
cleaning Click
Remove . . .
Start purifying the air One ring
odor Click
. Long
Host key | Join (l'ﬂ'l') Reset Wi-Fi to start join network ring for
network Press for 2 sec 1s
Long
Levelling Q Leveling the product ring for
Press for 2 sec 1s
L
Change Adjust the drum angle to the bag ri?'\;gfor
garbage bag | press for 2 sec | changing position 1s
Long
Lock/Unlock | press (lﬂ'}) + Locked/Unlock ring for
for 2 sec 3s
Ring Lamp Lighting Power On
Fault lamp Drum is not installed or cannot run
(left) Lighting
The device is connected
Indicator Lighting
Wi-Fi lamp The device is trying to connect to the
(middle) Flashing network

;.

The device is hot connected
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Waste full
lamp (right)

Remind users to replace garbage bag
A0l hen th bin is al full
Lighting when the waste bin is almost fu

2.1 Phone Application

Scan below QR code with the mobile phone and download the application:

Or search “TUYA” app, download it and install.

2.2 Networking

2.2.1 Ensure your phone is connected to a 2.4G Wi-Fi network, and then enable Bluetooth and

Location services.

2.2.2 Press and hold the "AUTO" button for 2 seconds. The Wi-Fi indicator will start flashing,
indicating that the machine is ready to connect to the network.

1 - Flashing
2 — Press for 2 seconds

0

Remove odor

2.2.3 Open the app on your phone to add the device, or use the automatic scan feature to detect the

machine.
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Electrical

Lighting

Sensors

Larnge
Home A

Small
Home A

Kitchen
Applances

Exercise &
Health

Security &
Video Su

Gateway
Control

Outdoor
Traved

Energy

Add Manualy

L
-

Plug
(8L E+Wi-Fi)

Switch
{BLE-Wi-Fi)

B 17D s05

il |

Auto Scan 3

Socket

Wi-Fi)

Socket
(NB-lal)

Power Strip

thep
-

Porever Strip
Wi-Fi)

Switch

wi-Fi)

it



EN

2.2.4 Continue by clicking “NEXT” after scanning the machine.

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices FRUNSIRNS Svicom S

1 Enable location 1o scan nesy Wi fewie

Do’ worry, we wan L record your o ation

2 It youi ane unsune of Svice bype, phaats

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Continue by clicking "NEXT” after inputting Wi-Fi data and wait for connection.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s
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2.2.6 Once the connection was successful, open the App.

r o ™
{ Automatic Cat Litter Box Z
Added successfully
._ ' Os Og
Day
Note:

Ensure that Wi-Fi, Bluetooth, and Location services are all enabled simultaneously.

Confirm that the Wi-Fi is operating on the 2.4G band and that your phone is connected to a 2.4G Wi-
Fi network. (The product does not support 5G networks.)

Check if the Wi-Fi indicator on the machine's panel is flashing during the network setup.

Verify whether your home Wi-Fi network is functioning properly by seeing if other devices can
connect without issues.

Ensure that the Wi-Fi password entered is correct.
If the Wi-Fi signal is weak, try moving the machine closer to the router and reconnect.

Check if the router is connected to too many devices, as this could cause IP address conflicts.
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For dual-frequency routers, network configuration cannot be done directly. Users need to separate
the 2.4G and 5G bands into independent channels in the router settings. Once separated, select the
2.4G channel to configure the network.

Operating instructions.
3.1 Auto mode.

Press the "AUTO" button on the panel or in the app to begin automatic detection of your cat's entry
and exit. This feature activates automatically when the product is powered on and completes its self-
check.

4 Automatic Cat Litter Box £

Os Og

Replace litter

9

Remove odor

Note:

Please click "AUTO" on the panel or in the app to disable the auto-sensing function if you have kittens
weighing less than 1kg or if your cat is pregnant. Then, manually click "CLEAN" as needed based on
the machine's usage.

If you are using fast-clumping litter, you can adjust the "cleaning wait time" in the app to a shorter
interval, such as 1 minute, to quickly clean the litter and minimize odor. For multi-cat households, you
can adjust the "cleaning interval" in the app to a longer duration, such as 30 minutes, to prevent
unnecessary repeated cleanings.



EN

If the cat stays in the bin for more than 10 seconds, it is detected as potty behavior. Three minutes
after the cat leaves, the automatic cleaning process will begin. (The default interval between
cleanings is set to 15 minutes to prevent the machine from activating too frequently when used by
multiple cats. If the machine does not clean after your second cat uses it, it may be because the time
between the two events was less than 15 minutes.)

If the app button does not respond or synchronize with the panel, please check the network
connection or reconfigure the network. Alternatively, try clicking the corresponding button on the
app and repeat the action once or twice.

3.2 Cleaning

Click “CLEAN” on the panel or on the App to start cleaning immediately.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Note:

During the clearing process, all buttons are temporarily disabled. If you need to perform other
functions, please wait until the clearing is complete.

In the app, you can extend the cleaning wait time when your cat has diarrhea, allowing the litter
enough time to clump and minimizing the impact of soft feces in the waste bin.
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If the machine has been restarted, the "Clean" procedure's wait time will reset to the default of 3
minutes. You can adjust this in the app, with a range of 0 to 60 minutes.

For households with multiple cats, it's recommended to extend the interval between clearings to
avoid unnecessary repeated cleanings. After a restart, the default interval will revert to 15 minutes,
which can also be adjusted in the app within a range of 0 to 120 minutes.

3.3 Add cat litter:

In "Auto" mode, when you add more than 1 kg of cat litter, the "Auto" light will start flashing. After 30
minutes, the litter will automatically be leveled, and the weight will be calibrated. If you don’t want to
wait for 30 minutes, simply press and hold the "Remove odor" button for 2 seconds or more. The
litter will be leveled, and the weight will be calibrated immediately.

Method 2:
Turn off the machine and power it back on after adding cat litter.
Note:

Ensure the litter height is between the MIN and MAX lines after adding. If it isn't, please adjust using
Method 2.

You can also adjust the litter surface in the app using the sand surface correction option. (In grade O,
the surface tilts to the right, and in grade 6, it tilts to the left.)

[ Sacavens  wommoa |

4 Automatic Cat Litter Box £
8 =
w W
Clean FReplace litter

il
©@ 9
EL.O'L) Remove odor o

i
3
aj — —— -
h

3.4 Replace litter:

1. Replace the garbage bag with a new, empty one.

2. Ensure that the remaining litter is close to the MIN line to prevent overflow when the bin
rotates.

3. Press and hold the "Replace Litter" button for 2 seconds, then wait for the machine to clear
the remaining litter (this will take about 3 minutes).
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4. After the litter is cleared, replace the garbage bag with another empty one.
Note:

If you accidentally press the "Replace Litter" button or forget to change the garbage bag first, you can
press "Replace Litter" again to cancel.

For fine mineral sand: To avoid sand spilling from the bag’s opening during replacement (step 1), you
can first press and hold "Clean" for 2 seconds. This will rotate the litter bin 90° counterclockwise,
ensuring the bag opening is positioned upward. After replacing the bag, follow steps 3 and 4 as usual.

Automatic Cat Litter Box <

W ’ §

RAsplace litter o : .P

2

Remave odor

Replace litter

2

Remaove odor

3.5 Remove odor:

Method 1:

Press the "Remove Odor" button on the panel or tap "Odorless" in the app.
Method 2:

Set a regular schedule for odor removal in the app.

Note:
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The machine will automatically remove odors for 30 minutes after each clearing cycle. If your cat
enters during this time, the odor removal will pause and resume once your cat exits the litter box.

L4 Automatic Cat Litter Box L

Ds Og

Replace litter

Q <D

Remove odor
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3.6 Replace garbage bag.

When the "Full" indicator lights up, it's time to replace the garbage bag.

1
Press “Clean”
for 2 seconds,
adjust the
waste bin to
the bag
changing
angle, open
waste bin and
take out the
used garbage
bag.

2
The bag change
angle lasts for 60
seconds and the
device
automatically
returns after 60
seconds to its
normal state. If
the new garbage
bag is not
installed within
60 seconds, it can
continue after
the device is
returned to its
normal state

3
The drawstring
of the new
garbage bag is
aligned with
the tie-up pile,
and the lower
edge of the
bag opening is
clamped under

4
Wrap the garbage
bag around the
outer frame of
the waste bin
gate and pull out
the drawstring.

the locating 1 —Tighten up
clip. 2 - Pull
5 6
Press the After the
drawstring into installation,

the tie-up pile,
tighten and
wind it.

confirm that the
automatic clip
door of the waste
bin is not blocked
and can open and
close normally.
Arrange the back
of the garbage
bag to prevent
being caught by
the waste bin
cover.

Note:

The "Full" indicator is only an estimate. Different types of cat litter—due to variations in volume,
density, and fluidity—can influence the accuracy of the "Full" prompt. You can adjust the delay of the
"Full" prompt in the app to better suit your usage. The default setting is O (indicating there is still a bit
of space left in the bag), and you can increase the delay up to a maximum of 15.
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If the machine is restarted, the "Full" prompt delay will reset to the default value of 0. You can adjust

it again in the app if needed.

Generally, the waste storage capacity can last for up to 15 days for one cat, or 5 days for three cats.
You can replace the garbage bag every 5 days depending on the number of cats or environmental
factors like temperature.

2

Remove odor

< Automatic Cat Litter Box r

ndiction miersl

13
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3.7 Washing the bin

Please power off the machine first.

Open the buckle of the bin compartment and lift the bin out.

Ensure the bin is completely dry before placing it back onto the base.

Optional steps:

When washing the bin, you can remove the rubber plug from the ball chamber for easier drainage.

When reinstalling, make sure the "Purify" label on the front is correctly aligned.




1 — Waste bin
2 — Entrance
3 — Shaft fixed groove
4 — Host
5 — Infrared radar
6 — Weight sensors (x4)
7 —Drum
8 — lon purification module
9 — Power socket
10 —Clasp
11 — Display and control panel
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3.8 Lock the keyboard

Press and hold both the “AUTO” and “REMOVE ODOR” buttons for more than 2 seconds, or simply
tap the “Child Lock” option in the phone app to enable or disable the child lock function.

B D% ER 1110

< Automatic Cat Litter Box £
L._':I nduction delay

{9 induction intarval

child lack

| ) D

Turn off infrared for Cat house Remove odor

9 Do not disturb timing

& clean timing

(¥ deade timing
i capacity calibration

= sand surfece calibration

3.9 Close or open the infrared sensor

If the product is placed in a cage or a narrow space, press and hold the “CLEAN” and “REPLACE LITTER”
buttons for more than 2 seconds, or use the infrared sensor option in the phone app to turn the
sensor off or on. This will help prevent incorrect sensor readings caused by the confined space.
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L) im o Y
.-

Ly n 1 interval
& child lock

D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Timing
3.10. 1 Sleep mode

When the product is placed in the bedroom, you can enable the "Do Not Disturb" feature in the app
to prevent the product from activating during the night and disturbing your sleep.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Notice



EN

During the "Do Not Disturb" period, the light on the panel will be off. To exit "Do Not Disturb" mode
immediately, simply touch any button.

If the product is in cleaning mode when "Do Not Disturb" is set, the machine will enter "Do Not
Disturb" mode after the cleaning cycle is finished.

3.10 Timing

Regular Clean-Up Mode

You can schedule regular cleaning by setting the “Clean Timing” option in the app.
Regular Odor Removal

Set the machine to remove odors regularly by using the “Deodo Timing” option in the app.

- L4 Repeat L Schedule
Do not disturb timing
Sun @ 2200
B clean timing Mon, (]
clean timing h
[" ® 10
d ©
deodo timing o &
-]
Sat ]

N capacity calibration

== sand surface calibration
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia. Nalezy jednak
pamietac, ze ttumaczenia automatyczne nie sa doskonate i nie majg na celu zastgpienia
ttumaczy. Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy
wersjg przettumaczong a oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzace. Jesli masz
jakiekolwiek pytania dotyczace doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska,
ktora jest wersja oficjalng. Wigcej wersji jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem
info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Inteligentna kuweta dla kota
Model WIE-5L-03
Napiecie znamionowe [V] 12V pradu statego
Prad roboczy [A] Maksymalnie 1A
Wymiary (df.*szer.*wys.) [cm] 49.6 * 48 * 48
Ciezar [kg] 7,39

1. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Ustaw maszyne na twardej, ptaskiej powierzchni.

Po ustawieniu maszyny w bezpiecznym miejscu nalezy doda¢ $cidtke, upewniajac sie, ze nie
przekracza ona linii MAX.

Wtacz maszyne i poczekaj, az zakonczy sie autodiagnostyka. Po wykonaniu tej czynnosci
zabawka bedzie gotowa do uzycia przez Twojego kota.

1.2 Umieszczenie:

Ustaw maszyne na ptaskiej powierzchni, upewniajac sie, ze wszystkie cztery stopy majg petny kontakt
z podtozem.

Unikaj umieszczania przedmiotéw wyzszych niz 5 cm w odlegtosci mniejszej niz 30 cm przed
urzadzeniem, gdyz moze to zaktdcac prace czujnika identyfikacji kota znajdujacego sie na zewnatrz
urzadzenia.


mailto:info@expondo.com
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Uwaga: Jesli urzadzenie jest ustawione na miekkim dywanie, nalezy upewnic sie, ze dwie przednie
nozki znajdujg sie na macie pod kuwete lub dywanie, aby zapewnié stabilnos¢.

1.3 Dodaj piasek do $ciétki:

Upewnij sie, ze scidtka jest wypoziomowana i jej wysoko$é miesci sie pomiedzy liniami MAX i MIN.

llos¢ Sciotki mozna dostosowac do rzeczywistych potrzeb uzytkowych.

Iu' I| \‘\‘. \
I le} Vo |
"%”C || |
LH% B — I||<?§.:PE} 3 / a'l .I.'I
R . o0%0 /
050 50
- 1 - Linia MAX —ilo$¢ zwirku dla
| I/f N kota nie powinna przekracza¢ linii
| C | o
i W, Wl MAX
\ \\\'_'//
- - . 2 — Linia MIN - ilo$¢ zwirku dla
kota nie powinna by¢ mniejsza niz
linia MIN

1.4 Zastosowanie:
1.4.1 Podtgcz adapter i wigcz maszyne. Poczekaj, az proces autotestu zostanie ukoriczony. Zajmie to
okoto 3—8 minut. Po zakoriczeniu autotestu urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb wykrywania,

bez koniecznosci zmiany ustawien.
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1.4.2 Po okoto 4 minutach od wyjscia kota maszyna automatycznie usunie wszelkie zbrylone odchody.

1.4.3 Po zakonczeniu czyszczenia urzgdzenie uruchomi funkcje kontroli zapachéw, ktora bedzie dziatac
przez 30 minut.

Notatka:

Nie podnos i nie przeno$ produktu po jego wtgczeniu, gdyz moze to zaktdcic kalibracje wagi podczas
procesu resetowania.

Jesli produkt zostanie umieszczony w przestrzeni zamknietej lub w poblizu Zzrédta zaktécen
podczerwieni, autodiagnostyka moze potrwac do 8 minut. Prosimy o cierpliwo$é w trakcie tego
procesu.

Jezeli urzadzenie wykryje, ze otoczenie nie jest odpowiednie do prawidtowego dziatania czujnika
podczerwieni, po przeprowadzeniu autotestu wykrywanie podczerwieni zostanie automatycznie
wytgczone. W tym przypadku wewnetrzny system pomiaru wagi przejmie kontrole nad momentem
wejscia kota.

Podczas procesu czyszczenia wszystkie przyciski sg tymczasowo wytgczone. Przed uzyciem innych
funkcji nalezy zaczeka¢ na zakoriczenie cyklu czyszczenia.

Panel sterujacy

Kategoria Funkcja Praca z Status Ton
urzadzeniem zachety
Ly " . . Jeden
Wyczyscic. Rozpocznij czyszczenie natychmiast .
Trzask plerSCIen
Dtugi
Wymien scidtk iskad @ Zacznij wymieniac zwirek dla kota dzwonek
y 5 Naciska¢ ) Wy trwajacy
przez 2 sek. 1s
Czyszczenie (Iﬂ'}) Rozpocznij automatyczne Jeden
automatyczne Trzask czyszczenie pierscien
ﬁ|UCZ Usunac¢ zapach Q Zacznij oczyszczaé powietrze Jeden
osta qc zap Trzask ) oczy P pierscien
Dtugi
Dotacz do sieci o (Iﬂ'}) Zresetuj Wi-Fi, aby rozpoczaé dzwonek
2 Naciskac dotgczanie do sieci trwajacy
przez 2 sek. 1s
Dtugi
Niwelacja ickad Q Poziomowanie produktu dzwonek
J Naciskac P trwajacy
przez 2 sek. 1s




PL

Wskaznik

Dtugi

Zmien worek na _ , Dostosuj kat nachylenia bebna do dzwonek
$mieci Naciskac pozycji zmiany worka trwajacy

przez 2 sek. 1s

Gg}) Dtugi

Naciskac + d k
Zablokuj/Odblokuj Zablokowany/Odblokowany zwone

trwajacy

przez 2 sek. 3s
L
z?umlpa.I . Oswietlenie WHtacz zasilanie
pierscieniowa
Lampka kontrolna @ Beben nie jest zainstalowany lub
usterki (lewa) Oéwietlenie nie moze dziatac
P —
Urzadzenie jest podtgczone

Oswietlenie
Lampa Wi-Fi E U.rze';dzeme probuje potaczyc sie z
(Srodek) Miganie secla

Nie oswietlony

. Urzadzenie nie jest podtgczone
Petna lampa Oéwietlenie Przypomni’j L'Jiytko‘wnikom o}

koniecznosci wymiany worka na

odpadowa Full $mieci, gdy kosz na $mieci jest
(prawa) u , 8ay J

prawie petny

2.1 Aplikacja telefoniczna

Zeskanuj ponizszy kod QR za pomoca telefonu komdrkowego i pobierz aplikacje:

Mozesz tez wyszukac aplikacje ,TUYA”, pobrac jg i zainstalowac.

2.2 Sieciowanie

2.2.1 Upewnij sie, ze telefon jest podtgczony do sieci Wi-Fi 2,4G, a nastepnie wiagcz Bluetooth i ustugi

lokalizacji.

2.2.2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,,AUTO” przez 2 sekundy. Wskaznik Wi-Fi zacznie miga¢, co
oznacza, ze urzgdzenie jest gotowe do potaczenia z siecia.




PL

Clean Replac litter 1 - Miganie
2 — Nacisnij przez 2 sekundy

@ 9

Auto Remove odor

2.2.3 Otwdrz aplikacje w telefonie, aby doda¢ urzadzenie lub uzyj funkcji automatycznego
skanowania, aby wykryé maszyne.

a4l ¥ L LB - [ ¥ * B

Q G < Add Hfmually
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2.2.4 Po zeskanowaniu urzgdzenia kontynuuij, klikajgc ,,DALEJ".

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices A S R

T Enabile locaton 1o scan nesrby Wi fonie By

Don wirry, wi win L fecond your IeCation

2 It youi ane unsune of Svice bype, phaats

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Po wprowadzeniu danych Wi-Fi kontynuuj, klikajac ,,DALEJ” i poczekaj na potgczenie.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...
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2.2.6 Po pomyslnym nawigzaniu potgczenia otwérz aplikacje.

r o ™
{ Automatic Cat Litter Box Z
Added successfully
._ ' Os Og
Day
Notatka:

Upewnij sie, ze ustugi Wi-Fi, Bluetooth i lokalizacji sg wtgczone jednoczesnie.

Sprawdz, czy sie¢ Wi-Fi dziata w pasmie 2,4G i czy Twaj telefon jest podtgczony do sieci Wi-Fi 2,4G.
(Produkt nie obstuguje sieci 5G).

Sprawdz, czy kontrolka Wi-Fi na panelu urzgdzenia miga podczas konfiguracji sieci.

Sprawdz, czy Twoja domowa sie¢ Wi-Fi dziata prawidtowo, sprawdzajac, czy inne urzagdzenia moga sie
z nig potaczy¢ bez problemaow.

Sprawdz, czy wprowadzone hasto Wi-Fi jest prawidtowe.

Jesli sygnat Wi-Fi jest staby, sprobuj przenie$é urzagdzenie blizej routera i ponownie nawigzac
potgczenie.

Sprawdz, czy router nie jest podtgczony do zbyt duzej liczby urzadzen, poniewaz moze to powodowa¢é
konflikty adreséw IP.
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W przypadku routeréw dwuczestotliwosciowych konfiguracji sieci nie mozna przeprowadzic¢
bezposrednio. Uzytkownicy muszg rozdzieli¢ pasma 2,4G i 5G na niezalezne kanaty w ustawieniach
routera. Po rozdzieleniu wybierz kanat 2.4G, aby skonfigurowac siec.

Instrukcja obstugi.
3.1 Tryb automatyczny.

Nacisnij przycisk ,AUTO” na panelu lub w aplikacji, aby rozpoczg¢ automatyczne wykrywanie wejscia i
wyijscia kota. Funkcja ta aktywuje sie automatycznie po wigczeniu produktu i zakonczeniu
autodiagnostyki.

4 Automatic Cat Litter Box £
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Replace litter

9

Remove odor

Notatka:

Jesli masz kocieta wazgce mniej niz 1 kg lub jesli Twoja kotka jest w cigzy, kliknij ,,AUTO” na panelu lub
w aplikacji, aby wytgczy¢ funkcje automatycznego wykrywania. Nastepnie kliknij recznie ,WYCZYSC”
w zalezno$ci od potrzeb i sposobu uzytkowania urzadzenia.

Jesli uzywasz zwirku szybko zbrylajgcego sie, mozesz ustawic¢ w aplikacji ,,czas oczekiwania na
czyszczenie” na krotszy odstep, np. 1 minute, aby szybciej oczysci¢ zwirek i zminimalizowa¢
nieprzyjemny zapach. Jesli w domu jest wiecej kotow, mozesz ustawié w aplikacji dtuzszy odstep czasu
miedzy kolejnymi czyszczeniami, np. 30 minut, aby unikng¢ niepotrzebnego wielokrotnego sprzatania.
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Jezeli kot pozostaje w kuwecie dtuzej niz 10 sekund, uznaje sie to za zachowanie polegajace na
zatatwianiu potrzeb fizjologicznych. Trzy minuty po wyjsciu kota rozpocznie sie automatyczny proces
czyszczenia. (Domysiny odstep miedzy czyszczeniami wynosi 15 minut, aby zapobiec zbyt czestemu
uruchamianiu sie urzadzenia, gdy z urzadzenia korzysta wiele kotéw.) Jesli maszyna nie czysci po
uzyciu przez drugiego kota, moze to by¢ spowodowane tym, ze czas miedzy tymi dwoma zdarzeniami
byt krétszy niz 15 minut.)

Jesli przycisk aplikacji nie reaguje lub nie synchronizuje sie z panelem, sprawdz potaczenie sieciowe
lub ponownie skonfiguruj sie¢. Mozesz réwniez klikngé odpowiedni przycisk w aplikacji i powtdrzyé
czynnos¢ raz lub dwa razy.

3.2 Czyszczenie

Kliknij ,CZYSC” na panelu lub w aplikacji, aby natychmiast rozpoczaé czyszczenie.
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Notatka:

Podczas procesu czyszczenia wszystkie przyciski sg tymczasowo wytgczone. Jesli chcesz wykonaé inne
czynnosci, poczekaj na zakoriczenie czyszczenia.

W aplikacji mozesz wydtuzy¢ czas czyszczenia, gdy Twdj kot ma biegunke. Dzieki temu zwirek bedzie
miat wystarczajgco duzo czasu, aby sie zbryli¢, a miekkie odchody pozostang w koszu na $mieci.
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Jesli komputer zostat uruchomiony ponownie, czas oczekiwania procedury ,Czyszczenia” zostanie
zresetowany do domysinej wartosci 3 minut. Mozna to zmieni¢ w aplikacji w zakresie od 0 do 60
minut.

W przypadku gospodarstw domowych z wiekszg liczbg kotow zaleca sie wydtuzenie odstepdw miedzy
czyszczeniami, aby unikngc¢ niepotrzebnego powtarzania sprzatania. Po ponownym uruchomieniu
domysiny interwat powrdci do wartosci 15 minut, ale mozna go dostosowac¢ w aplikacji w zakresie od
0 do 120 minut.

3.3 Dodaj izwirek dla kota:

W trybie ,, Auto” po dodaniu ponad 1 kg zwirku dla kota, kontrolka ,, Auto” zacznie migaé. Po 30
minutach Scidtka zostanie automatycznie wypoziomowana, a jej waga zostanie skalibrowana. Jesli nie
chcesz czekaé 30 minut, po prostu nacisnij i przytrzymaj przycisk ,,Usun zapach” przez co najmniej 2
sekundy. Sciétka zostanie wyréwnana, a jej waga zostanie natychmiast skalibrowana.

Metoda 2:
Wytgcz maszyne i wigcz jg ponownie po dodaniu zwirku dla kota.
Notatka:

Po dodaniu upewnij sie, ze wysokos¢ Scidtki miesci sie pomiedzy liniami MIN i MAX. Jesli nie, nalezy
dokonaé regulacji, korzystajgc z Metody 2.

Mozesz réwniez dostosowad powierzchnie sciétki w aplikacji, korzystajgc z opcji korekcji powierzchni
piasku. (W klasie 0 powierzchnia przechyla sie w prawo, a w klasie 6 w lewo).

| Siecavens  wommoa |
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3.4 Wymien $cidtke:

1. Wymien worek na $mieci na nowy, pusty.
2. Upewnij sie, ze pozostata scidtka znajduje sie blisko linii MIN, aby zapobiec przepetnieniu
podczas obrotu kosza.
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3. Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,Wymien $cidtke” przez 2 sekundy, a nastepnie poczekaj, az
urzadzenie usunie reszte Scidtki (zajmie to okoto 3 minuty).
4. Po usunieciu $mieci wymien worek na nowy, pusty.

Notatka:

Jesli przypadkowo nacisniesz przycisk ,Wymien scidtke” lub zapomnisz najpierw wymieni¢ worek na
$Smieci, mozesz anulowac operacje, naciskajgc ponownie przycisk ,Wymien sciotke”.

W przypadku drobnego piasku mineralnego: Aby zapobiec wysypywaniu sie piasku przez otwér w
worku podczas wymiany (krok 1), mozesz najpierw nacisngc i przytrzymac przycisk ,,Clean” przez 2
sekundy. Spowoduje to obrdcenie kosza na $mieci 0 90° w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, dzieki czemu otwoér worka bedzie skierowany do géry. Po wymianie worka wykonaj w zwykty
sposob kroki 3 i 4.
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3.5 Usuwanie zapachu:
Metoda 1:
Nacisnij przycisk ,Usun zapach” na panelu lub dotknij ,,Bez zapachu” w aplikacji.

Metoda 2:



PL

Ustaw regularny harmonogram usuwania zapachow w aplikacji.
Notatka:

Urzadzenie bedzie automatycznie usuwac zapachy przez 30 minut po kazdym cyklu czyszczenia. Jezeli
w tym czasie kot wejdzie do kuwety, usuwanie zapachu zostanie wstrzymane i wznowione po wyjsciu

kota z kuwety.

< Automatic Cat Litter Box "
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3.6 Wymien worek na $mieci.

Gdy zaswieci sie kontrolka ,Full”, czas wymienié¢ worek na smieci.
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1
Nacisnij
przycisk
,Clean” przez 2
sekundy,
dostosuj kat
ustawienia
worka do kosza
na $mieci,
otworz kosz na
Smieci i wyjmij
zuzyty worek
na Smieci.

1

2
Zmiana kata
worka trwa 60
sekund, po czym
urzadzenie
automatycznie
powraca do
normalnego
stanu. Jezeli
nowy worek na
Smieci nie
zostanie
zainstalowany w
ciggu 60 sekund,
mozna
kontynuowat¢
instalacje po
przywrdceniu
urzadzenia do
normalnego
stanu

3
Sznurek
$ciagajacy
nowego worka
na $mieci
nalezy
wyréwnac ze
sznurkiem do
wigzania, a
dolng krawedz
otworu worka
nalezy zacisna¢
pod klipsem
ustalajgcym.

1 —Klips lokalizacyjny

4
Owin worek na
Smieci wokot
zewnetrznej ramy
bramki
pojemnika na
Smieci i pociagnij
za sznurek.

1 — Dokrec
2 - Pociagnij

5
Wocisnij sznurek
w stos sznurka,
zacisnij i owin.

6
Po zakorczeniu
montazu nalezy
sprawdzic, czy
automatyczne
drzwiczki
zamykajgce kosza
na $mieci nie sg
zablokowane i czy
mozna je
normalnie
otwierac i
zamykac. Utoz tyt
worka na $mieci
tak, aby nie
zaczepit sie o
pokrywe kosza na
Smieci.
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Notatka:

Wskaznik ,,Petny” ma jedynie charakter szacunkowy. Rézne rodzaje zwirku dla kotéw — ze wzgledu na
réznice w objetosci, gestosci i ptynnosci — mogg mie¢ wptyw na doktadnosé komunikatu ,,Petny”.
Mozesz dostosowac opdznienie wyswietlania monitu ,Petny” w aplikacji, aby lepiej dopasowac je do
swoich potrzeb. Domysine ustawienie wynosi 0 (oznacza, ze w torbie jest jeszcze troche miejsca), ale
opdznienie mozna zwiekszyé do maksymalnie 15.

Po ponownym uruchomieniu komputera opdznienie monitu , Full” zostanie zresetowane do wartosci

domyslnej 0. Jesli zajdzie taka potrzeba, mozesz dokona¢ ponownej zmiany w aplikacji.

Zazwyczaj pojemnos¢ pojemnika na odchody wystarcza na 15 dni w przypadku jednego kota lub 5 dni
w przypadku trzech kotéw. Worek na $mieci mozna wymieniac co 5 dni, zaleznie od liczby kotéw i
czynnikéw Srodowiskowych, np. temperatury.
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3.7 Mycie kosza
Prosze najpierw wytgczy¢ maszyne.
Otworz klamre komory na Smieci i wyjmij Smieci.

Przed ponownym umieszczeniem pojemnika na podstawie nalezy upewnic sie, ze jest on catkowicie
suchy.
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Kroki opcjonalne:
Podczas mycia kosza mozna wyja¢ gumowag zatyczke z komory kulowej, aby utatwic¢ opréznianie.

Podczas ponownej instalacji upewnij sie, ze etykieta ,,Purify” z przodu jest prawidtowo wyréwnana.
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1 — Kosz na smieci
2 — Wejscie
3 — Wat z rowkiem statym
4 — Gospodarz
5 — Radar podczerwony
6 — Czujniki wagi (x4)
7 — Beben
8 — Modut oczyszczania jonowego
9 — Gniazdo zasilania
10 — Zapiecie
11 — Wyswietlacz i panel sterowania
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3.8 Zablokuj klawiature

Nacisnij i przytrzymaj przyciski ,AUTO” i ,,REMOVE ODOR” przez ponad 2 sekundy lub po prostu
dotknij opcji ,,Child Lock” w aplikacji telefonu, aby wtgczy¢ lub wytgczy¢ funkcje blokady dzieciece;j.

B D% ER 1110

< Automatic Cat Litter Box £
L._':I nduction delay

{9 induction intarval

child lack

| ) D

Turn off infrared for Cat house Remove odor

9 Do not disturb timing

& clean timing

(¥ deade timing
i capacity calibration

= sand surfece calibration

3.9 Zamknij lub otwérz czujnik podczerwieni

Jesli produkt zostanie umieszczony w klatce lub waskiej przestrzeni, nacisnij i przytrzymaj przyciski
,CZYSC” i ,WYMIEN SMIETANKE” przez ponad 2 sekundy lub skorzystaj z opcji czujnika podczerwieni
w aplikacji na telefonie, aby wytgczy¢ lub wigczy¢ czujnik. Pomoze to zapobiec nieprawidtowym
odczytom czujnikdéw spowodowanym ograniczong przestrzenia.
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D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Czas
3.10.1 Tryb uspienia

Po umieszczeniu produktu w sypialni mozesz wigczy¢ w aplikacji funkcje ,Nie przeszkadzac”, aby
zapobiec aktywacji produktu w nocy i zaktéceniu Twojego snu.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Ogtoszenie
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W okresie , Nie przeszkadza¢” $wiatto na panelu bedzie wytaczone. Aby natychmiast wyjs¢ z trybu
,Nie przeszkadzad”, wystarczy nacisng¢ dowolny przycisk.

Jezeli produkt znajduje sie w trybie czyszczenia, a opcja ,,Nie przeszkadzac” jest wiaczona, urzadzenie
przejdzie w tryb , Nie przeszkadza¢” po zakorczeniu cyklu czyszczenia.

3.10 Czas

Tryb regularnego czyszczenia

Mozesz zaplanowad regularne sprzatanie, ustawiajgc opcje ,,Czas sprzagtania” w aplikacji.
Regularne usuwanie zapachéw

Ustaw urzadzenie tak, aby regularnie usuwato zapachy, korzystajgc z opcji ,Deodo Timing” w aplikacji.

- L4 Repeat L Schedule
Do not disturb timing
Sun @ 2200
B clean timing Mon, (]
clean timing h
[" ® 10
Wed ]
deodo timing o &
-]
Sat ]

N capacity calibration

== sand surface calibration
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Tato uZivatelska pfirucka byla pfelozena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vSe pro to,
A aby byl pfeklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské pfekladatele. Oficialni verze uzivatelské pfirucky je v anglictingé. Jakékoli
rozdily mezi pfeloZzenou verzi a plvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli
dotazy ohledné presnosti pfekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficialnim

odkazem. DalSi jazykoveé verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com .

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stll pro horni frézku Samodistici zachod pro kocky
Model WIE-5L-03
Jmenovité napéti [V] 12v DC
Pracovni proud [A] Max 1A
Rozméry (d*$*v) [cm] 49.6 * 48 * 48
Hmotnost [kg] 7,39

1. PRED PRVNIiM POUZITIM

1. Umistéte stroj na pevny, rovny povrch.

2. Po bezpecném umisténi stroje pridejte podestylku a ujistéte se, Ze nepresahuje rysku MAX.

3. Zapnéte stroj a pockejte, az dokonci samokontrolu. Jakmile je hotovo, je pfipraveno k pouziti
vasi kockou.

1.2 Umisténi:
Umistéte stroj na rovny povrch a ujistéte se, Ze vSechny ¢tyfi nohy jsou v pIném kontaktu se zemi.

Nepokladejte zddné predmeéty vyssi nez 5 cm do 30 cm pred stroj, protoze by to mohlo rusit senzor
identifikace kocek umistény vné jednotky.

X [
g

Poznamka: Pokud umistite stroj na mékky koberec, ujistéte se, Ze jsou dvé predni nohy umistény na
podlozce nebo koberci, aby byla zajisténa stabilita.


mailto:info@expondo.com
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1.3 Pridejte podestylku:
Ujistéte se, Ze podestylka je vyrovnana s vyskou mezi ryskami MAX a MIN. MnozZstvi steliva Ize upravit

na zdkladé skutecnych potreb pouziti.

/ T~ \
| h
| \ \‘.
.'II I| e \". \'. I'|
|'II II|%OC : |
R ./ 00° c/ /
\[; OG a O . 5 ) )
— \\ 1 - fada MAX — mnoZstvi steliva
[ Ii’f N pro ko¢ky by nemélo prekrogit
| ,.'l |
\ \\______ J / rysku MAX
- ) L 2 - linie MIN — mnoistvi steliva pro
' kocky by nemélo byt nizsi nez linie
1 MIN
T — —f—\_\
b= e
[ - MAX -\
' MIN
|
) /

1.4 Pouziti:
1.4.1 Zapojte adaptér a zapnéte stroj. Pockejte na dokonceni procesu samokontroly, coz bude trvat
priblizné 3 az 8 minut. Stroj po autokontrole automaticky prejde do rezimu snimadni, aniz by bylo

nutné upravovat jakdkoli nastaveni.
1.4.2 Priblizné 4 minuty poté, co kocka odejde, stroj automaticky uklidi veSkery nahromadény odpad

1.4.3 Po vycisténi stroj aktivuje funkci kontroly zdpachu, kterd pobézi 30 minut.

- N

Pozndmka:
Po zapnuti vyrobek nezvedejte ani nepfemistujte, protoze to muize narusit kalibraci zavazi béhem

procesu resetovani.
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Pokud je produkt umistén v omezeném prostoru nebo v blizkosti zdroje infracerveného ruseni, mize
samokontrola trvat az 8 minut. BEhem tohoto procesu budte trpélivi.

Pokud stroj zjisti, ze prostfedi neni vhodné pro spravnou funkci infracerveného senzoru, bude

infracervena detekce po autokontrole automaticky deaktivovéna. V tomto pfipadé prevezme fizeni
vnitini systém detekce hmotnosti, aby urcil, kdy kocka vstoupi.

Béhem procesu Cisténi jsou vSechna tlacitka do¢asné deaktivovana. Pred pouzitim dalSich funkci

pockejte na dokonceni Cisticiho cyklu.

Ovladaci panel

Kategorie Funkce Cinnost Postaveni Pohotovy
ton
o VR Jeden
Vydistit. y Okamtzité zacnéte Cistit
Kliknéte prsten
- . . Dlouhé
Yy . Zacnéte s vyménou steliva pro .
Vymérite stelivo Stisknéte kozky zvonéni
po dobu 2 sec nals
e iy x , s ewex s Jeden
Automatické cisténi oL lﬂ]‘) Spustte automatickeé Cisténi
Kliknéte prsten
“ . T Jeden
Odstrante zdpach Zacnéte Cistit vzduch
Kliknéte prsten
. I - Dlouhé
Prinoite se k siti o (lﬂ'}) Chcete-li se pfipojit k siti, zvo:ém'
Kli¢ PoJ Stisknéte resetujte Wi-Fi na 1s
hostitele po dobu 2 sec
Q Dlouhé
Nivelace Stisknétel Vyrovnani produktu zvonéni
po dobu 2 sec nals
‘ . Dlouhé
Vymérite pytel na Nastavte Uhel bubnu do polohy uv ,
Stisknéte po x zvoneni
odpadky pro vymeénu sacku
po dobu 2 sec nals
N (0)
Stisknéte + Dlouhé
Zamknout/Odemknout Zamceno/Odemdceno zvonéni
po dobu 2 nas3s
sec
Kruhova lampa Osvétleni Zapnout
Poruchova kontrolka @ Drum neni nainstalovan nebo
(vlevo) Osvétleni nelze spustit
—
Zaftizeni je pfipojeno
Indikator Osvétleni
Kontrollv<a Wi-Fi _ Zatizeni se pokousi pfipojit k siti
(uprostied) Blikani
. Zafizeni neni pfipojeno
Nesviti
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Odoadni oln lampa Pripomenite uzZivatelim, aby
" Fr’avo) P P _ IFOUR | vymeénili pytel na odpadky, kdy?
P Osvétleni je odpadkovy ko tém&F piny

2.1 Telefonni aplikace

Naskenujte nize uvedeny QR kéd mobilnim telefonem a stahnéte si aplikaci:

Nebo vyhledejte aplikaci ,TUYA", stahnéte si ji a nainstalujte.
2.2 Networking

2.2.1 Ujistéte se, Ze je vas telefon pripojen k 2,4G Wi-Fi siti, a poté povolte Bluetooth a sluzby
uréovani polohy.

2.2.2 Stisknéte a podrzte tlacitko "AUTO" po dobu 2 sekund. Indikator Wi-Fi zacne blikat, coz
znamena, Ze zafizeni je pfipraveno k pfipojeni k siti.

1 -—blika
2 — Stisknéte na 2 sekundy

2

Remove odor

2.2.3 Otevrete aplikaci v telefonu a pridejte zatizeni nebo pouzijte funkci automatického skenovani k
detekci zafizeni.
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Wi-Fi)

Socket
(NB-lal)

Power Strip

thep
-

Porever Strip
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2.2.4 Po naskenovani stroje pokracujte kliknutim na ,, DALSI“.

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices FRUNSIRNS Svicom S

T Enabile loeaton 1o scan nesiby Wi-Fi devices
Dont winty, wi wion [ fecond your Ietaen
4. It you ane unsure of th device type, phaass

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Pokracujte kliknutim na ,,NEXT“ po zadani dat Wi-Fi a pockejte na pfipojeni.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s
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2.2.6 Jakmile bylo pfipojeni Uspésné, otevrete aplikaci.

[ o T -
{ Automatic Cat Litter Box P
Added successfully
._ ' Os Og
Cray
Poznamka:

Ujistéte se, zZe jsou soucasné povoleny sluzby Wi-Fi, Bluetooth a urc¢ovani polohy.

Ujistéte se, Ze Wi-Fi funguje v pasmu 2,4G a Ze je vas telefon pfipojen k siti Wi-Fi 2,4G. (Produkt
nepodporuje sité 5G.)

Zkontrolujte, zda béhem nastavovani sité blika indikator Wi-Fi na panelu zatizeni.

Ovérte, zda vase domaci sit Wi-Fi funguje spravné, tim, Ze zjistite, zda se ostatni zafizeni mohou bez
problém pripojit.

Ujistéte se, Ze zadané heslo Wi-Fi je spravné.
Pokud je signal Wi-Fi slaby, zkuste zafizeni ptiblizit ke smérovaci a znovu se pfipojte.

Zkontrolujte, zda neni router pfipojen k pfilis mnoha zafizenim, protoze by to mohlo zpUsobit
konflikty IP adres.



Ccz

U dvoufrekvencénich smérovacl nelze konfiguraci sité provést pfimo. UZivatelé musi v nastaveni
routeru oddélit pasma 2,4G a 5G do nezavislych kanall. Po oddéleni vyberte kanal 2,4G pro
konfiguraci sité.

Navod k obsluze.
3.1 Automaticky rezim.

Stisknutim tlacitka ,,AUTO” na panelu nebo v aplikaci spustite automatickou detekci vstupu a vystupu
vasi kocky. Tato funkce se aktivuje automaticky po zapnuti produktu a dokondi vlastni kontrolu.

4 Automatic Cat Litter Box F

0s Og

Replace litter

0

Remove odor

Poznamka:

Pokud mate kotata vazici méné nez 1 kg nebo pokud je vase kocka brezi, kliknéte na ,AUTO na
panelu nebo v aplikaci a deaktivujte funkci automatického snimani. Poté ru¢né kliknéte na "CLEAN"
podle potireby na zakladé vyuziti stroje.

Pokud pouZivate podestylku s rychlym shlukovanim, mizete v aplikaci upravit ,dobu ¢ekani na
¢isténi“ na kratsi interval, napfiklad 1 minutu, abyste podestylku rychle vycistili a minimalizovali
zapach. Pro domacnosti s vice kockami mlzete v aplikaci upravit ,,interval ¢isténi“ na delsi dobu,
napfiklad 30 minut, abyste predesli zbytecnému opakovanému cisténi.
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Pokud kocka zUstane v kosi déle nez 10 sekund, je to detekovano jako chovani na noc¢nik. Tfi minuty
poté, co kocka odejde, zacne automaticky proces Cisténi. (Vychozi interval mezi ¢iSténim je nastaven
na 15 minut, aby se zabranilo pfilis casté aktivaci stroje pfi pouzivani vice kockami. Pokud stroj
nevycisti poté, co jej pouZije vase druha kocka, mlze to byt zplisobeno tim, Ze doba mezi témito
dvéma udalostmi byla kratsi nez 15 minut.)

Pokud tlacitko aplikace nereaguje nebo se nesynchronizuje s panelem, zkontrolujte sitové pfipojeni
nebo znovu nakonfigurujte sit. Pfipadné zkuste kliknout na odpovidajici tlacitko v aplikaci a akci
jednou nebo dvakrat zopakujte.

3.2 Cisténi

Kliknutim na ,,CLEAN“ na panelu nebo v aplikaci zahdjite ¢isténi okamzité.

I~

{ Automatic Cat Litter Box

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Poznamka:

Béhem procesu mazani jsou vSechna tlacitka docasné deaktivovana. Pokud potfebujete provést dalsi
funkce, pockejte, dokud nebude mazani dokonceno.

V aplikaci mlzZete prodlouzit dobu ¢ekani na cisténi, kdyz ma vase kocka prijem, coZ podestylce
poskytne dostatek ¢asu na shlukovani a minimalizuje dopad mékkych vykali v odpadkovém kosi.



Ccz

Pokud byl stroj restartovan, ¢ekaci doba postupu "Cisténi" se resetuje na vychozi 3 minuty. V aplikaci
to miZete upravit v rozsahu 0 az 60 minut.

V domdcnostech s vice kockami se doporucuje prodlouzit interval mezi ¢isténim, aby se predeslo
zbyte¢nému opakovanému cisténi. Po restartu se vychozi interval vrati na 15 minut, které Ize také
upravit v aplikaci v rozsahu 0 az 120 minut.

3.3 P¥idani steliva pro kocky:

V rezimu , Auto”, kdyz pridate vice nez 1 kg steliva pro kocky, zacne kontrolka ,, Auto” blikat. Po 30
minutach se podestylka automaticky vyrovna a vaha se zkalibruje. Pokud nechcete ¢ekat 30 minut,
jednoduse stisknéte a podrzte tlacitko "Odstranit zapach" po dobu 2 sekund nebo déle. Podestylka se
vyrovna a vaha se okamzité zkalibruje.

Metoda 2:
Po pfidani steliva pro kocky vypnéte stroj a znovu jej zapnéte.
Poznamka:

Po pridani se ujistéte, Ze vyska steliva je mezi ryskami MIN a MAX. Pokud tomu tak neni, upravte
pomoci metody 2.

MuzZete také upravit povrch steliva v aplikaci pomoci moznosti korekce povrchu pisku. (Ve stupni O se
povrch nakloni doprava a ve stupni 6 se nakloni doleva.)

[ Sacavens  wommoa |
4 Automatic Cat Litter Box £
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Clean FReplace litter
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3.4 Vyména steliva:

1. Vyménte pytel na odpadky za novy, prazdny.

2. Ujistéte se, Ze zbyvajici stelivo je blizko rysky MIN, aby se zabranilo preteceni pfi otaceni kose.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko ,Vymeénit podestylku” po dobu 2 sekund, poté pockejte, az stroj
odstrani zbyvajici podestylku (to bude trvat asi 3 minuty).

4. Po vycisténi smeti vyménte pytel na odpadky za jiny prazdny.
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Poznamka:

Pokud omylem stisknete tlacitko ,Vyménit podestylku” nebo zapomenete nejprve vyménit pytel na
odpadky, mlzZete znovu stisknout ,Vyménit podestylku“ pro zruseni.

Pro jemny minerdlni pisek: Abyste predesli vysypani pisku z otvoru sacku béhem vymeény (krok 1),
mUzZete nejprve stisknout a po dobu 2 sekund podrzet tlacitko ,Vycistit”. Tim se odpadkovy kos otoci o
90° proti sméru hodinovych rucicek, ¢imz se zajisti, Ze otvor sacku bude umistén nahoru. Po vyméné
vaku postupujte podle krokl 3 a 4 jako obvykle.

{ Automatic Cat Litter Box v
0s Og
RAoplace litter ° g .‘P
Remaove odor

2

Remave odor

3.5 Odstrarite zapach:

Metoda 1:

Stisknéte tlacitko ,Odstranit zapach” na panelu nebo klepnéte v aplikaci na ,,Bez zadpachu”.
Metoda 2:

Nastavte si v aplikaci pravidelny plan odstrafiovani zapachu.

Poznamka:
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Stroj automaticky odstrani pachy po dobu 30 minut po kazdém cyklu ¢isténi. Pokud vase kocka
vstoupi béhem této doby, odstranovani zdpachu se pozastavi a obnovi, jakmile vase kocka opusti
bednu.

¢ Automatic Cat Litter Box
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Replace litter
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Remove odor




3.6 Vyméiite pytel na odpadky.

KdyzZ se rozsviti indikator "PIna", je ¢as vymeénit pytel na odpadky.

Ccz

1
Stisknéte
,Clean“na 2
sekundy,
nastavte
odpadkovy kos
na uhel
vymeény pytle,

2
Uhel vymény
sacku trva 60
sekund a zafizeni
se po 60
sekundach
automaticky vrati
do normalniho

otevrete stavu. Pokud

odpadkovy kos novy pytel na

a vyjméte odpadky neni

pouzity pytel nainstalovan do

na odpadky. 60 sekund, mlze
pokracovat po
ndvratu zafizeni
do normalniho
stavu

3 4
Stahovaci Omotejte pytel
$ndra nového na odpadky
pytle na kolem vnéjsiho
odpadky je rdmu brany na
zarovnana s odpadkovy kos a
hromadou na vytahnéte
navazani a sndrku.
spodni okraj
otvoru pytle je
sevien pod 1 — Lokaliza¢ni klip 1 — Utdhnéte
polohovaci 2 - Vytéhnéte
sponou.

5 6
Zatlacte Po instalaci se
stahovaci ujistéte, Ze
$nliru do automaticka
svazku, dvirka
utahnéte a odpadkového
navinte. koSe nejsou

zablokovana a
mohou se
normalné
otevirat a zavirat.
Usporadejte
zadni stranu pytle
na odpadky tak,
aby se nezachytil
krytem
odpadkového
kose.

Poznamka:
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Ukazatel "Full" je pouze odhad. Rlizné typy steliva pro kocky — kvali zménam v objemu, hustoté a
tekutosti — mohou ovlivnit pfesnost vyzvy ,,PInad“. Zpozdéni vyzvy ,,PInad“ v aplikaci mlzete upravit tak,
aby lépe vyhovovalo vasemu pouziti. Vychozi nastaveni je 0 (coz znamena, Ze v sacku zbyva jesté
trochu mista) a zpozdéni mlzete zvysit az na maximalné 15.

Pokud je stroj restartovan, zpozdéni vyzvy "PIna" se resetuje na vychozi hodnotu 0. V pfipadé potifeby
jej mUZete znovu upravit v aplikaci.

Obecné muze kapacita skladovani odpadu trvat az 15 dni pro jednu kocku nebo 5 dni pro tfi kocky.
Sacek na odpadky mulzZete vyménit kazdych 5 dni v zavislosti na poctu kocek nebo faktorech prostredi,

jako je teplota.
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2

Remove odor

< Automatic Cat Litter Box z
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3.7 Myti kose
Nejprve prosim vypnéte stroj.
Otevrete prezku prihradky na odpadkovy kos a vyjméte kos.

Pfed umisténim nadoby zpét na zakladnu se ujistéte, Ze je zcela suchy.
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Volitelné kroky:
PFri myti koSe mlzZete vyjmout gumovou zatku z kulové komory pro snadnéjsi odvodnéni.

PFi opétovné instalaci se ujistéte, ze Stitek ,,Purify” na predni strané je spravné zarovnan.
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1 — Odpadkovy kos

2 —Vchod
3 — Hfidel pevna drazka
4 — Hostitel

5 — Infraerveny radar
6 — Senzory hmotnosti (x4)
7 —Buben
8 — Modul iontového ¢isténi
9 — Sitova zasuvka
10 —Spona
11 - Displej a ovladaci panel
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3.8 Zamknéte klavesnici

Stisknéte a podrzte tladitka ,AUTO“ a ,,ODSTRANIT ZAPACH* po dobu del$i ne? 2 sekundy, nebo
jednoduse klepnéte na moznost ,, Détsky zamek“ v aplikaci telefonu pro aktivaci nebo deaktivaci
funkce détského zamku.

<
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Automatic Cat Litter Box

nduction delay

child lock

Turn off infrared for Cat house

Do not disturb timing

clean timing

deade timing

capacity calibration

sand surface calibration

3.9 Zavrete nebo oteviete infracerveny senzor

Pokud je produkt umistén v kleci nebo Uzkém prostoru, stisknéte a podrzte tlacitka ,,CLEAN“ a
»,REPLACE LITER” po dobu delSi nez 2 sekundy nebo pouzijte moznost infraCerveného senzoru v
aplikaci pro telefon k vypnuti nebo zapnuti senzoru. To pomUZe zabranit nespravnym hodnotam
senzoru zplsobenym omezenym prostorem.
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D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Nacdasovani
3.10. 1 Rezim spanku

KdyZ je produkt umistén v loZnici, miZete v aplikaci povolit funkci ,,Nerusit”, abyste zabranili aktivaci
produktu béhem noci a ruseni vaseho spanku.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Oznameni
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Béhem obdobi , Nerusit“ bude kontrolka na panelu zhasnuta. Chcete-li rezim , Nerusit” okamzité
ukoncit, jednoduse se dotknéte libovolného tlacitka.

Pokud je produkt v rezimu ¢isténi a je nastaveno ,Nerusit”, prejde zafizeni do rezimu ,, Nerusit” po
dokonceni cisticiho cyklu.

3.10 Nacasovani

ReZim pravidelného cisténi

Pravidelné ¢isténi mhZete naplanovat nastavenim moznosti ,,Casovani ¢isténi“ v aplikaci.
Pravidelné odstrafiovani zapachu

Nastavte stroj tak, aby pravidelné odstranoval pachy pomoci moznosti ,Deodo Timing” v aplikaci.

L4 Repeat g Schedule

iming

<]

22:00

@ clean timing h Mon

23:00

deodo timing Thers

@ 00000

N capacity calibration

== sand surface calibration
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait
A tout notre possible pour garantir l'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les
traductions automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les
traducteurs humains. La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les
éventuelles différences entre la version traduite et original anglais ne sont pas juridiquement
contraignantes. Si vous avez des questions sur U'exactitude de la traduction, veuillez vous
référer a la version anglaise, qui est la référence officielle. D'autres versions linguistiques sont

disponibles sur demande via info@expondo.com .

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du paramétre
Nom de produit Litiere autonettoyante
Modeéle WIE-5L-03
Tension nominale [V] 12vcCC
Courant de travail [A] Max 1A
Dimensions (L x | x H) [cm] 49.6 * 48 * 48
Poids [kg] 7,39

1. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Placez la machine sur une surface ferme et plane.

2. Aprés avoir positionné la machine en toute sécurité, ajoutez la litiere en veillant a ne pas
dépasser la ligne MAX.

3. Allumez la machine et attendez qu’elle termine l'auto-vérification. Une fois terminé, il est prét
a étre utilisé par votre chat.

1.2 Emplacement :

Placez la machine sur une surface plane, en vous assurant que les quatre pieds sont en contact
complet avec le sol.

Evitez de placer des objets d'une hauteur supérieure a 5 cm dans un rayon de 30 cm devant la
machine, car cela pourrait interférer avec le capteur d'identification du chat situé a l'extérieur de
I'appareil.


mailto:info@expondo.com
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Remarque : si vous placez la machine sur un tapis doux, assurez-vous que les deux pieds avant sont

positionnés sur le tapis de litiere pour chat ou le tapis pour plus de stabilité.

1.3 Ajouter du sable a litiere :
Assurez-vous que la litiere est de niveau, avec sa hauteur entre les lignes MAX et MIN. La quantité de

litiere peut étre ajustée en fonction des besoins d'utilisation réels.

.'I I' ‘\\'- \
I le} Vo |
S
. - 'ﬁﬁv{ao 5 /] /
e NN ~v00° (_/ /
6% 50 . .
~ 1 - Ligne MAX — la quantité de
[ "/f N litiere pour chat ne doit pas
| ,." | . .
\ \g\\\_:___//a dépasser la ligne MAX
- 2 — Ligne MIN — |a quantité de

i litiere pour chat ne doit pas étre
inférieure a la ligne MIN

1.4 Utilisation :
1.4.1 Branchez l'adaptateur et allumez la machine. Attendez que le processus d’auto-vérification soit

terminé, ce qui prendra environ 3 a 8 minutes. La machine entrera automatiquement en mode de
détection apreés |'auto-vérification, sans qu'il soit nécessaire de modifier aucun parametre.
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1.4.2 Environ 4 minutes aprés le départ du chat, la machine nettoiera automatiquement tous les

déchets agglomérés.

1.4.3 Aprés le nettoyage, la machine activera la fonction de controle des odeurs, qui fonctionnera
pendant 30 minutes.

Note:

Ne soulevez pas et ne déplacez pas le produit aprés sa mise sous tension, car cela pourrait interférer

avec |'étalonnage du poids pendant le processus de réinitialisation.

Si le produit est placé dans un espace confiné ou a proximité d'une source d'interférence infrarouge,

I'auto-vérification peut prendre jusqu'a 8 minutes. Veuillez étre patient pendant ce processus.

Si la machine détecte que I'environnement n'est pas adapté au bon fonctionnement du capteur
infrarouge, la détection infrarouge sera automatiquement désactivée apres I'auto-vérification. Dans
ce cas, c'est le systeme de détection de poids interne qui prendra le relais pour déterminer quand le

chat entre.

Pendant le processus de nettoyage, tous les boutons sont temporairement désactivés. Veuillez

attendre la fin du cycle de nettoyage avant d'utiliser d'autres fonctions.

Panneau de commande

Catégorie Description du Opération Statut Tonalité
fonctionnement rapide
Commencer le nettoyage Une
Nettoyer. . . vag
Cliquez immédiatement bague
Sonnerie
s Commencez a remplacer la longue
Remplacer la litiere Presse s P g
pendant 2 litiere pour chat durée 1
secondes s
. Démarrer le nettoyage Une
Nettoyage automatique (l'ﬂ'}) . vag
) Cliquez automatique bague
Clé de
Tha P R e Une
I'h6te Eliminer les odeurs Commencez a purifier I'air
Cliquez bague
e et - Sonnerie
(ID}) Réinitialiser le Wi-Fi pour loneue
Rejoignez le réseau Presse commencer a rejoindre le durgée 1
pendant 2 réseau
secondes S
Q Sonnerie
Mise a niveau Pressel Mise a niveau du produit longue
durée 1

pendant 2
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secondes S
Sonnerie
Ajustez I'angle du tambour a la | longue
Changer le sac poubelle | Presse Just q gh q q & 1
pendant 2 position de changement de sac uree
secondes 5
(Iﬂ'}) Sonnerie
Presse + |
. , . g~ . ongue
Verrouiller/Déverrouiller Verrouillé/Déverrouillé duri.e 3

pendant

2 secondes

S

Indicateur

Lampe annulaire

Eclairage

Témoin de défaut
(gauche)

Mise sous tension

Lampe Wi-Fi (au milieu)

Le tambour n'est pas installé
ou ne peut pas fonctionner

Eclairage .
—

Eclairage

L'appareil est connecté

Clignotant

L'appareil tente de se
connecter au réseau

Non éclairé

L'appareil n'est pas connecté

Lampe pleine de
déchets (a droite)

Full

Eclairage

Rappelez aux utilisateurs de
remplacer le sac poubelle
lorsque la poubelle est presque
pleine

2.1 Application téléphonique

Scannez le code QR ci-dessous avec le téléphone portable et téléchargez I'application :

Ou recherchez I'application « TUYA », téléchargez-la et installez-la.

2.2 Mise en réseau

2.2.1 Assurez-vous que votre téléphone est connecté a un réseau Wi-Fi 2,4G, puis activez les services
Bluetooth et de localisation.

2.2.2 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton « AUTO » pendant 2 secondes. L'indicateur Wi-Fi
commencera a clignoter, indiquant que la machine est préte a se connecter au réseau.
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Clean Replace litter 1 —Clignotant
2 — Appuyez pendant 2 secondes

(©) 0)

Auto Remove odor

2.2.3 Ouvrez l'application sur votre téléphone pour ajouter |'appareil ou utilisez la fonction d'analyse
automatique pour détecter la machine.

i “al z L L - [ ¥ * o1 L

Q G 4 Add Manually .
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2.2.4 Continuez en cliquant sur « SUIVANT » apres avoir scanné la machine.

A dTe0® StonEDen
L4 Add Manually  AutoScan =

Enable permissions for scanning devices

1 Enabile location 1o scan nesrty Wi-Fi devices

Danl winmy, wi won L fecond your Ietalicn

4. It you ane unsune of thr device Dypo, Diaass

enabde all these permissions

Access location

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth

e d“dTen® BtaxEDen

4 Add Manually Auto Scan —

Available devices found

<

LW T
L | tlew
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2.2.5 Continuez en cliquant sur « SUIVANT » apres avoir saisi les données Wi-Fi et attendez la
connexion.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdq Connecting...

& s o s 8 a0 e
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2.2.6 Une fois la connexion réussie, ouvrez l'application.

r o ™
{ Automatic Cat Litter Box Z
Added successfully
._ ' Os Og
Day
Note:

Assurez-vous que les services Wi-Fi, Bluetooth et de localisation sont tous activés simultanément.

Vérifiez que le Wi-Fi fonctionne sur la bande 2,4G et que votre téléphone est connecté a un réseau
Wi-Fi 2,4G. (Le produit ne prend pas en charge les réseaux 5G.)

Vérifiez si l'indicateur Wi-Fi sur le panneau de la machine clignote pendant la configuration du réseau.

Vérifiez si votre réseau Wi-Fi domestique fonctionne correctement en voyant si d’autres appareils
peuvent se connecter sans probleme.

Assurez-vous que le mot de passe Wi-Fi saisi est correct.
Si le signal Wi-Fi est faible, essayez de rapprocher la machine du routeur et de vous reconnecter.

Vérifiez si le routeur est connecté a trop d’appareils, car cela pourrait provoquer des conflits
d’adresses IP.
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Pour les routeurs a double fréquence, la configuration du réseau ne peut pas étre effectuée
directement. Les utilisateurs doivent séparer les bandes 2,4G et 5G en canaux indépendants dans les
parametres du routeur. Une fois séparé, sélectionnez le canal 2,4G pour configurer le réseau.

Mode d'emploi.
3.1 Mode automatique.

Appuyez sur le bouton « AUTO » sur le panneau ou dans l'application pour lancer la détection
automatique de I'entrée et de la sortie de votre chat. Cette fonction s'active automatiquement
lorsque le produit est mis sous tension et termine son auto-vérification.

4 Automatic Cat Litter Box £

Os Og

Clean Replace litter

© 9

Auto Remove odor

Note:

Veuillez cliquer sur « AUTO » sur le panneau ou dans l'application pour désactiver la fonction de
détection automatique si vous avez des chatons pesant moins de 1 kg ou si votre chatte est enceinte.
Ensuite, cliquez manuellement sur « NETTOYER » selon les besoins en fonction de l'utilisation de la
machine.

Si vous utilisez une litiére a agglomération rapide, vous pouvez régler le « temps d'attente de
nettoyage » dans l'application sur un intervalle plus court, par exemple 1 minute, pour nettoyer
rapidement la litiere et minimiser les odeurs. Pour les foyers comptant plusieurs chats, vous pouvez
régler « l'intervalle de nettoyage » dans |'application sur une durée plus longue, par exemple 30
minutes, pour éviter des nettoyages répétés inutiles.
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Si le chat reste dans la poubelle pendant plus de 10 secondes, cela est détecté comme un
comportement de propreté. Trois minutes aprées le départ du chat, le processus de nettoyage
automatique commence. (L'intervalle par défaut entre les nettoyages est réglé sur 15 minutes pour
éviter que la machine ne s'active trop fréquemment lorsqu'elle est utilisée par plusieurs chats. Si la
machine ne nettoie pas aprés que votre deuxieme chat I'a utilisée, c'est peut-étre parce que le temps
entre les deux événements était inférieur a 15 minutes.)

Si le bouton de I'application ne répond pas ou ne se synchronise pas avec le panneau, veuillez vérifier
la connexion réseau ou reconfigurer le réseau. Vous pouvez également essayer de cliquer sur le
bouton correspondant de I'application et de répéter I'action une ou deux fois.

3.2 Nettoyage

Cliquez sur « NETTOYER » sur le panneau ou sur I'application pour commencer le nettoyage
immédiatement.

< Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Claan Replece litter

@ 7

Auto Remove odor

Note:

Pendant le processus de nettoyage, tous les boutons sont temporairement désactivés. Si vous devez
exécuter d’autres fonctions, veuillez patienter jusqu’a ce que le nettoyage soit terminé.
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Dans I'application, vous pouvez prolonger le temps d'attente de nettoyage lorsque votre chat a la
diarrhée, en laissant a la litiere suffisamment de temps pour s'agglomérer et en minimisant l'impact
des excréments mous dans la poubelle.

Si la machine a été redémarrée, le temps d'attente de la procédure « Nettoyage » sera réinitialisé a la
valeur par défaut de 3 minutes. Vous pouvez régler cela dans l'application, avec une plage de 0 a 60
minutes.

Pour les foyers avec plusieurs chats, il est recommandé d'allonger l'intervalle entre les nettoyages
pour éviter des nettoyages répétés inutiles. Aprés un redémarrage, l'intervalle par défaut reviendra a
15 minutes, qui peut également étre ajusté dans I'application dans une plage de 0 a 120 minutes.

3.3 Ajouter de la litieére pour chat :

En mode « Auto », lorsque vous ajoutez plus de 1 kg de litiére pour chat, le voyant « Auto » se met a
clignoter. Apres 30 minutes, la litiére sera automatiquement nivelée et le poids sera calibré. Si vous
ne souhaitez pas attendre 30 minutes, appuyez simplement sur le bouton « Eliminer les odeurs » et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes ou plus. La litiere sera nivelée et le poids sera calibré
immédiatement.

Méthode 2 :
Eteignez la machine et rallumez-la aprés avoir ajouté de la litiére pour chat.
Note:

Assurez-vous que la hauteur de la litiere est comprise entre les lignes MIN et MAX apreés |'ajout. Si ce
n‘est pas le cas, veuillez ajuster en utilisant la méthode 2.

Vous pouvez également ajuster la surface de la litiére dans |'application a l'aide de l'option de
correction de la surface du sable. (En grade 0, la surface s'incline vers la droite et en grade 6, elle
s'incline vers la gauche.)

¢ Automatic Cat Litter Box £
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3.4 Remplacer la litiére :

4.

Note:

Remplacez le sac poubelle par un nouveau sac vide.

Assurez-vous que la litiere restante est proche de la ligne MIN pour éviter tout débordement
lors de la rotation du bac.

Appuyez sur le bouton « Remplacer la litiere » et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes,
puis attendez que la machine élimine la litiére restante (cela prendra environ 3 minutes).
Une fois les déchets ramassés, remplacez le sac poubelle par un autre vide.

Si vous appuyez accidentellement sur le bouton « Remplacer la litiere » ou si vous oubliez de changer
d'abord le sac poubelle, vous pouvez appuyer a nouveau sur « Remplacer la litiere » pour annuler.

Pour le sable minéral fin : Pour éviter que du sable ne déborde de I'ouverture du sac lors du
remplacement (étape 1), vous pouvez d'abord appuyer et maintenir enfoncé « Clean » pendant 2
secondes. Cela fera tourner la poubelle de 90° dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre,
garantissant que l'ouverture du sac est positionnée vers le haut. Aprés avoir remplacé le sac, suivez
les étapes 3 et 4 comme d’habitude.

¢ Automatic Cat Litter Box v
0s Og
Aeplace litter o : +
Remaove odor T

Roplace litter

2

Remaove odor

3.5 Eliminer les odeurs :
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Méthode 1 :

Appuyez sur le bouton « Supprimer les odeurs » sur le panneau ou appuyez sur « Sans odeur » dans
I'application.

Méthode 2 :
Définissez un programme régulier pour I'élimination des odeurs dans l'application.
Note:

La machine éliminera automatiquement les odeurs pendant 30 minutes apres chaque cycle de
nettoyage. Si votre chat entre pendant cette période, I'élimination des odeurs s'arrétera et reprendra
une fois que votre chat sortira du bac a litiere.

< Automatic Cat Litter Box rd

Replace litter

Q «<»

Remove odor




3.6 Remplacer le sac poubelle.
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Lorsque l'indicateur « Plein » s'allume, il est temps de remplacer le sac poubelle.

1
Appuyez sur «
Nettoyer »
pendant 2
secondes,
ajustez la
poubelle a
I'angle de
changement de
sac, ouvrez la
poubelle et
retirez le sac
poubelle usagé.

2
Le changement
d'angle du sac
dure 60 secondes
et l'appareil
revient
automatiquemen
t apres 60
secondes a son
état normal. Si le
nouveau sac
poubelle n'est
pas installé dans
les 60 secondes,
cela peut
continuer apres
que l'appareil soit
revenu a son état
normal

3
Le cordon de
serrage du
nouveau sac
poubelle est
aligné avec la
pile d'attache et
le bord inférieur
de l'ouverture
du sac est serré
sous le clip de
positionnement

1 — Localisation du clip

4
Enroulez le sac
poubelle autour
du cadre
extérieur de la
porte de la
poubelle et tirez
sur le cordon de
serrage.

1 —Resserrez
2 - Tirer

5
Enfoncez le
cordon dans le
tas de serrage,
serrez-le et
enroulez-le.

6
Aprés
I'installation,
vérifiez que la
porte a clip
automatique de
la poubelle n'est
pas bloquée et
peut s'ouvrir et
se fermer
normalement.
Disposez l'arriere
du sac poubelle
de maniére a
éviter qu’il ne
soit happé par le
couvercle de la
poubelle.

Note:
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L'indicateur « Plein » n'est qu'une estimation. Différents types de litiere pour chat, en raison des
variations de volume, de densité et de fluidité, peuvent influencer la précision de l'invite « Plein ».
Vous pouvez ajuster le délai de Il'invite « Complet » dans I'application pour mieux |'adapter a votre
utilisation. Le parametre par défaut est 0 (indiquant qu'il reste encore un peu d'espace dans le sac),
et vous pouvez augmenter le délai jusqu'a un maximum de 15.

Si la machine est redémarrée, le délai d'invite « Plein » sera réinitialisé a la valeur par défaut de 0.
Vous pouvez |'ajuster a nouveau dans l'application si nécessaire.

En général, la capacité de stockage des déchets peut durer jusqu'a 15 jours pour un chat, ou 5 jours
pour trois chats. Vous pouvez remplacer le sac poubelle tous les 5 jours en fonction du nombre de
chats ou de facteurs environnementaux comme la température.
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3.7 Lavage de la poubelle
Veuillez d’abord éteindre la machine.
Ouvrez la boucle du compartiment de la poubelle et soulevez la poubelle.

Assurez-vous que le bac est complétement sec avant de le replacer sur la base.
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Etapes facultatives :

Lors du lavage du bac, vous pouvez retirer le bouchon en caoutchouc de la chambre a billes pour un
drainage plus facile.

Lors de la réinstallation, assurez-vous que I'étiquette « Purify » sur le devant est correctement
alignée.




1 —Poubelle
2 — Entrée
3 — Rainure fixe de |'arbre
4 — Hote
5 — Radar infrarouge
6 — Capteurs de poids (x4)
7 — Tambour
8 — Module de purification des ions
9 — Prise de courant
10 — Fermoir
11 - Panneau d’affichage et de contréle



FR

3.8 Verrouiller le clavier

Appuyez et maintenez enfoncés les boutons « AUTO » et « SUPPRIMER LES ODEURS » pendant plus
de 2 secondes, ou appuyez simplement sur I'option « Verrouillage enfant » dans I'application du
téléphone pour activer ou désactiver la fonction de verrouillage enfant.

“ll A A BT B4 D3k 11010

< Automatic Cat Litter Box z

{21 induction delay

LY induction intarval

AL J
) child lack

I.Tf' Turn off infrared for Cat house

[ Do not disturb timing

T clean timing

¥ deado timing

3 capacity calibration

0

sand surface calibration

3.9 Fermer ou ouvrir le capteur infrarouge

Si le produit est placé dans une cage ou un espace étroit, maintenez enfoncés les boutons «
NETTOYER » et « REMPLACER LA LITIERE » pendant plus de 2 secondes, ou utilisez I'option de capteur
infrarouge dans l'application du téléphone pour éteindre ou allumer le capteur. Cela permettra
d’éviter des lectures de capteur incorrectes causées par l'espace confiné.
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L) im o Y
.-

Ly n 1 interval
& child lock

D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Calendrier
3.10.1 Mode veille

Lorsque le produit est placé dans la chambre, vous pouvez activer la fonction « Ne pas déranger »
dans l'application pour éviter que le produit ne s'active pendant la nuit et ne perturbe votre sommeil.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Avis
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Pendant la période « Ne pas déranger », la lumiére du panneau sera éteinte. Pour quitter
immédiatement le mode « Ne pas déranger », appuyez simplement sur n‘importe quel bouton.

Si le produit est en mode nettoyage lorsque « Ne pas déranger » est défini, la machine entrera en
mode « Ne pas déranger » une fois le cycle de nettoyage terminé.

3.10 Calendrier
Mode de nettoyage régulier

Vous pouvez planifier un nettoyage régulier en définissant I'option « Timer de nettoyage » dans
I'application.

Elimination réguliére des odeurs

Réglez la machine pour éliminer régulierement les odeurs en utilisant I'option « Deodo Timing » dans
I'application.

» < Repeat $ Schedule
Do not disturb tim ng

Sun ] 22:00
@ clean timing G— o

s ® 0

wed -]
® deodo timing Thors ®

]
Sat ]

Y capacity calibration

= sand surface calibration
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Questo manuale utente € stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto
A ogni sforzo per garantire 'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione
ufficiale del Manuale d'uso ¢ in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella
originale in inglese non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della
traduzione, fare riferimento alla versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre

lingue sono disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com .

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Lettiera per gatti autopulente
Modello WIE-51L-03
Tensione nominale [V] 12V CC
Corrente di lavoro [A] Massimo 1A
Dimensioni (L¥*W*H) [cm] 49.6 * 48 * 48
Peso [kg] 7,39

1. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Posizionare la macchina su una superficie piana e solida.

2. Dopo aver posizionato la macchina in modo sicuro, aggiungere la lettiera, assicurandosi che
non superi la linea MAX.

3. Accendere la macchina e attendere che completi I'autocontrollo. Una volta fatto, il tuo gatto
potra usarlo.

1.2 Posizionamento:

Posizionare la macchina su una superficie piana, assicurandosi che tutti e quattro i piedini siano
completamente a contatto con il terreno.

Evitare di posizionare oggetti piu alti di 5 cm entro 30 cm dalla macchina, poiché potrebbero
interferire con il sensore di identificazione del gatto situato all'esterno dell'unita.



mailto:info@expondo.com
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Nota: se si posiziona la macchina su un tappeto morbido, assicurarsi che i due piedini anteriori siano
posizionati sul tappetino per lettiera o sul tappeto per garantirne la stabilita.

1.3 Aggiungere sabbia alla lettiera:

Assicurarsi che la lettiera sia livellata, con un'altezza compresa tra le linee MAX e MIN. La quantita di

rifiuti puo essere regolata in base alle effettive esigenze di utilizzo.

.'I -'| b
/ | Y
/ \ \ \\ \
[ le} VA |
o ]|
L_ - ||I< ?C.)S{‘?['} o / / /
T . 00% /
0500
- \\ 1 - Linea MAX — la quantita di
/ I,f' NN lettiera per gatti non deve superare
| C | | .
! la linea MAX

a ; - 2 - Linea MIN — la quantita di
lettiera per gatti non deve essere
inferiore alla linea MIN

1« /o — Y
[ e MAX
' MIN |
| |
1 |

1.4 Utilizzo:

1.4.1 Collegare I'adattatore e accendere la macchina. Attendi il completamento del processo di
autocontrollo, che richiedera circa 3-8 minuti. Dopo l'autocontrollo, la macchina entrera
automaticamente in modalita di rilevamento, senza bisogno di regolare alcuna impostazione.

1.4.2 Circa 4 minuti dopo che il gatto se ne € andato, la macchina pulira automaticamente eventuali
rifiuti ammassati.
1.4.3 Dopo la pulizia, la macchina attivera la funzione di controllo degli odori, che funzionera per 30

minuti.




Nota:

Non sollevare o spostare il prodotto dopo averlo acceso, poiché cio potrebbe interferire con la
calibrazione del peso durante il processo di reimpostazione.

Se il prodotto viene posizionato in uno spazio ristretto o vicino a una fonte di interferenza a infrarossi,
I'autoverifica potrebbe richiedere fino a 8 minuti. Vi preghiamo di avere pazienza durante questo

processo.

Se la macchina rileva che I'ambiente non € adatto al corretto funzionamento del sensore a infrarossi,
il rilevamento a infrarossi verra automaticamente disattivato dopo I'autocontrollo. In questo caso, il
sistema di rilevamento del peso interno interverra per stabilire quando il gatto entra.

Durante il processo di pulizia, tutti i pulsanti sono temporaneamente disattivati. Attendere il

completamento del ciclo di pulizia prima di utilizzare altre funzioni.

Pannello di controllo

Categoria Funzione Operazione Stato Tono
rapido
. - s . Un
Pulire. Iniziare la pulizia immediatamente
Clic anello
- Squillo
Sostituire la . . . . a
lettiera Premere per 2 | Inizia a sostituire la lettiera per gatti | lungo
secondi perls
Pulizia . . , Un
, (lﬂ'}) Avvia la pulizia automatica
automatica Clic anello
Rimuovi . e - Un
. Inizia a purificare I'aria
I'odore Clic anello
o . g Squillo
Chi Unisciti alla (0) Reimposta il Wi-Fi per iniziare a luneo
ave rete Premere PEr2 | ynirti alla rete &
host secondi perls
Q Squillo
Livellamento Premere per2 | Livellamento del prodotto lungo
secondi perls
Cambia il % Regolare I'angolazione del tamburo | Squillo
sacco della Premerel per 2 in base alla posizione di cambio del lungo
spazzatura secondi sacco perls
(lﬂ'}) Squillo
Premere +
Blocca/Sblocca Bloccato/Sbloccato lungo
per 2 secondi
Lampada ad N
b Illuminazione Accendere
anello
' Spia di guasto @ Il tamburo non & installato o non
Indicatore | (ginjstra) lluminazione puo funzionare
Lampada Wi-Fi _— . U
P - Il dispositivo & connesso
(al centro) llluminazione
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f— | || dispositivo sta tentando di
]
Lampeggiante il connettersi alla rete

Non illuminato

. Il dispositivo non & connesso

Lampada Ricordare agli utenti di sostituire il
piena di rifiuti o (@B | sacco della spazzatura quando il
(destra) lluminazione cestino dei rifiuti & quasi pieno

2.1 Applicazione telefonica

Scansiona il codice QR qui sotto con il tuo cellulare e scarica I'applicazione:

Oppure cerca l'app "TUYA", scaricala e installala.
2.2 Rete

2.2.1 Assicurati che il telefono sia connesso a una rete Wi-Fi 2.4G, quindi abilita i servizi Bluetooth e di
localizzazione.

2.2.2 Premere e tenere premuto il pulsante "AUTO" per 2 secondi. L'indicatore Wi-Fi iniziera a
lampeggiare, indicando che la macchina & pronta per connettersi alla rete.

Cleen Replaca litter 1 - Lampeggiante
2 — Premere per 2 secondi

(0)

Auto Remove odor

2.2.3 Apri I'app sul tuo telefono per aggiungere il dispositivo oppure utilizza la funzione di scansione
automatica per rilevare la macchina.




S ddrese CESE FREE

2 L+

No devices

Add Device

Home ] Me

S d dRene

<

Electrical

Lighting

Sensors

Larnge
Home A

Small
Home A

Kitchen
Applances

Exercise &
Health

Security &
Video Su

Gateway
Control

Outdoor
Traved

Energy

Add Manualy

L
-

Plug
(8L E+Wi-Fi)

Switch
{BLE-Wi-Fi)

B 17D s05

il |

Auto Scan 3

Socket

Wi-Fi)

Socket
(NB-lal)

Power Strip

thep
-

Porever Strip
Wi-Fi)

Switch

wi-Fi)

it



2.2.4 Continuare cliccando su “AVANTI” dopo aver scansionato la macchina.

A dTe0® StonEDen
L4 Add Manually  AutoScan =

Enable permissions for scanning devices

1 Enabile location 1o scan nesrty Wi-Fi devices

Danl winmy, wi won L fecond your Ietalicn

4. It you ane unsune of thr device Dypo, Diaass

enabde all these permissions

Access location

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth

e d“dTen® BtaxEDen

4 Add Manually Auto Scan —

Available devices found

<

LW T
L | tlew
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2.2.5 Dopo aver immesso i dati Wi-Fi, continuare cliccando su "AVANTI" e attendere la connessione.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s
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2.2.6 Una volta stabilita la connessione, aprire I'App.

Bel "TTRT
{ Automatic Cat Litter Box Z
Added successfully
._ ' Os Og
Day
Nota:

Assicurati che i servizi Wi-Fi, Bluetooth e di localizzazione siano tutti abilitati contemporaneamente.

Verifica che il Wi-Fi funzioni sulla banda 2,4G e che il telefono sia connesso a una rete Wi-Fi 2,4G. (Il
prodotto non supporta reti 5G.)

Controllare se l'indicatore Wi-Fi sul pannello della macchina lampeggia durante la configurazione
della rete.

Verifica se la tua rete Wi-Fi domestica funziona correttamente verificando se altri dispositivi riescono
a connettersi senza problemi.

Assicurarsi che la password Wi-Fi inserita sia corretta.
Se il segnale Wi-Fi e debole, prova ad avvicinare la macchina al router e a riconnetterti.

Controllare se il router & connesso a troppi dispositivi, poiché cid potrebbe causare conflitti di indirizzi
IP.
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Per i router a doppia frequenza, la configurazione di rete non puo essere effettuata direttamente. Gli
utenti devono separare le bande 2.4G e 5G in canali indipendenti nelle impostazioni del router. Una
volta separati, selezionare il canale 2.4G per configurare la rete.

Istruzioni per l'uso.
3.1 Modalita automatica.

Premi il pulsante "AUTQO" sul pannello o nell'app per avviare il rilevamento automatico dell'entrata e
dell'uscita del tuo gatto. Questa funzione si attiva automaticamente quando il prodotto viene acceso
e completa il suo autocontrollo.

4 Automatic Cat Litter Box £

Os Og

Replace litter

9

Remove odor

Nota:

Cliccare su "AUTO" sul pannello o nell'app per disattivare la funzione di rilevamento automatico se si
hanno gattini che pesano meno di 1 kg o se la gatta & incinta. Quindi, fare clic manualmente su
"PULISCI" in base alle necessita, in base all'utilizzo della macchina.

Se utilizzi una lettiera agglomerante rapida, puoi impostare il "tempo di attesa per la pulizia" nell'app
su un intervallo pilu breve, ad esempio 1 minuto, per pulire rapidamente la lettiera e ridurre al minimo
gli odori. Nelle famiglie con pil gatti, € possibile impostare l'intervallo di pulizia nell'app su una durata
piu lunga, ad esempio 30 minuti, per evitare pulizie ripetute non necessarie.
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Se il gatto rimane nel cestino per piu di 10 secondi, viene riconosciuto come comportamento
scorretto. Tre minuti dopo che il gatto se ne & andato, iniziera il processo di pulizia automatica.
(L'intervallo predefinito tra le pulizie & impostato su 15 minuti per evitare che la macchina si attivi
troppo frequentemente quando viene utilizzata da piu gatti. Se la macchina non pulisce dopo che il
secondo gatto I'ha usata, & possibile che tra i due eventi siano trascorsi meno di 15 minuti.)

Se il pulsante dell'app non risponde o non si sincronizza con il pannello, controllare la connessione di
rete o riconfigurare la rete. In alternativa, prova a cliccare sul pulsante corrispondente sull'app e ripeti
I'azione una o due volte.

3.2 Pulizia

Fare clic su "CLEAN" sul pannello o sull'app per avviare immediatamente la pulizia.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Nota:

Durante il processo di cancellazione, tutti i pulsanti sono temporaneamente disabilitati. Se &
necessario eseguire altre funzioni, attendere il completamento della cancellazione.

Nell'app puoi prolungare il tempo di attesa per la pulizia quando il tuo gatto ha la diarrea, dando alla
lettiera il tempo necessario per agglomerarsi e riducendo al minimo l'impatto delle feci morbide nel
cestino dei rifiuti.
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Se la macchina é stata riavviata, il tempo di attesa della procedura "Pulizia" verra ripristinato al valore
predefinito di 3 minuti. E possibile regolare questo valore nell'app, entro un intervallo compreso tra 0
e 60 minuti.

Nelle famiglie con pil gatti, si consiglia di prolungare l'intervallo tra una pulizia e |'altra per evitare
pulizie ripetute e non necessarie. Dopo un riavvio, l'intervallo predefinito tornera a 15 minuti, ma e
possibile modificarlo tramite I'app entro un intervallo compreso tra 0 e 120 minuti.

3.3 Aggiungere lettiera per gatti:

In modalita "Auto", quando si aggiunge piu di 1 kg di lettiera per gatti, la spia "Auto" iniziera a
lampeggiare. Dopo 30 minuti, la lettiera verra automaticamente livellata e il peso verra calibrato. Se
non vuoi aspettare 30 minuti, tieni semplicemente premuto il pulsante "Rimuovi odori" per 2 secondi
o piu. La lettiera verra livellata e il peso verra calibrato immediatamente.

Metodo 2:
Dopo aver aggiunto la lettiera per gatti, spegnere la macchina e riaccenderla.
Nota:

Dopo l'aggiunta, assicurarsi che I'altezza della lettiera sia compresa tra le linee MIN e MAX. In caso
contrario, procedere alla correzione utilizzando il Metodo 2.

E anche possibile regolare la superficie della lettiera nell'app utilizzando I'opzione di correzione della
superficie della sabbia. (Nel grado 0, la superficie si inclina verso destra, mentre nel grado 6 si inclina
verso sinistra.)

| Siecavens  wommoa |
< Automatic Cat Litter Box £
& T Ful
w W
Clean Replace litter
23 f
© 9
Euo'r.) Remove odor
@ atio
|
3
R — — i
B

3.4 Sostituire la lettiera:

1. Sostituisci il sacco della spazzatura con uno nuovo e vuoto.
2. Assicurarsi che il livello dei rifiuti rimanenti sia vicino alla linea MIN per evitare che trabocchi
quando il contenitore ruota.
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3. Premere e tenere premuto il pulsante "Sostituisci lettiera" per 2 secondi, quindi attendere
che la macchina rimuova i rifiuti rimasti (ci vorranno circa 3 minuti).
4. Dopo aver rimosso i rifiuti, sostituire il sacco della spazzatura con un altro vuoto.

Nota:

Se si preme accidentalmente il pulsante "Sostituisci lettiera" o si dimentica di cambiare prima il sacco
della spazzatura, & possibile premere nuovamente "Sostituisci lettiera" per annullare.

Per sabbia minerale fine: per evitare che la sabbia fuoriesca dall'apertura del sacchetto durante la
sostituzione (fase 1), € possibile prima premere e tenere premuto "Clean" per 2 secondi. In questo
modo il cestino ruotera di 90° in senso antiorario, assicurando che I'apertura del sacco sia rivolta
verso |'alto. Dopo aver sostituito il sacchetto, seguire i passaggi 3 e 4 come di consueto.

{ Automatic Cat Litter Box <
x
E 0s Og
Clasn Aeplece litter o : +
Auto Remove odor “

9

Ramove odor

3.5 Rimuovere I'odore:
Metodo 1:
Premere il pulsante "Rimuovi odore" sul pannello o toccare "Inodore" nell'app.

Metodo 2:
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Imposta una programmazione regolare per la rimozione degli odori nell'app.
Nota:

La macchina rimuovera automaticamente gli odori per 30 minuti dopo ogni ciclo di pulizia. Se il gatto
entra durante questo lasso di tempo, la rimozione degli odori si interrompera e riprendera non
appena il gatto uscira dalla lettiera.

< Automatic Cat Litter Box "
Os Og
—
= Ful
Clean Replace litter
| ow

© 9

Auto Remove odor




3.6 Sostituire il sacco della spazzatura.

Quando si accende la spia "Pieno", & il momento di sostituire il sacco della spazzatura.

1 | 7 2
Premere . '7\ L'angolazione del
“Clean” per 2 cambio sacchetto
secondi, dura 60 secondi
regolare il e dopo 60
contenitore dei secondi il
rifiuti dispositivo torna
sull’angolazione c { automaticament
di cambio e allo stato
sacchetto, normale. Se il
aprire il NnuOVo sacco
contenitore dei della spazzatura
rifiuti ed non viene
estrarre il installato entro
sacchetto della 60 secondi,
spazzatura possibile
usato. continuare dopo

che il dispositivo
e tornato al suo
stato normale

3 4
Il cordoncino Avvolgere il
del nuovo sacco sacco della
della spazzatura spazzatura

viene allineato
con la pila di
legacci e il
bordo inferiore

attorno al telaio
esterno della

porta del bidone
dei rifiuti e tirare

dell'apertura fuoriil
del sacco viene cordoncino.
bloccato sotto la 1 —Clip di localizzazione 1 - Stringere
clip di 2 - Tirare
posizionamento
5 6
Premere il Dopo
cordoncino nel I'installazione,
mucchio di verificare che lo
legature, sportello
stringerlo e automatico del
avvolgerlo. bidone dei rifiuti

non sia bloccato
e che possa
aprirsi e
chiudersi
normalmente.
Disporre la parte
posteriore del
sacco della
spazzaturain
modo che non
resti incastrato
nel coperchio del
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| bidone dei rifiuti.

Nota:

L'indicatore "Pieno" € solo una stima. Diversi tipi di lettiera per gatti, a causa delle variazioni di
volume, densita e fluidita, possono influenzare |'accuratezza del messaggio "Completo". Puoi regolare
il ritardo del messaggio "Completo" nell'app in base alle tue esigenze. L'impostazione predefinita & 0
(che indica che c'e ancora un po' di spazio nel sacchetto) ed e possibile aumentare il ritardo fino a un
massimo di 15.

Se la macchina viene riavviata, il ritardo del prompt "Completo" verra ripristinato al valore predefinito
0. Se necessario, puoi modificarlo nuovamente nell'app.

In genere, la capacita di stoccaggio dei rifiuti puo arrivare fino a 15 giorni per un gatto o 5 giorni per
tre gatti. E possibile sostituire il sacco della spazzatura ogni 5 giorni, a seconda del numero di gatti o di
fattori ambientali come la temperatura.



Replace litter

2

Remove odor
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3.7 Lavaggio del bidone
Si prega di spegnere prima la macchina.
Aprire la fibbia del vano del bidone ed estrarre il bidone.

Assicurarsi che il contenitore sia completamente asciutto prima di rimetterlo sulla base.



Passaggi facoltativi:

Durante il lavaggio del bidone, & possibile rimuovere il tappo di gomma dalla camera a sfera per
facilitare lo scarico.

Durante la reinstallazione, assicurarsi che I'etichetta "Purify" sulla parte anteriore sia allineata

correttamente.




1 — Cestino per i rifiuti
2 —Ingresso
3 —Scanalatura fissa dell'albero
4 — Ospite
5 — Radar a infrarossi
6 — Sensori di peso (x4)
7 — Tamburo
8 — Modulo di purificazione ionica
9 — Presa di corrente
10 — Chiusura
11 — Pannello di controllo e visualizzazione



3.8 Bloccare la tastiera

Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti “AUTO” e “RIMUQVI ODORI” per pil di 2 secondi
oppure toccare semplicemente l'opzione “Blocco bambini” nell'app del telefono per abilitare o
disabilitare la funzione di blocco bambini.

B 4 D3Rk 11010

< Automatic Cat Litter Box .
{21 induction delay

,,l nduction intarval

& child lack

=}

i Turn off infrared for Cak house

[ Do not disturb timing

T clean timing

¥ deado timing

3 capacity calibration

0

sand surface calibration

3.9 Chiudere o aprire il sensore a infrarossi

Se il prodotto viene posizionato in una gabbia o in uno spazio stretto, tenere premuti i pulsanti
"PULISCI" e "SOSTITUISCI LETTIERA" per piu di 2 secondi oppure utilizzare I'opzione del sensore a
infrarossi nell'app del telefono per accendere o spegnere il sensore. Cio contribuira a evitare letture
errate dei sensori causate dallo spazio ristretto.



L) im o Y
.-

Ly n 1 interval
& child lock

D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing
& dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Tempistica
3.10.1 Modalita di sospensione

Quando il prodotto € posizionato in camera da letto, & possibile abilitare la funzione "Non disturbare"
nell'app per evitare che il prodotto si attivi durante la notte e disturbi il sonno.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Avviso
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Durante il periodo "Non disturbare", la luce sul pannello sara spenta. Per uscire immediatamente
dalla modalita "Non disturbare" e sufficiente toccare un pulsante qualsiasi.

Se il prodotto & in modalita di pulizia quando & impostato "Non disturbare", la macchina entrera in
modalita "Non disturbare" al termine del ciclo di pulizia.

3.10 Tempistica

Modalita di pulizia regolare

E possibile programmare una pulizia regolare impostando I'opzione "Tempo di pulizia" nell'app.
Rimozione regolare degli odori

Imposta la macchina in modo che rimuova regolarmente gli odori utilizzando I'opzione "Deodo
Timing" nell'app.

a L] - a o -

. < Repeat ¢ Schedule
Do not disturb tim ng

Sun @ 2200
@ clean timing S ©

Tues

: e 23:00

Wed L]
8 deodo timing - &

L]
aat o

[ capacity calibration

= sand surface calibration
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccion automatica. Hemos hecho
A todo lo posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las
traducciones automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los
traductores humanos. La versién oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier
diferencia entre la version traducida y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si
tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la traduccidn, consulte la version en inglés, que es
la referencia oficial. Estan disponibles versiones en mas idiomas previa solicitud a

info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Arenero autolimpiable
Modelo WIE-5L-03
Tensién nominal [V] 12vcCC
Corriente de trabajo [A] Maximo 1A
Dimensiones (L*An*Al) [cm] 49.6 * 48 * 48
Peso [kg] 7,39

1. ANTES DEL PRIMER USO

1. Coloque la maquina sobre una superficie firme y plana.

2. Después de colocar la maquina de forma segura, agregue arena, asegurandose de que no
exceda la linea MAXIMA.

3. Encienda la maquina y espere a que complete la autocomprobacion. Una vez hecho esto,
estara listo para que tu gato lo use.

1.2 Colocacion:

Coloque la maquina sobre una superficie plana, asegurandose de que las cuatro patas estén en pleno
contacto con el suelo.

Evite colocar cualquier objeto que mida mas de 5 cm de alto dentro de los 30 cm frente a la maquina,
ya que esto puede interferir con el sensor de identificacién de gatos ubicado fuera de la unidad.



mailto:info@expondo.com
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Nota: Si coloca la mdquina sobre una alfombra suave, aseglrese de que las dos patas delanteras
estén posicionadas sobre la alfombra o tapete para arena para gatos para mayor estabilidad.

1.3 Anadir arena para la cama:

Asegurese de que la arena esté nivelada, con su altura entre las lineas MAX y MIN. La cantidad de

basura se puede ajustar segun las necesidades de uso reales.

b
\\
I|
|
f.lll
__E\\ 1 - Linea MAX — la cantidad de
7N arena para gatos no debe exceder
' ' la linea MAXIMA

- - 2 — Linea MiNIMA : |a cantidad de
arena para gatos no debe ser
inferior a la linea MINIMA

1« /o — Y
[ e MAX
' MIN |
| |
1 |

1.4 Uso:

1.4.1 Conecte el adaptador y encienda la maquina. Espere a que se complete el proceso de
autocomprobacion, que tardard aproximadamente entre 3 y 8 minutos. La maquina ingresara
automaticamente al modo de deteccién después de la autocomprobacidn, sin necesidad de ajustar

ninguna configuracion.

1.4.2 Aproximadamente 4 minutos después de que el gato se vaya, la maquina limpiara
automaticamente cualquier residuo acumulado.

1.4.3 Después de la limpieza, la maquina activara la funcién de control de olores, que funcionara

durante 30 minutos.




Nota:

No levante ni mueva el producto después de encenderlo, ya que esto puede interferir con la

ES

calibracién del peso durante el proceso de reinicio.

Si el producto se coloca en un espacio confinado o cerca de una fuente de interferencia infrarroja, la

autocomprobacion puede tardar hasta 8 minutos. Por favor tenga paciencia durante este proceso.

Si la maquina detecta que el entorno no es adecuado para que el sensor de infrarrojos funcione

correctamente, la deteccién de infrarrojos se desactivard automaticamente después de la
autocomprobacidn. En este caso, el sistema de deteccién de peso interno se encargara de determinar

cuando entra el gato.

Durante el proceso de limpieza, todos los botones se desactivan temporalmente. Espere a que
finalice el ciclo de limpieza antes de utilizar otras funciones.

Panel de control

Categoria Descripcion de la Actividad Estado Tono de
accion aviso
. % Comience a limpiar Un
Limpiar. . . .
Hacer clic inmediatamente anillo
Anillo
Reemplazar la basura @ Comience a reemplazar la arena | largo
P Prensa POr | para gatos durante
2 segundos 1s
. - T - Un
Limpieza automatica . (O) Iniciar limpieza automatica .
Hacer clic anillo
- . o . Un
Eliminar el olor Empieza a purificar el aire .
Hacer clic anillo
Anillo
, (ID}) Restablecer Wi-Fi para comenzar | largo
Unirse a la red Prensa por .
Clave de a unirse alared durante
2 segundos 1s
host
Anillo
A ient @ Nivelacién del duct largo
rrasamiento Prensa por ivelacion del producto durante
2 segundos 1s
Anillo
Cambiar bolsa de % Ajuste el angulo del tambor a la largo
basura Prensa POr | posicién de cambio de bolsa. durante
2 segundos 1s
(‘D}) Anillo
Prensa + |
argo
Bloquear/Desbloquear Bloqueado/Desbloqueado
quear/ q Q q / q durante
por 2 3s
segundos
Lampara de anillo lluminacidn Encender
Indicador | Ldmpara de averia L, El tambor no esta instalado o no
o lluminacion .
(izquierda) puede funcionar
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Ldmpara de Wi-Fi
(centro)

lluminacion

El dispositivo esta conectado

Parpadeo

El dispositivo esta intentando
conectarse a la red.

Apagado

El dispositivo no estd conectado

Lampara de
desperdicio llena
(derecha)

lluminacion

Recuerde a los usuarios que
deben reemplazar la bolsa de
basura cuando el contenedor de
basura esté casilleno

2.1 Aplicacidn de teléfono

Escanee el cddigo QR a continuacion con el teléfono mévil y descargue la aplicacion:

O busque la aplicacién “TUYA”, descéarguela e instdlela.

2.2 Redes

2.2.1 Aseglrese de que su teléfono esté conectado a una red Wi-Fi 2.4G y luego habilite Bluetooth y

los servicios de ubicacion.

2.2.2 Mantenga presionado el botén "AUTO" durante 2 segundos. El indicador de Wi-Fi comenzard a

parpadear, indicando que la maquina esta lista para conectarse a la red.
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&5 7 Ful

Clean Replace litter 1 - Intermitente
2 — Presionar durante 2 segundos

(©) 0)

Auto Remove odor

2.2.3 Abra la aplicacién en su teléfono para agregar el dispositivo o use la funcién de escaneo
automatico para detectar la maquina.

i “al z L L - [ ¥ * o1 L

O G < Add Hfmually
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2.2.4 Continue haciendo clic en “SIGUIENTE” después de escanear la maquina.

A dTe0® StonEDen
L4 Add Manually  AutoScan =

Enable permissions for scanning devices

1 Enabile location 1o scan nesrty Wi-Fi devices

Danl winmy, wi won L fecond your Ietalicn

4. It you ane unsune of thr device Dypo, Diaass

enabde all these permissions

Access location

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth

e d“dTen® BtaxEDen

4 Add Manually Auto Scan —

Available devices found

<

LW T
L | tlew
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2.2.5 Continue haciendo clic en "SIGUIENTE" después de ingresar los datos de Wi-Fi y espere la
conexion.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdq Connecting...

& s o s 8 a0 e
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2.2.6 Una vez realizada la conexidn, abra la App.

B e L i .
{ Automatic Cat Litter Box 7
Added successfully
L} o Os Og
Day
Nota:

Asegurese de que los servicios de Wi-Fi, Bluetooth y ubicacion estén habilitados simultdneamente.

Confirme que la red Wi-Fi esté funcionando en la banda 2.4G y que su teléfono esté conectado a una
red Wi-Fi 2.4G. (El producto no es compatible con redes 5G).

Verifique si el indicador de Wi-Fi en el panel de la maquina parpadea durante la configuracion de la
red.

Verifique si su red Wi-Fi doméstica esta funcionando correctamente viendo si otros dispositivos
pueden conectarse sin problemas.

Asegurese de que la contrasefia de Wi-Fi ingresada sea correcta.
Si la sefial de Wi-Fi es débil, intente acercar la maquina al enrutador y volver a conectarla.

Verifique si el enrutador esta conectado a demasiados dispositivos, ya que esto podria causar
conflictos de direcciones IP.
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Para los enrutadores de doble frecuencia, la configuracién de la red no se puede realizar
directamente. Los usuarios deben separar las bandas 2.4G y 5G en canales independientes en la
configuracion del enrutador. Una vez separados, seleccione el canal 2.4G para configurar la red.

Instrucciones de funcionamiento.
3.1 Modo automatico.

Presione el botén "AUTO" en el panel o en la aplicacidn para comenzar la deteccién automatica de la
entrada y salida de su gato. Esta funcidn se activa automaticamente cuando se enciende el producto
y completa su autocomprobacién.

4 Automatic Cat Litter Box £

Os Og

Clean Replace litter

9

Remove odor

Nota:

Haga clic en "AUTQ" en el panel o en la aplicacién para desactivar la funcién de deteccién automatica
si tiene gatitos que pesan menos de 1 kg o si su gata estd embarazada. Luego, haga clic manualmente
en "LIMPIAR" segln sea necesario segun el uso de la maquina.

Si utiliza arena de aglomeracién rapida, puede ajustar el "tiempo de espera de limpieza" en la
aplicaciéon a un intervalo mas corto, como 1 minuto, para limpiar rdpidamente la arena y minimizar el
olor. Para hogares con varios gatos, puedes ajustar el "intervalo de limpieza" en la aplicacidn a una

duracién mas larga, como 30 minutos, para evitar limpiezas repetidas innecesarias.
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Si el gato permanece en el contenedor durante mas de 10 segundos, se detecta como conducta de ir
al bano. Tres minutos después de que el gato se vaya, comenzara el proceso de limpieza automatica.
(El intervalo predeterminado entre limpiezas esta establecido en 15 minutos para evitar que la
maquina se active con demasiada frecuencia cuando la utilizan varios gatos. Si la maquina no limpia
después de que la use el segundo gato, puede deberse a que el tiempo entre ambos eventos fue
inferior a 15 minutos).

Si el botén de la aplicacién no responde o no se sincroniza con el panel, verifique la conexidn de red o
reconfigure la red. Alternativamente, intente hacer clic en el botén correspondiente en la aplicacion y
repita la accién una o dos veces.

3.2 Limpieza

Haga clic en “LIMPIAR” en el panel o en la aplicacién para comenzar a limpiar de inmediato.

< Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

w W

Claan Aeplece litter

2

Rermove odor

Nota:

Durante el proceso de limpieza, todos los botones se desactivan temporalmente. Si necesita realizar
otras funciones, espere hasta que se complete la limpieza.
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En la aplicacién, puedes extender el tiempo de espera de limpieza cuando tu gato tiene diarrea, lo
que permite que la arena tenga tiempo suficiente para aglutinarse y minimiza el impacto de las heces
blandas en el contenedor de desechos.

Si se ha reiniciado la maquina, el tiempo de espera del procedimiento "Limpieza" se restablecera al
valor predeterminado de 3 minutos. Puedes ajustar esto en la aplicacién, con un rango de 0 a 60
minutos.

Para los hogares con varios gatos, se recomienda extender el intervalo entre limpiezas para evitar
limpiezas repetidas innecesarias. Después de reiniciar, el intervalo predeterminado volvera a 15
minutos, que también se puede ajustar en la aplicacién dentro de un rango de 0 a 120 minutos.

3.3 Agregue arena para gatos:

En el modo "Auto", cuando agregue mas de 1 kg de arena para gatos, la luz "Auto" comenzard a
parpadear. Después de 30 minutos, la arena se nivelard automaticamente y el peso se calibrard. Si no
desea esperar 30 minutos, simplemente presione y mantenga presionado el botén "Eliminar olor"
durante 2 segundos o mas. Se nivelara la cama y se calibrara el peso inmediatamente.

Método 2:
Apague la maquina y vuelva a encenderla después de agregar arena para gatos.
Nota:

Asegurese de que la altura de la camada esté entre las lineas MiN y MAX después de agregarla. Si no
es asi, ajustelo utilizando el Método 2.

También puedes ajustar la superficie de la arena en la aplicacion usando la opcién de correccion de la
superficie de la arena. (En el grado 0, la superficie se inclina hacia la derecha y en el grado 6, se
inclina hacia la izquierda).

4 Automatic Cat Litter Box 7 4

& FT Ful

Clean Replace litter

o L —

Auto Remove odor

3.4 Reemplazar la arena:



4.

Nota:
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Reemplace la bolsa de basura por una nueva y vacia.

Asegurese de que la basura restante esté cerca de la linea MINIMA para evitar que se
desborde cuando el contenedor gire.

Mantenga presionado el botdn "Reemplazar arena" durante 2 segundos, luego espere a que
la maquina elimine la arena restante (esto tomara aproximadamente 3 minutos).

Luego de limpiar la basura, reemplace la bolsa de basura con otra vacia.

Si presiona accidentalmente el botén "Reemplazar basura" u olvida cambiar la bolsa de basura
primero, puede presionar "Reemplazar basura" nuevamente para cancelar.

Para arena mineral fina: para evitar que la arena se derrame por la abertura de la bolsa durante el
reemplazo (paso 1), primero puede presionar y mantener presionado "Limpiar" durante 2 segundos.
Esto hara girar el contenedor de basura 90° en sentido antihorario, garantizando que la abertura de la
bolsa esté posicionada hacia arriba. Después de reemplazar la bolsa, siga los pasos 3y 4 como de
costumbre.

{ Automatic Cat Litter Box Z

0s Og

)

Remaove odor

&

wo W

Claan Replace litter

© )

Auto Remave odor

3.5 Eliminar el olor:

Método 1:
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Presione el botdn “Eliminar olor” en el panel o toque “Sin olor” en la aplicacién.
Método 2:

Establezca un programa regular para eliminar olores en la aplicacion.

Nota:

La maquina eliminara automaticamente los olores durante 30 minutos después de cada ciclo de
limpieza. Si su gato entra durante este tiempo, la eliminacién del olor se detendrd y se reanudard una
vez que su gato salga de la caja de arena.

< Automatic Cat Litter Box o
Os Og

Clean Replace litter

© 9 _—

Auto Remove odor




3.6 Reemplace la bolsa de basura.
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Cuando se enciende el indicador "Lleno", es hora de reemplazar la bolsa de basura.

1
Presione
“Limpiar”
durante 2
segundos,
ajuste el
contenedor de
basura al
angulo de
cambio de
bolsa, abra el
contenedor de
basura y saque
la bolsa de
basura usada.

2
El angulo de
cambio de bolsa
dura 60 segundos
y el dispositivo
vuelve
automaticamente
después de 60
segundos a su
estado normal. Si
la nueva bolsa de
basura no se
instala dentro de
los 60 segundos,
puede continuar
después de que
el dispositivo
regrese a su
estado normal.

3
El cordon de la
nueva bolsa de
basura se
alinea con la
pila de amarre
y el borde
inferior de la
abertura de la
bolsa se sujeta

4
Envuelva la bolsa
de basura
alrededor del
marco exterior de
la puerta del
contenedor de
basuray tire del
cordon.

debajo del clip 1 - Apriete
de ubicacion. 2 -Tirar
5 6
Presione el Después de la
cordénen la instalacion,
pila de amarre, confirme que la
ajusteloy puerta
enrdllelo. automatica con
clip del

contenedor de
basura no esté
bloqueaday
pueda abrirse y
cerrarse
normalmente.
Coloca la parte
posterior de la
bolsa de basura
de manera que
evite que quede
atrapadaenla
tapa del
contenedor de
basura.
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Nota:

El indicador "Completo" es sélo una estimacion. Los diferentes tipos de arena para gatos, debido a las
variaciones en el volumen, la densidad y la fluidez, pueden influir en la precisién de la indicacion
"Lleno". Puede ajustar el retraso del mensaje "Completo" en la aplicacién para que se adapte mejor a
su uso. La configuracion predeterminada es O (lo que indica que todavia queda un poco de espacio en
la bolsa) y puede aumentar el retraso hasta un maximo de 15.

Si se reinicia la maquina, el retraso del mensaje "Completo" se restablecera al valor predeterminado
de 0. Puedes ajustarlo nuevamente en la aplicacidn si es necesario.

Generalmente, la capacidad de almacenamiento de desechos puede durar hasta 15 dias para un gato,
o 5 dias para tres gatos. Puedes reemplazar la bolsa de basura cada 5 dias dependiendo de la
cantidad de gatos o factores ambientales como la temperatura.
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i

Clasn Raplace litter

©© )

Auto Remove odor

< Automatic Cat Litter Box z
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3.7 Lavado del contenedor
Primero apague la maquina.
Abra la hebilla del compartimento del contenedor y levante el contenedor para sacarlo.

Asegurese de que el contenedor esté completamente seco antes de volver a colocarlo en la base.
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Pasos opcionales:
Al lavar el contenedor, puede quitar el tapdn de goma de la cdmara de bolas para facilitar el drenaje.

Al reinstalar, asegurese de que la etiqueta "Purificar" en el frente esté correctamente alineada.




1 - Cubo de basura
2 —Entrada
3 — Ranura fija del eje
4 — Anfitrién
5 — Radar infrarrojo
6 — Sensores de peso (x4)
7 — Tambor
8 — Mddulo de purificacion de iones
9 — Toma de corriente
10 —Cierre
11 - Pantalla y panel de control
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3.8 Bloquear el teclado

Mantenga presionados los botones “AUTO” y “ELIMINAR OLOR” durante mas de 2 segundos, o
simplemente toque la opcidén “Bloqueo para nifios” en la aplicacién del teléfono para habilitar o
deshabilitar la funcidn de bloqueo para nifios.

B 4 D3Rk 11010

< Automatic Cat Litter Box z

{21 induction delay

e
LY induction intarval

& child lack h

i Turn off infrared for Cak house

[ Do not disturb timing

T clean timing

¥ deado timing

3 capacity calibration

0

sand surface calibration

3.9 Cerrar o abrir el sensor de infrarrojos

Si el producto se coloca en una jaula o en un espacio estrecho, mantenga presionados los botones
“LIMPIAR” y “REEMPLAZAR ARENA” durante mas de 2 segundos, o use la opcién del sensor infrarrojo
en la aplicacion del teléfono para encender o apagar el sensor. Esto ayudara a evitar lecturas
incorrectas del sensor causadas por el espacio confinado.
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L) im o Y
.-

Ly n 1 interval
& child lock

D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Sincronizacién
3.10.1 Modo de suspension

Cuando el producto se coloca en el dormitorio, puede habilitar la funcién "No molestar" en la
aplicacién para evitar que el producto se active durante la noche y perturbe su suefio.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Aviso
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Durante el periodo "No molestar", la luz del panel estara apagada. Para salir inmediatamente del
modo "No molestar", simplemente toque cualquier boton.

Si el producto estd en modo de limpieza cuando esta configurado "No molestar", la maquina
ingresard al modo "No molestar" una vez finalizado el ciclo de limpieza.

3.10 Sincronizacion

Modo de limpieza regular

Puede programar una limpieza regular configurando la opcién “Tiempo de limpieza” en la aplicacion.
Eliminacion regular de olores

Configure la maquina para eliminar olores periédicamente utilizando la opcién “Deodo Timing” en la

aplicacién.
a L] - a o -

. < Repeat ¢ Schedule
Do not disturb tim ng

Sun @ 2200
@ clean timing h Mon, (]

Tou ® 0

Wed o
8 deodo timing - &

L
aat o

[ capacity calibration

n

sand surface calibration
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forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjuk, vegye figyelembe, hogy az
automatizalt forditdsok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére
szolgalnak. A felhasznaloi kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és
az eredeti angol nyelv( valtozat kozotti eltérések nem jogilag kotelezd érvényliek. Ha
barmilyen kérdése van a forditds pontossagaval kapcsolatban, kérjlik, olvassa el az angol
nyelv( valtozatot, amely a hivatalos hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a

c Ezt a felhasznaloi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden eréfeszitést megtettiink a

info@expondo.com cimen érhetbk el.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Ontisztité macska wc
Modell WIE-5L-03
Névleges fesziiltség [V] 12v DC
M(kodési aram [A] Max 1A
Méretek (L*S*H) [cm] 49.6 * 48 * 48
Suly [kg] 7,39

1. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Helyezze a gépet szilard, sik feltletre.

2. Miutdn biztonsagosan elhelyezte a gépet, adagolja a szemetet, ligyelve arra, hogy az ne
haladja meg a MAX vonalat.

3. Kapcsolja be a késziiléket, és varja meg, amig az 6nellen6rzés befejezédik. Ha elkésziilt,
készen 3all a macska hasznalatdra.

1.2 Elhelyezés:

Helyezze a gépet egy sik feliiletre, biztositva, hogy mind a négy lab teljes mértékben érintkezzen a
talajjal.

Keriilje az 5 cm-nél magasabb targyak elhelyezését a gép el6tt 30 cm-en belll, mivel ez zavarhatja a
késziilék kiils6 részén taldlhatd macskaazonositod érzékel6t.



mailto:info@expondo.com

HU

Megjegyzés: Ha a gépet puha szényegre helyezi, gy6z6djon meg réla, hogy a két elsé 1ab a stabilitas
érdekében a macskaalmozatra vagy a sz6nyegre all.
1.3 Adjunk hozza alomhomokot:

Gy6z6djon meg réla, hogy az alom vizszintes, a magassdga a MAX és MIN vonalak kozott van. Az alom

mennyisége a tényleges felhasznalasi igények alapjan modosithato.

| . \
| Y
| \ \\\\ \
{ lw] W |
o )]
g o '||< 3::%30 o // |
R . o00%0 /
00 50O
- \\ 1 - MAX vonal - a macskaalom
, I/f N mennyisége nem haladhatja meg a
[ C | ]
\ ! J MAX vonalat.
\ \\"_'//
- - - 2 - MIN vonal - a macskaalom

' mennyisége nem lehet
alacsonyabb a MIN vonalnal.

1« /o — Y
[ e MAX
' MIN |
| |
1 |

1.4 Hasznalat:
1.4.1 Csatlakoztassa az adaptert, és kapcsolja be a késziiléket. Varja meg, amig az 6nellenérzés
befejezédik, ami koriilbelil 3-8 percet vesz igénybe. A gép az dnellenbrzés utan automatikusan

érzékelS Gzemmadba lép, nem kell semmilyen beallitdst mddositani.

1.4.2. Korilbelil 4 perccel a macska tdvozdsa utan a gép automatikusan megtisztitja az 6sszegydilt

hulladékot.
1.4.3 A tisztitds utan a gép aktivdlja a szagszabdlyozd funkciot, amely 30 percig mikodik.

- ™

Megjegyzés:
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Ne emelje fel vagy mozgassa a terméket a bekapcsolds utan, mivel ez zavarhatja a sulykalibraldst a

visszaallitasi folyamat soran.

Ha a termék zart térben vagy infravoros zavarforras kdzelében van elhelyezve, az 6nellen6rzés akar 8
percig is eltarthat. Kérjik, legyen tiirelmes a folyamat soran.

Ha a gép azt érzékeli, hogy a kornyezet nem alkalmas az infravoros érzékel6 megfelel6 miikodéséhez,
az 6nellenérzés utan az infravoros érzékelés automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben a belsé
sulyérzékel6 rendszer veszi at a macska belépésének meghatarozasat.

A tisztitasi folyamat alatt az 6sszes gomb ideiglenesen ki van kapcsolva. Kérjlik, varjon a tisztitasi

ciklus befejezéséig, miel6tt mds funkcidkat hasznalna.

Kezel6panel

Kategéria Miikodés Tevékenység Allapot Prompt
leirasa hangszin
Kattintson a cimre.
Tisztitsa meg. Azonnal kezdje el a takaritast Egy gydrd
Nyomja meg a
e s Hosszu
Cserélje ki az . - L
almot Kezdje el a macskaalom cseréjét | gy(ir(i 1
gombot 2 masodpercig
masodpercig
. Kattintson a cimre.
Automatikus Automatikus tisztitds inditasa E Grd
tisztitas ([Dl}) gy &Y
Kattintson a cimre.
5238 Kezdje el a levegd tisztitasat E Grd
eltavolitasa J g &Y 8Y
Nyomja meg a H )
B osszu
Host Csatlakozzon a (lﬂ'}) Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa a arii 1
kulcs hélézathoz : gombot 2 hdlézathoz valé csatlakozdshoz rgT:/ésodpercig
masodpercig
Nyomja meg a
Hosszu
Szintezés @ A termék kiegyenlitése gylir( 1
gombot 2 masodpercig
masodpercig
Nyomja meg a
. - . Hossz
Szemeteszsak Allitsa be a dob szogét a gyt’jréul
cseréje gombot 2 zsakvaltasi pozicidhoz mésodpercig
masodpercig
Nyomja meg a
(lﬂ'}) Q Hosszu
Zarolas/feloldas " Zarva/feloldva gydri 3
gombot 2 masodpercig
masodpercig
Mutato Gydrds lampa Vilagitas Bekapcsolas
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Hibalampa A dob nincs telepitve vagy nem
(balra) Vildgitas fut

P
."' A késziilék csatlakoztatva van
Vilagitas

Az eszkdz megprobal csatlakozni

Wi-Fi lampa ' halézath
(k6zépen) Villog a haldézathoz
Megvilagitatlan
A késziilék nincs csatlakoztatva
Emlékezteti a felhasznaldkat,
Hulladék teljes Full hogy cseréljék ki a
[dmpa (jobbra) Vildgitas szemeteszsakot, ha a szemetes

majdnem megtelt

2.1 Telefonos alkalmazas

Szkennelje be az aldbbi QR-kddot mobiltelefonjaval, és toltse le az alkalmazast:

Vagy keresse meg a "TUYA" alkalmazast, toltse le és telepitse.
2.2 Halbzatépités

2.2.1. Gy6z6djon meg rdla, hogy a telefon 2,4G Wi-Fi haldzathoz csatlakozik, majd engedélyezze a
Bluetooth és a Helymeghatdrozasi szolgaltatasok hasznalatat.

2.2.2 Nyomja meg és tartsa lenyomva az "AUTO" gombot 2 masodpercig. A Wi-Fi kijelz6 villogni kezd,
jelezve, hogy a késziilék készen all a haldzathoz vald csatlakozasra.
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Clean Replac litter 1 - villogd
2 - Nyomja meg 2 masodpercig

(©) 0)

Auto Remove odor

2.2.3 Nyissa meg az alkalmazast a telefonjan a készlilék hozzdaddsahoz, vagy hasznalja az automatikus
beolvasds funkciot a késziilék felismeréséhez.

i “al z L L - [ ¥ * o1 L

Q G 4 Add Manually .
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2.2.4 A gép beolvasasa utdn folytassa a "NEXT" gombra kattintva.

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices A S R

T Enabile locaton 1o scan nesrby Wi fonie By

Don wirry, wi win L fecond your IeCation

2 It youi ane unsune of Svice bype, phaats

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 A Wi-Fi adatok megaddsa utan a "NEXT" gombra kattintva folytassa, és varjon a kapcsolatra.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s
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2.2.6 Ha a kapcsolat sikeres volt, nyissa meg az alkalmazast.

r o ™
{ Automatic Cat Litter Box £
Added successfully
L} o Os Og
Day
Megjegyzés:

Gy6z6djon meg réla, hogy a Wi-Fi, a Bluetooth és a helymeghatarozasi szolgdltatasok egyszerre
vannak engedélyezve.

Ellendrizze, hogy a Wi-Fi a 2,4G savban mikddik-e, és hogy a telefon 2,4G Wi-Fi halézathoz van-e
csatlakoztatva. (A termék nem tdmogatja az 5G haldzatokat).

Ellendrizze, hogy a Wi-Fi jelz6 a gép paneljén villog-e a haldzat bedllitasa kozben.

Ellenérizze, hogy az otthoni Wi-Fi haldzat megfelel6en m(ikodik-e, és nézze meg, hogy mas eszk6zok
problémamentesen tudnak-e csatlakozni.

Gy6z6djon meg réla, hogy a megadott Wi-Fi jelszé helyes.
Ha a Wi-Fi jel gyenge, prdbalja meg kozelebb vinni a készlléket az Utvalasztéhoz, és csatlakozzon Ujra.

Ellendrizze, hogy az Utvalasztd nem tul sok eszkézh6z van-e csatlakoztatva, mivel ez IP-
cimkonfliktusokat okozhat.
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A kétfrekvencids utvdlaszték esetében a hdldzati konfiguracid nem végezhet6 el kozvetlentl. A
felhasznaléknak a 2,4G és az 5G savokat fliggetlen csatornakra kell szétvalasztaniuk az Gtvalaszto
bedllitdsaiban. Miutan szétvalasztotta, valassza ki a 2,4G csatornat a hdlézat konfiguralasahoz.

Hasznalati utasitas.
3.1 Automatikus tizemmoad.

Nyomja meg az "AUTO" gombot a panelen vagy az alkalmazasban a macska be- és kilépésének
automatikus érzékeléséhez. Ez a funkcié automatikusan aktivalédik, amikor a termék bekapcsol, és
befejezi az 6nellenbrzést.

4 Automatic Cat Litter Box £

Os Og

Replace litter

9

Remove odor

Megjegyzés:

Kérjuk, kattintson az "AUTO" gombra a panelen vagy az alkalmazasban az automatikus érzékel6
funkcié kikapcsoldsdhoz, ha 1 kg-nal kisebb sulyu cicai vannak, vagy ha macskaja vemhes. Ezutan a
gép hasznalatanak fiiggvényében sziikség szerint manudlisan kattintson a "TISZTITAS" gombra.

Ha gyorsan csomdsodo almot hasznal, akkor az alkalmazdsban a "tisztitasi varakozasi id6t" rovidebb
id6kozre, példaul 1 percre dllithatja be, hogy gyorsan megtisztitsa az almot és minimalizalja a
szagokat. Tobb macskaval rendelkez6 haztartasokban az alkalmazasban a "tisztitasi intervallumot"
hosszabb id6tartamra, példaul 30 percre allithatja be, hogy elkeriilje a felesleges ismételt
tisztitasokat.
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Ha a macska tobb mint 10 masodpercig marad a szemetesben, azt a rendszer bilibe jarasként érzékeli.
Harom perccel a macska tavozdsa utdn megkezd6dik az automatikus tisztitasi folyamat. (A tisztitasok
kozotti alapértelmezett id6koz 15 percre van beallitva, hogy a gép ne aktivalddjon tal gyakran, ha tébb
macska haszndlja. Ha a gép a masodik macska hasznalata utan sem tisztul meg, az azért lehet, mert a
két esemény kozott kevesebb mint 15 perc telt el.).

Ha az alkalmazas gombja nem reagdl vagy nem szinkronizal a panellel, ellenérizze a halézati
kapcsolatot, vagy konfigurdlja Ujra a haldzatot. Alternativaként prébaljon meg az alkalmazas
megfelel§ gombjdra kattintani, és ismételje meg a miveletet egyszer vagy kétszer.

3.2 Tisztitas

Kattintson a "TISZTITAS" gombra a panelen vagy az alkalmazason a tisztitas azonnali megkezdéséhez.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Megjegyzés:

A torlési folyamat soran az 6sszes gomb ideiglenesen le van tiltva. Ha mas funkcidkat kell
végrehajtania, kérjik, varjon, amig a torlés befejezédik.

Az alkalmazdsban meghosszabbithatja a tisztitasi varakozasi id6t, ha macskajanak hasmenése van, igy
az alomnak elegendé ideje marad a csomdsodasra, és minimalisra csdkkentheti a l1agy Urilék hatasat
a szemetesben.
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Ha a gépet Ujrainditottdk, a "Tisztitas" eljaras varakozasi ideje visszaall az alapértelmezett 3 percre. Ezt
az alkalmazasban allithatja be, 0 és 60 perc kozotti tartomanyban.

Tobb macskaval rendelkez6 haztartdsokban ajanlott meghosszabbitani a tisztitdsok kozotti id6kozoket,
hogy elkeriilje a felesleges ismételt tisztitasokat. Ujrainditas utdn az alapértelmezett intervallum
visszaall 15 percre, amely szintén beallithatd az alkalmazasban 0 és 120 perc kozotti tartomanyban.

3.3 Macskaalom hozzaadasa:

"Auto" lzemmoddban, ha tobb mint 1 kg macskaalom adagol, az "Auto" lampa villogni kezd. 30 perc
elteltével az alom automatikusan kiegyenlitédik, és a suly kalibraldsra keriil. Ha nem szeretne 30
percet varni, egyszer(ien nyomja meg és tartsa lenyomva a "Szag eltavolitdsa" gombot legaldbb 2
masodpercig. Az almot kiegyenlitik, és a sulyt azonnal kalibraljak.

2. modszer:
Kapcsolja ki a gépet, majd a macskaalom hozzdaddsa utdn kapcsolja be Ujra.
Megjegyzés:

Gy6z6djon meg réla, hogy az alom magassaga a MIN és MAX vonalak kdzott van a hozzdadas utadn. Ha
nem, akkor a 2. médszerrel dllitsa be.

Az alkalmazasban a homokfelilet korrekcidja opcidval az alomfeliiletet is beallithatja. (A 0. fokozatban
a felllet jobbra, a 6. fokozatban pedig balra dél).

[ Sacavens  wommoa |
4 Automatic Cat Litter Box £
8 =
w W
Clean FReplace litter
il
©@ 9
EL.O'L) Remove odor o
i
3
aj — —— -
h

3.4 A szemét cseréje:

1. Cserélje ki a szemeteszsakot egy 0j, lires zsakra.

2. Ugyeljen arra, hogy a maradék szemét kdzel legyen a MIN-vonalhoz, hogy a szemetes
forgasakor ne folyjon ki.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva az "Alom cseréje" gombot 2 masodpercig, majd varja meg,
amig a gép kiliriti a maradék almot (ez korilbeliil 3 percig tart).
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4. A szemét eltakaritdsa utan cserélje ki a szemeteszsakot egy masik tres zsakra.
Megjegyzés:

Ha véletleniil megnyomja a "Replace Litter" gombot, vagy elfelejti elGszor kicserélni a szemeteszsakot,
akkor a "Replace Litter" gombot Ujra megnyomhatja a térléshez.

Finom dsvanyi homok esetén: Annak érdekében, hogy a csere soran (1. |épés) ne folyjon ki homok a
zsak nyilasabdl, el6sz6r nyomja meg és tartsa lenyomva a "Clean" gombot 2 mdasodpercig. Ezéltal a
szemeteskukat 90°-kal elforgatja az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba, biztositva, hogy a zsak
nyilasa felfelé alljon. A zsak visszahelyezése utan kdvesse a 3. és 4. lépést a szokdsos mddon.

¢ Automatic Cat Litter Box v
0s Og
Aeplace litter o : +
Remaove odor T

Roplace litter

2

Remaove odor

3.5 Szag eltavolitasa:
1. mddszer:

Nyomja meg a "Szag eltavolitdsa" gombot a panelen, vagy koppintson a "Szagtalanitas" gombra az
alkalmazasban.

2. moédszer:

Allitsa be a szagok eltavolitdsanak rendszeres iitemezését az alkalmazéasban.
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Megjegyzés:

A gép minden tisztitasi ciklus utan 30 percig automatikusan eltdvolitja a szagokat. Ha a macska ez idé
alatt megy be, a szageltavolitds sziinetel, és folytatddik, amint a macska elhagyja az alomtdlat.

L4 Automatic Cat Litter Box #

Clean Replace litter

(©©) 0)

Auto Remove odor




3.6 Cserélje ki a szemeteszsakot.
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Amikor a "Full" (tele) kijelz6 kigyullad, ideje kicserélni a szemeteszsakot.

1 2
Nyomja meg a A zsakvaltasi
"Clean" gombot sz6g 60
2 masodpercig, masodpercig
allitsa a tart, és a
hulladékgydjt6t késziilék 60
a zsakcsere masodperc utan
szogéhez, i automatikusan
nyissa ki a visszatér a
hulladékgydjt6t normal
és vegye ki a allapotba. Ha az
hasznalt Uj
szemeteszsakot. szemeteszsakot

nem helyezik be
60 masodpercen
beliil, akkor a
készlilék normal
allapotba vald
visszaallitasa
utan
folytatédhat.

3 4
Az Uj Tekerje a
szemeteszsak szemeteszsdkot a
hazdzsindrjat a hulladékgyijté
kot6koteghez kapu kiils6é
igazitja, és a kerete koré, és
zsaknyilas also huzza ki a
széléta zsinort.
rogzitéesipesz
ald szoritja.

1 - Szigoritson
2 - Huzas

5 6
Nyomja be a A telepités utan
huzdzsinért a ellendrizze, hogy
kotéfliz6be, a hulladékgyijté
huzza meg és automata
tekerje fel. klipszes ajtaja

nincs-e

elzarddva, és

normadlisan

nyilik-e és /F_‘
zarédik-e.

Rendezze el a

szemeteszsdk

hatuljat ugy,

hogy ne akadjon

bele a szemetes
fedele.

Megjegyzés:




HU

A "Teljes" jelzés csak becslés. A kiilonb6z6 tipust macskaalmok - a térfogat, s(irliség és folyékonysag
eltérései miatt - befolyasolhatjak a "Full" felszdlitas pontossagat. Az alkalmazasban beallithatja a
"Full" felszélitas késleltetését, hogy jobban megfeleljen a hasznalatnak. Az alapértelmezett beallitas 0
(ami azt jelzi, hogy még van egy kis hely a zsdkban), és a késleltetést legfeljebb 15-ig névelheti.

Ha a gép Ujraindul, a "Full" prompt késleltetés visszaall az alapértelmezett 0 értékre. Sziikség esetén
az alkalmazasban ujra beallithatja.

Altalaban a hulladéktarolé kapacitdsa egy macska esetében 15 napig, hdrom macska esetében 5 napig
elegendd. A szemeteszsakot a macskak szamatdl vagy a kdrnyezeti tényez6ktdl, példaul a
hémérséklettdl fliggben 5 naponta cserélheti.
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Replace litter

2

Remove odor

< Automatic Cat Litter Box z

ndiction Fierasl

3.7 A kuka mosasa
Kérjuk, el6szor kapcsolja ki a késziiléket.
Nyissa ki a taroldrekesz csatjat, és emelje ki a tarolot.

Gy6z6djon meg réla, hogy a tartdly teljesen megszaradt, miel6tt visszahelyezi az alapra.
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Vdlaszthato lépések:

Mosaskor a golydkamra gumidugdjat eltavolithatja a golydokamrabdl a konnyebb lefolyas érdekében.

Visszatelepitéskor gy6z6djon meg arrdl, hogy az eliilsé oldalon 1évé "Purify" felirat helyesen van-e
igazitva.
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1 - Hulladékgydijt6
2 - Bejarat
3 - A tengely rogzitett horonya
4 - Hazigazda
5 - Infravoros radar
6 - Sulyérzékeldk (x4)
7 - Dob
8 - lontisztitd modul
9 - Elektromos aljzat
10 - Csat
11 - Kijelzb és kezelGpanel
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3.8 A billentylizet zarolasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva az "AUTO" és a "REMOVE ODOR" gombokat tébb mint 2
masodpercig, vagy egyszerlen koppintson a "Gyermekzar" opcidra a telefonalkalmazasban a

gyermekzar funkcid engedélyezéséhez vagy letiltasahoz.

<

O]

e

E\IJ

0]

0

L induction intarval

Automatic Cat Litter Box z

nduction delay

child lock

Turn off infrared for Cat house

Do not disturb timing

clean timing

deade timing

capacity calibration

sand surface calibration

3.9 Az infravoros érzékel6 bezarasa vagy kinyitasa

Ha a termék ketrecben vagy sz(ik helyen van elhelyezve, nyomja meg és tartsa lenyomva a "TISZTITAS"
és a "LITTER POTOLAS" gombokat tobb mint 2 masodpercig, vagy hasznalja az infravoros érzékeld
opciot a telefonos alkalmazéasban az érzékel6 ki- vagy bekapcsolasahoz. Ez segit megel6zni a zart tér
okozta helytelen érzékelGi leolvasdsokat.
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D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Idézités
3.10. 1 Alvé izemméd

Ha a terméket a halészobaban helyezi el, az alkalmazasban engedélyezheti a "Ne zavarjon" funkciét,
hogy megakaddlyozza, hogy a termék éjszaka aktivaléddjon és megzavarja az alvast.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Ertesités
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A "Ne zavarjanak" id8szak alatt a panel fénye kialszik. A "Ne zavarjon" tzemmddbdl valé azonnali
kilépéshez egyszer(ien érintse meg barmelyik gombot.

Ha a termék tisztitasi izemmaddban van, amikor a "Ne zavarjon" bedllitas van megadva, a gép a
tisztitasi ciklus befejezése utan a "Ne zavarjon" Gzemmaddba Iép.

3.10 Id6zités

Rendszeres takaritasi mod

Az alkalmazdsban a "Tisztitds id6zitése" opcid beallitdsdval Gitemezheti a rendszeres tisztitast.
Rendszeres szageltavolitas

Allitsa be a gépet a szagok rendszeres eltavolitasara az alkalmazés "Deodo Timing" opcidjanak
hasznalatdval.

. < Repeat ¢ Schedule
Do not disturb timing
Sun @ 2200
@ clean timing — ©
Tues
& 23:00
Wed L]
© deodo timing Thers e
L
Sat O

[ capacity calibration

n

sand surface calibration
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjeelp af maskinoverseaettelse. Vi har gjort alt for
at sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men veer opmeerksom pa, at automatiserede
overseettelser ikke er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige overseettere.
Den officielle version af brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den
oversatte version og den oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal
om ngjagtigheden af overseettelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den
officielle reference. Flere sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via
info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Kattetoilet selvrensende
Model WIE-SL-03
Nominel spanding [V] 12v DC
Arbejdsstrgm [A] Max 1A
Dimensioner (L*B*H) [cm] 49.6 * 48 * 48
Vaegt [kgl 7,39

1. FOR FORSTE BRUG

Placer maskinen pa en fast, flad overflade.

Nar du har placeret maskinen sikkert, skal du tilfgje strgelse og sikre, at det ikke overstiger
MAX-linjen.

Taend for maskinen, og vent pa, at den gennemfgrer selvtjekket. Nar det er gjort, er den klar
til at blive brugt af din kat.

1.2 Placering:

Placer maskinen pd en flad overflade, og serg for, at alle fire fgdder har fuld kontakt med jorden.

Undga at placere genstande, der er hgjere end 5 cm, inden for 30 cm foran maskinen, da det kan
forstyrre katteidentifikationssensoren, der er placeret uden for enheden.
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Bemaerk: Hvis maskinen placeres pa et blgdt taeppe, skal du sgrge for, at de to forreste fgdder er

placeret pa kattegrusmatten eller taeppet for at sikre stabilitet.

1.3 Tilsaet strgsand:
Sgrg for, at strgelsen er i vater, og at dens hgjde er mellem MAX- og MIN-linjerne. Maengden af

strgelse kan justeres ud fra det faktiske behov.

f | .
/ | \ \".
o ‘\.\‘. \
I.'I |IOUC : |
{ o~ [
L _ 'fgof,af.‘,j /] /
e NN 00 c/ /
Ef-CJG a O .
- \\ 1 - MAX-linje - maengden af
[ Ielff Y ) kattegrus bgr ikke overstige MAX-
| JII | ..
\ \\\____// linjen
- - . 2 - MIN-linje - maengden af
' kattegrus bgr ikke vaere lavere end
MIN-linjen
1 —F4A— AN inj
— T e
[ MAX -\
' MIN |
|
) /

1.4 Brug:

1.4.1 Szet adapteren i, og taend for maskinen. Vent p3, at selvkontrolprocessen er faerdig, hvilket tager
cirka 3 til 8 minutter. Maskinen gar automatisk i sensortilstand efter selvtjekket, og det er ikke
ngdvendigt at justere nogen indstillinger.

1.4.2 Ca. 4 minutter efter, at katten er gaet, vil maskinen automatisk rydde op i sammenklumpet

affald.
1.4.3 Efter renggringen aktiverer maskinen lugtkontrolfunktionen, som kgrer i 30 minutter.

- ™

Bemeerk:
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Loft eller flyt ikke produktet, efter at det er blevet taendt, da det kan forstyrre vaegtkalibreringen
under nulstillingsprocessen.

Hvis produktet er placeret i et lukket rum eller i nazerheden af en kilde til infrargd interferens, kan
selvtjekket tage op til 8 minutter. Veer tdlmodig under denne proces.

Hvis maskinen registrerer, at omgivelserne er uegnede til, at den infrargde sensor kan fungere
korrekt, deaktiveres den infrargde detektion automatisk efter selvtjekket. | dette tilfaelde vil det
interne vaegtdetekteringssystem tage over for at bestemme, hvornar katten kommer ind.

Under renggringsprocessen er alle knapper midlertidigt deaktiveret. Vent p3, at renggringscyklussen
er feerdig, fgr du bruger andre funktioner.

Kontrolpanel

Kategori | Beskrivelse Handling Status Opfordrende
af driften tone
Renggr. Start renggringen med det samme | Enring
Klik pa
Udskift . Langringil
stroelse Tryk pd i2 Begynd at udskifte kattegrus .
sek.
Renggring o) . . .
af biler ik pé G ]') Start automatisk renggring En ring
Fjern lugt Begynd at rense luften En ring
Klik pa
Deltagi . (l'ﬂ'}) ) Nulstil Wi-Fi for at begynde at Langringil
Vertsnggle | netvaerk TrT(k pa i2 deltage i netvaerk s
sek.
. . @ . . Langringil
Nivellering Tryk p& i2 Nivellering af produktet .
sek.
Skift . . Juster tromlens vinkel til posens Langringil
affaldspose | Tryk pa i2 skifteposition s
sek.
) e
ryk pa +
Las/oplas Last/oplast sang fing !
i 2 sek
Ringlampe | Belysning Taend for stremmen
Fejllampe @ Tromlen er ikke installeret eller kan
(venstre) Belysning ikke kgre
Indikator e
Wi-Fi- Enheden er tilsluttet
, Belysning
lampe (i
midten) ey Enheden forsgger at oprette
Blinker I forbindelse til netveerket
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. Enheden er ikke tilsluttet
Uoplyst

Spild af Pamind brugerne om at udskifte
fuld lampe B Full affaldsposen, nar skraldespanden
(hgjre) Belysning er naesten fuld

2.1 Telefonapplikation

Scan nedenstaende QR-kode med mobiltelefonen og download applikationen:

Eller sgg pa "TUYA"-appen, download den og installer den.
2.2 Netvaerk

2.2.1 S¢rg for, at din telefon er tilsluttet et 2,4G Wi-Fi-netvaerk, og aktiver derefter Bluetooth og
placeringstjenester.

2.2.2 Tryk pa knappen "AUTO" og hold den nede i 2 sekunder. Wi-Fi-indikatoren begynder at blinke,
hvilket indikerer, at maskinen er klar til at oprette forbindelse til netvaerket.

1 - Blinker
2 - Tryk i 2 sekunder

0

Remove odor

2.2.3 Abn appen pa din telefon for at tilfgje enheden, eller brug den automatiske scanningsfunktion
til at registrere maskinen.
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2.2.4 Fortsaet ved at klikke pa "NASTE", nar du har scannet maskinen.

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices FRUNSIRNS Svicom S

T Enabile locaton 1o scan nesrby Wi fonie By

Don wirry, wi win L fecond your IeCation

2 It youi ane unsune of Svice bype, phaats

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Fortsaet ved at klikke pa "NEXT" efter at have indtastet Wi-Fi-data, og vent pa forbindelse.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...




DA

2.2.6 Nar forbindelsen er oprettet, skal du abne appen.

r o ™
{ Automatic Cat Litter Box Z
Added successfully
._ ' Os Og
Day
Bemaerk:

Serg for, at Wi-Fi, Bluetooth og placeringstjenester er aktiveret samtidigt.

Bekreeft, at Wi-Fi fungerer pa 2,4G-bandet, og at din telefon er forbundet til et 2,4G Wi-Fi-netveerk.
(Produktet understgtter ikke 5G-netveerk).

Tjek, om Wi-Fi-indikatoren pa maskinens panel blinker under netvaerksopsatningen.

Tjek, om dit Wi-Fi-hjemmenetvaerk fungerer korrekt, ved at se, om andre enheder kan oprette
forbindelse uden problemer.

Sgrg for, at den indtastede Wi-Fi-adgangskode er korrekt.

Hvis Wi-Fi-signalet er svagt, kan du prgve at flytte maskinen taettere pa routeren og oprette
forbindelse igen.

Tjek, om routeren er tilsluttet for mange enheder, da det kan medfgre IP-adressekonflikter.
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For dual-frequency-routere kan netvaerkskonfigurationen ikke udfgres direkte. Brugere skal adskille
2,4G- og 5G-bandene i uafhaengige kanaler i routerindstillingerne. Nar den er adskilt, skal du vaelge
2,4G-kanalen for at konfigurere netvaerket.

Brugsanvisning.
3.1 Automatisk tilstand.

Tryk pa knappen "AUTO" pa panelet eller i appen for at starte automatisk registrering af din kats ind-
og udgang. Denne funktion aktiveres automatisk, nar produktet taendes og gennemfgrer sit selvtjek.

4 Automatic Cat Litter Box F

0s Og

Replace litter

0

Remove odor

Bemeerk:

Klik pa "AUTQ" pa panelet eller i appen for at deaktivere auto-sensing-funktionen, hvis du har
killinger, der vejer mindre end 1 kg, eller hvis din kat er draegtig. Klik derefter manuelt pa "CLEAN"
efter behov baseret pa maskinens brug.

Hvis du bruger hurtigt klumpende strgelse, kan du justere "ventetid pa renggring" i appen til et
kortere interval, f.eks. 1 minut, for hurtigt at renggre strgelsen og minimere lugten. | husholdninger
med flere katte kan du justere "renggringsintervallet" i appen til en laengere varighed, f.eks. 30
minutter, for at undga ungdvendige gentagne renggringer.
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Hvis katten bliver i skraldespanden i mere end 10 sekunder, registreres det som potteadfaerd. Tre
minutter efter at katten er gaet, begynder den automatiske renggringsproces. (Standardintervallet
mellem renggringerne er sat til 15 minutter for at forhindre, at maskinen aktiveres for ofte, nar den
bruges af flere katte. Hvis maskinen ikke bliver ren, efter at din anden kat har brugt den, kan det
skyldes, at der var mindre end 15 minutter mellem de to haendelser).

Hvis app-knappen ikke reagerer eller synkroniseres med panelet, skal du kontrollere
netvaerksforbindelsen eller omkonfigurere netvaerket. Alternativt kan du prgve at klikke pa den
tilsvarende knap i appen og gentage handlingen en eller to gange.

3.2 Renggring

Klik pa "CLEAN" pa panelet eller i appen for at starte renggringen med det samme.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Bemaerk:

Under clearingprocessen er alle knapper midlertidigt deaktiveret. Hvis du har brug for at udfgre
andre funktioner, skal du vente, indtil clearingen er feerdig.

| appen kan du forleenge ventetiden pa renggring, nar din kat har diarré, sa kattegruset far tid nok til
at klumpe sig sammen og minimerer pavirkningen fra blgd affgring i affaldsspanden.
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Hvis maskinen er blevet genstartet, nulstilles ventetiden for "Rens"-proceduren til standardvaerdien
pa 3 minutter. Du kan justere dette i appen med et interval pa 0 til 60 minutter.

| husholdninger med flere katte anbefales det at forlaenge intervallet mellem rensningerne for at
undga ungdvendige gentagne rensninger. Efter en genstart vender standardintervallet tilbage til 15
minutter, som ogsa kan justeres i appen inden for et interval pa 0 til 120 minutter.

3.3 Tilfgj kattegrus:

| tilstanden "Auto" vil "Auto"-lampen begynde at blinke, nar du tilfgjer mere end 1 kg kattegrus. Efter
30 minutter bliver strgelsen automatisk nivelleret, og veegten bliver kalibreret. Hvis du ikke vil vente i
30 minutter, skal du blot trykke pa knappen "Fjern lugt" og holde den nede i 2 sekunder eller mere.
Strgelsen bliver nivelleret, og vaegten bliver kalibreret med det samme.

Metode 2:
Sluk for maskinen, og teend den igen, nar du har lagt kattegrus i.
Bemaerk:

Serg for, at strgelseshgjden er mellem MIN- og MAX-linjerne efter tilfgjelsen. Hvis det ikke er
tilfaeldet, skal du justere ved hjzlp af metode 2.

Du kan ogsa justere strgoverfladen i appen ved hjaelp af muligheden for at korrigere sandoverfladen.
(I klasse 0 hzlder overfladen mod hgjre, og i klasse 6 halder den mod venstre).

[ Sacavens  wommoa |

4 Automatic Cat Litter Box £
8 =
w W
Clean FReplace litter

il
©@ 9
EL.O'L) Remove odor o

i
3
aj — —— -
h

3.4 Udskift affald:

1. Udskift skraldeposen med en ny, tom pose.

2. Sgrg for, at det resterende affald er taet pa MIN-linjen for at forhindre overlgb, nar
beholderen roterer.

3. Tryk og hold knappen "Replace Litter" nede i 2 sekunder, og vent derefter pa, at maskinen
fierner det resterende strgelse (det tager ca. 3 minutter).
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4. Nar affaldet er fjernet, skal du erstatte affaldsposen med en anden tom pose.
Bemaerk:

Hvis du ved et uheld kommer til at trykke pa knappen "Replace Litter" eller glemmer at skifte
affaldsposen fgrst, kan du trykke pa "Replace Litter" igen for at annullere.

For fint mineralsand: For at undga, at der kommer sand ud af posens abning under udskiftningen (trin
1), kan du f@rst trykke pa "Clean" og holde den nede i 2 sekunder. Dette vil dreje affaldsspanden 90°
mod uret og sikre, at poseabningen er placeret opad. Efter udskiftning af posen skal du fglge trin 3 og
4 som normalt.

¢ Automatic Cat Litter Box s

Full
@ 0s Og

Replece litter o ¥ +

2

Remaove odor

Roplace litter

2

Remaove odor

3.5 Fjern lugt:

Metode 1:

Tryk pa knappen "Remove Odor" pa panelet, eller tryk pa "Odorless" i appen.
Metode 2:

Indstil en regelmaessig tidsplan for lugtfjernelse i appen.

Bemaerk:
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Maskinen fijerner automatisk lugte i 30 minutter efter hver renggringscyklus. Hvis din kat kommer ind
i Ipbet af dette tidsrum, vil lugtfjernelsen blive sat pa pause og genoptages, nar din kat forlader
kattebakken.

< Automatic Cat Litter Box £

Os Og

Replace litter

Q «»

Remove odor




3.6 Udskift affaldsposen.
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Nar indikatoren "Fuld" lyser, er det tid til at udskifte skraldeposen.

1
Tryk pa "Clean" i 2
sekunder, juster
affaldsspanden til
poseskiftvinklen, abn
affaldsspanden, og tag
den brugte
affaldspose ud.

2
Poseskiftet varer
i 60 sekunder, og
efter 60
sekunder vender
apparatet
automatisk
tilbage til sin
normale tilstand.
Hvis den nye
affaldspose ikke
er installeret
inden for 60
sekunder, kan
den fortsaette,
efter at enheden
er vendt tilbage
til sin normale
tilstand.

3
Snoren pa den nye
affaldspose rettes ind
efter
sammenbindingsbunk
en, og den nederste
kant af posens abning

4
Vikl
skraldeposen
rundt om den
ydre ramme pa
affaldsspandens
lage, og treek

klemmes fast under snoren ud.
laseclipsen.
1-Stramop
2 - Trek
5 6
Tryk snoren ind i Efter
bindebunken, stram installationen
til, og sno den. skal du
kontrollere, at
affaldsbeholdere

ns automatiske
kliklage ikke er
blokeret og kan
abnes og lukkes
normalt. Placer
bagsiden af
skraldeposen, sa
den ikke bliver
fanget af
affaldsspandens

lag.

Bemeerk:
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Indikatoren "Fuld" er kun et skgn. Forskellige typer kattegrus - pa grund af variationer i volumen,
taethed og fluiditet - kan pavirke ngjagtigheden af "Fuld"-meddelelsen. Du kan justere forsinkelsen af
"Fuld"-meddelelsen i appen, sa den passer bedre til din brug. Standardindstillingen er 0 (hvilket
indikerer, at der stadig er lidt plads tilbage i posen), og du kan gge forsinkelsen op til maksimalt 15.

Hvis maskinen genstartes, nulstilles forsinkelsen for "Fuld" til standardvaerdien 0. Du kan justere det
igen i appen, hvis det er ngdvendigt.

Generelt kan affaldskapaciteten holde i op til 15 dage for en kat eller 5 dage for tre katte. Du kan
udskifte affaldsposen hver 5. dag afhaengigt af antallet af katte eller miljgfaktorer som temperatur.
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2

Remove odor

< Automatic Cat Litter Box z

(=

ndiction Fierasl

3.7 Vask af skraldespanden
Sluk venligst for maskinen fgrst.
Abn spaendet til skraldespandsrummet, og lgft skraldespanden ud.

S@rg for, at beholderen er helt tgr, fgr du szetter den tilbage pad basen.
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Valgfrie trin:
Nar du vasker beholderen, kan du fjerne gummiproppen fra kuglekammeret for at lette aflgbet.

Nar du geninstallerer, skal du sgrge for, at "Purify"-etiketten pa forsiden er korrekt justeret.
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1 - Affaldsspand
2 - Indgang
3 - Akslens faste rille
4 - Veert
5 - Infrargd radar
6 - Veegtsensorer (x4)
7 - Tromme
8 - lonrensningsmodul
9 - Stregmudtag
10 - Spaendeband
11 - Display og kontrolpanel
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3.8 Las tastaturet

Tryk og hold bade knapperne "AUTO" og "REMOVE ODOR" nede i mere end 2 sekunder, eller tryk blot
pa "Child Lock" i telefonappen for at aktivere eller deaktivere bgrnesikringsfunktionen.

B D% ER 1110

< Automatic Cat Litter Box z

Y induction delay

{9 induction intarval

Raplaoa littar

child lack

| ) D

Turn off infrared for Cat house Remove odor

9 Do not disturb timing

& clean timing

(¥ deade timing
i capacity calibration

= sand surfece calibration

3.9 Luk eller abn den infrargde sensor

Hvis produktet er placeret i et bur eller et snaevert rum, skal du holde knapperne "CLEAN" og
"REPLACE LITTER" nede i mere end 2 sekunder eller bruge den infrargde sensor i telefonappen til at

sla sensoren fra eller til. Dette vil hjaelpe med at forhindre forkerte sensoraflaesninger forarsaget af
det begraensede rum.
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L) im o Y
.-

Ly n 1 interval
& child lock

D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Timing
3.10. 1 Dvaletilstand

Nar produktet placeres i sovevaerelset, kan du aktivere "Forstyr ikke"-funktionen i appen for at
forhindre, at produktet aktiveres i Igbet af natten og forstyrrer din sgvn.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Opsigelse
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| Ipbet af "Forstyr ikke"-perioden vil lyset pa panelet veere slukket. For at afslutte "Forstyr ikke"-
tilstanden med det samme skal du blot trykke pa en vilkarlig knap.

Hvis produktet er i renggringstilstand, nar "Forstyr ikke" er indstillet, vil maskinen ga i "Forstyr ikke"-
tilstand, nar renggringscyklussen er faerdig.

3.10 Timing

Regelmaessig oprydningstilstand

Du kan planlaegge regelmaessig renggring ved at indstille "Clean Timing" i appen.
Regelmaessig fjernelse af lugt

Indstil maskinen til at fjerne lugte regelmaessigt ved at bruge indstillingen "Deodo Timing" i appen.

- L4 Repeat L Schedule
Do not disturb timing
Sun @ 2200
B clean timing Mon, (]
clean timing h
s ® 10
d ©
deodo timing o &
-]
Sa ]

N capacity calibration

== sand surface calibration
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Tama kayttbopas on kaannetty konekaannoksellda. Olemme tehneet kaikkemme
varmistaaksemme kaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kdannokset
eivat ole taydellisid eivatkd ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantajia. Kayttdoppaan
virallinen versio on englanninkielinen. Erot kaannetyn version ja alkuperaisen
englanninkielisen version valilla eivat ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa
kaannoksen oikeellisuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on virallinen viite. Lisaa

kieliversioita on saatavilla pyynndsta osoitteesta info@expondo.com .

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Itsepuhdistuva kissanvessa
Malli WIE-SL-03
Nimellisjannite [V] 12v DC
Kayttovirta [A] Max 1A
Mitat (P*L*K) [cm] 49.6 * 48 * 48
Paino [kg] 7,39
1. ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
1. Aseta kone kiintealle, tasaiselle alustalle.
2. Kun olet sijoittanut koneen turvallisesti, lisda kuivikkeita varmistaen, etta se ei ylita MAX-
viivaa.
3. Kytke koneeseen virta ja odota, ettd se suorittaa itsetarkistuksen. Kun se on valmis, se on
valmis kissasi kaytettavaksi.
1.2 Sijoitus:

Aseta kone tasaiselle alustalle varmistaen, ettd kaikki nelja jalkaa ovat taysin kosketuksissa maahan.

Valta asettamasta yli 5 cm korkeampia esineita 30 cm:n etdisyydelle koneesta, koska tama saattaa
hairita laitteen ulkopuolella sijaitsevaa kissan tunnistusanturia.



mailto:info@expondo.com

FI

Huomautus: Jos asetat koneen pehmeille matolle, varmista, etta kaksi etujalkaa on asetettu

kissanhiekkamatolle vakauden takaamiseksi.

1.3 Lisaa hiekkahiekkaa:
Varmista, etta kuivike on vaakatasossa siten, etta sen korkeus on MAX- ja MIN-viivojen valissa.
Kuivikkeiden maaraa voidaan saataa todellisen kayttotarpeen mukaan.

/ | .
| \ \ \ Y
I.'I I|Q \", \ |
oo L
R \"'}\/ o0 C’ﬂc/ /
00 50O
/fﬁQ\\ 1 — MAX rivi — kissanhiekan maara
[« ) ei saa ylittad MAX-viivaa
\_ N /)
— = 2 — MIN-viiva — kissanhiekan
= ma&ara ei saa olla pienempi kuin
MIN-viiva
1 C L _—_Jf_"\'l_\
/_:__ _d— ____—\\
MAX =
' MIN |
|
! /

1.4 Kaytto:

1.4.1 Kytke sovitin pistorasiaan ja kytke koneeseen virta. Odota itsetarkistusprosessin valmistumista,

mika kestda noin 3—8 minuuttia. Kone siirtyy automaattisesti tunnistustilaan itsetarkistuksen jalkeen,
eika asetuksia tarvitse muuttaa.

1.4.2 Noin 4 minuuttia kissan lahtemisen jdlkeen kone siivoaa automaattisesti kaikki paakkuuntuneet

jatteet.
1.4.3 Puhdistuksen jdlkeen kone aktivoi hajunhallintatoiminnon, joka on kdynnissd 30 minuuttia.

- ™

Huomautus:
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Al3 nosta tai siirra tuotetta sen jilkeen, kun se on kdynnistetty, koska tdma voi hirita painon
kalibrointia nollausprosessin aikana.

Jos tuote sijoitetaan suljettuun tilaan tai ldhelle infrapunahairiolahdettd, itsetarkastus voi kestaa jopa

8 minuuttia. Ole karsivéllinen tdman prosessin aikana.

Jos laite havaitsee, ettd ymparisto ei sovellu infrapuna-anturin toimimiseen oikein, infrapunatunnistus
poistetaan automaattisesti kaytosta itsetarkistuksen jalkeen. Tassa tapauksessa sisdinen
painontunnistusjarjestelma ottaa tehtavansa maarittaakseen, milloin kissa tulee sisdan.

Puhdistusprosessin aikana kaikki painikkeet ovat tilapaisesti pois kdytosta. Odota puhdistusjakson
paattymista ennen kuin kaytat muita toimintoja.

Ohjauspaneeli
Luokka Toiminto Kaytto Status Kehottava
aani
. . e eees e Yksi
Puhdas Aloita puhdistus valittdmasti
Napsauta rengas
'@n Pitka
Vaihda pentue | paina 2 Aloita kissanhiekan vaihtaminen sormus 1
sekunnin ajan S
Aut tti . . . Yksi
! omaa nen (Iﬂ'}) Aloita automaattinen puhdistus !
puhdistus Napsauta rengas
. . o . . Yksi
Poista haju Aloita ilman puhdistaminen
Napsauta rengas
Pitka
o . (lﬂ'}) Nollaa Wi-Fi aloittaaksesi
Isantaavain | Liity verkkoon | paina 2 verkkoon liittymisen sormus 1
sekunnin ajan S
@ Pitka
Vaaitus Paina 2 Tuotteen tasoitus sormus 1
sekunnin ajan S
Pitks
Vaihda Saada rummun kulma pussin Itha
i Paina 2 ; sormus 1
roskapussi vaihtoasentoon
sekunnin ajan s
(‘D}) Q Pitka
Lukitse/Avaa Paina + Lukittu / Avattu sormus 3
2 sekunnin ajan s
Sormuslamppu | Valaistus Virta paalle
Vikavalo @ Rumpua ei ole asennettu tai se ei
(vasemmalla) Valaistus voi toimia
)
Laite on kytketty
[Imaisin Valaistus
Wi-Fi-lamppu — Laite yrittdd muodostaa yhteyden
(keskelld) Vilkkuu il verkkoon

Valaisematon .

Laitetta ei ole kytketty
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Muistuta kayttdjia vaihtamaan
Full roskapussi, kun roskakori on
melkein tdynna

Jate taynna
lamppu (oikea)

Valaistus

2.1 Puhelinsovellus

Skannaa alla oleva QR-koodi matkapuhelimella ja lataa sovellus:

Tai etsi "TUYA"-sovellus, lataa se ja asenna.

2.2 Verkottuminen

2.2.1 Varmista, etta puhelimesi on yhdistetty 2,4G Wi-Fi-verkkoon, ja ota sitten Bluetooth- ja
sijaintipalvelut kayttoon.

2.2.2 Paina ja pida "AUTO"-painiketta painettuna 2 sekunnin ajan. Wi-Fi-ilmaisin alkaa vilkkua, mika
osoittaa, ettd laite on valmis muodostamaan yhteyden verkkoon.

1 — Vilkkuu
2 — Paina 2 sekunnin ajan

2

Remove odor

2.2.3 Avaa sovellus puhelimessasi lisdtdksesi laite tai kdytda automaattista skannausominaisuutta
laitteen tunnistamiseen.
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2.2.4 Jatka napsauttamalla “NEXT” laitteen skannauksen jalkeen.

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices A S R

T Enabile loeaton 1o scan nesiby Wi-Fi devices
Danl winmy, wi won L fecond your Ietalicn
4. It you ane untune of th device Type, Diaase

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Jatka napsauttamalla "SEURAAVA" Wi-Fi-tietojen sydttdmisen jalkeen ja odota yhteytta.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s
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2.2.6 Kun yhteys onnistui, avaa sovellus.

BEeC o .
{ Automatic Cat Litter Box P
Added successfully
._ ' Os Og
Day
Huomautus:

Varmista, ettd Wi-Fi-, Bluetooth- ja sijaintipalvelut ovat kaikki kdyt6ssa samanaikaisesti.

Varmista, etta Wi-Fi toimii 2,4G-kaistalla ja etta puhelimesi on yhdistetty 2,4G Wi-Fi-verkkoon. (Tuote
ei tue 5G-verkkoja.)

Tarkista, vilkkuuko laitteen paneelin Wi-Fi-ilmaisin verkon asennuksen aikana.

Varmista, ettd kotisi Wi-Fi-verkkosi toimii oikein tarkistamalla, voivatko muut laitteet muodostaa
yhteyden ilman ongelmia.

Varmista, ettd syotetty Wi-Fi-salasana on oikea.
Jos Wi-Fi-signaali on heikko, siirra laite lahemmas reititintd ja muodosta yhteys uudelleen.

Tarkista, onko reititin liitetty liilan moneen laitteeseen, koska tama voi aiheuttaa IP-osoiteristiriitoja.
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Kaksitaajuuksisten reitittimien verkkomaarityksia ei voi tehda suoraan. Kayttdjien on erotettava 2.4G-
ja 5G-kaistat itsenaisiksi kanaviksi reitittimen asetuksissa. Kun olet eronnut, maarita verkko
valitsemalla 2,4G-kanava.

Kayttoohjeet.
3.1 Automaattinen tila.

Paina "AUTO"-painiketta paneelissa tai sovelluksessa aloittaaksesi kissan sisddntulon ja poistumisen
automaattisen havaitsemisen. Tama ominaisuus aktivoituu automaattisesti, kun tuotteeseen
kytketdan virta, ja se suorittaa itsetarkistuksensa.

4 Automatic Cat Litter Box £

Os Og

Replace litter

9

Remove odor

Huomautus:

Napsauta "AUTO" paneelissa tai sovelluksessa poistaaksesi automaattisen tunnistustoiminnon
kaytosta, jos sinulla on alle 1 kg painavia kissanpentuja tai jos kissasi on raskaana. Napsauta sitten
manuaalisesti "PUHDISTA" tarvittaessa koneen kdyton mukaan.

Jos kaytat nopeasti paakkuuntuvaa kuiviketta, voit saatda "puhdistuksen odotusaikaa" sovelluksessa
lyhyemmaksi, esim. 1 minuuttiin, puhdistaaksesi kuivikkeen nopeasti ja minimoiksesi hajun. Usean
kissan kotitalouksissa voit saatda "siivousvalin" sovelluksessa pidemmaksi, esimerkiksi 30 minuutiksi,
valttadksesi tarpeettomia toistuvia siivouksia.
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Jos kissa pysyy roskakorissa yli 10 sekuntia, se havaitaan pottailuksi. Kolme minuuttia kissan
lahtemisen jalkeen automaattinen puhdistusprosessi alkaa. (Oletusarvoinen puhdistusten valinen aika
on 15 minuuttia, jotta kone ei kdynnisty liian usein, kun useat kissat kayttavat sita. Jos kone ei
puhdistu toisen kissasi kdyton jalkeen, se voi johtua siitd, ettd kahden tapahtuman valinen aika oli alle
15 minuuttia.)

Jos sovelluspainike ei vastaa tai synkronoi paneelin kanssa, tarkista verkkoyhteys tai maarita verkko
uudelleen. Vaihtoehtoisesti voit yrittdd napsauttaa vastaavaa painiketta sovelluksessa ja toistaa
toiminto kerran tai kahdesti.

3.2 Puhdistus

Aloita puhdistus vélittdmasti napsauttamalla paneelissa tai sovelluksessa PUHDISTA.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Huomautus:

Tyhjennysprosessin aikana kaikki painikkeet ovat tilapdisesti pois kdytosta. Jos sinun on suoritettava
muita toimintoja, odota, kunnes tyhjennys on valmis.

Sovelluksessa voit pidentaa siivouksen odotusaikaa, kun kissasi on ripuli, jolloin pentueelle jaa
riittavasti aikaa paakkuuntua ja minimoi pehmeiden ulosteiden vaikutus roskakoriin.
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Jos kone on kaynnistetty uudelleen, "Clean"-toimenpiteen odotusaika palautuu oletusarvoksi 3
minuuttia. Voit saataa tata sovelluksessa valilla 0-60 minuuttia.

Kotitalouksissa, joissa on useita kissoja, on suositeltavaa pidentda raivausten valista aikavalia
tarpeettoman toistuvan siivouksen valttdmiseksi. Uudelleenkdynnistyksen jalkeen oletusvali palautuu
15 minuuttiin, jota voidaan myos saataa sovelluksessa valilla 0-120 minuuttia.

3.3 Lisaa kissanhiekka:

Kun "Auto"-tilassa lisdat yli 1 kg kissanhiekkaa, "Auto"-valo alkaa vilkkua. 30 minuutin kuluttua
pentue tasoitetaan automaattisesti ja paino kalibroidaan. Jos et halua odottaa 30 minuuttia, paina ja
pida "Poista haju" -painiketta painettuna vdhintdan 2 sekuntia. Pentue tasoitetaan ja paino
kalibroidaan valittomasti.

Tapa 2:
Sammuta kone ja kdynnista se uudelleen kissanhiekan lisddmisen jalkeen.
Huomautus:

Varmista, ettd pentueen korkeus on MIN- ja MAX-rivien valissa lisddmisen jalkeen. Jos ndin ei ole,
saada menetelmalla 2.

Voit myo6s saataa kuivikkeen pintaa sovelluksessa kayttamalla hiekkapinnan korjausvaihtoehtoa.
(Luokalla 0 pinta kallistuu oikealle ja luokassa 6 vasemmalle.)

[ Sacavens  wommoa |

4 Automatic Cat Litter Box £
8 =
w W
Clean FReplace litter

il
©@ 9
EL.O'L) Remove odor o

i
3
aj — —— -
h

3.4 Vaihda pentue:

1. Vaihda roskapussi uuteen, tyhjaan.

2. Varmista, ettd jaljelle jaanyt kuivike on ldhelld MIN-viivaa estadksesi ylivuodon sailion
pyoriessa.

3. Paina "Vaihda kuivike" -painiketta ja pida sitd painettuna 2 sekuntia ja odota sitten, ettd kone
tyhjentaa jaljella olevat kuivikkeet (tdma kestda noin 3 minuuttia).
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4. Kun roska on siivottu, vaihda roskapussi toiseen tyhjaan.
Huomautus:

Jos painat vahingossa "Vaihda pentue" -painiketta tai unohdat vaihtaa roskapussin ensin, voit
peruuttaa painamalla "Vaihda pentue" uudelleen.

Hienolle mineraalihiekalle: Valttadaksesi hiekkaa laikkymasta pussin aukosta vaihdon aikana (vaihe 1),
paina ensin "Puhdista" ja pida sitd painettuna 2 sekunnin ajan. Tama kaantaa roskakoria 90°
vastapdivadn varmistaen, ettad pussin aukko on ylospain. Kun olet vaihtanut pussin, noudata vaiheita 3
ja 4 tavalliseen tapaan.

¢ Automatic Cat Litter Box v
0s Og
Aeplace litter o : +
Remaove odor T

Roplace litter

2

Remaove odor

3.5 Poista haju:

Tapa 1:

Paina paneelin "Poista haju" -painiketta tai napauta "Hajuton" sovelluksessa.
Tapa 2:

Aseta saannollinen aikataulu hajunpoistolle sovelluksessa.

Huomautus:
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Kone poistaa hajut automaattisesti 30 minuutin ajan jokaisen puhdistusjakson jalkeen. Jos kissasi
tulee sisdan tana aikana, hajunpoisto keskeytyy ja jatkuu, kun kissasi poistuu hiekkalaatikosta.

g Automatic Cat Litter Box rd

Ds Og

Replace litter

Q <D

Remove odor
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3.6 Vaihda roskapussi.

Kun "Taysi"-merkkivalo syttyy, on aika vaihtaa roskapussi.

1 2
Paina "Puhdista” 2 Pussin
sekuntia, saada vaihtokulma
roskakori pussin kestaa 60
vaihtokulmaan, sekuntia ja
avaa roskakori ja laite palaa
ota kaytetty automaattises
roskapussi pois. { ti 60 sekunnin
kuluttua
normaalitilaan.
Jos uutta

roskapussia ei
asenneta 60
sekunnin
kuluessa, se
voi jatkua, kun

laite on
palautettu
normaalitilaan
3 4
Uuden Kiedo
roskapussin roskapussi

kiristysnauha on
kohdistettu
sidontapinon
kanssa ja pussin
aukon alareuna on
kiinnitetty
kohdistuspidikkee
n alle.

roskakoriportin
ulkokehyksen
ympdrille ja
veda
kiristysnauha
ulos.

1 —Kirista

2 - Vedd

5 6
Paina kiristysnyori Varmista
sidontapinoon, asennuksen
kirista ja kelaa se. jalkeen, etta
roskakorin
automaattinen

kiinnitysluukku
ei ole tukossa
ja etta se voi
avautua ja
sulkeutua
normaalisti.
Jarjesta
roskapussin
takaosa niin,
ettei se jaa
roskakorin
kanteen.

Huomautus:
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"Taysi"-osoitin on vain arvio. Erityyppiset kissanhiekat — tilavuuden, tiheyden ja juoksevuuden
vaihteluista johtuen — voivat vaikuttaa "Taysi"-kehotteen tarkkuuteen. Voit saataa "Full"-kehotteen
viivettd sovelluksessa paremmin kdyttodsi sopivaksi. Oletusasetus on 0 (ilmaisee, ettd laukussa on
vield vahan tilaa), ja voit lisdta viivetta enintdan 15:een.

Jos kone kdynnistetdan uudelleen, "Full"-kehotteen viive palautuu oletusarvoon 0. Voit tarvittaessa
saatda sita uudelleen sovelluksessa.

Yleensa jatteen varastointikapasiteetti voi kestaa jopa 15 paivaa yhdelle kissalle tai 5 paivaksi kolmelle
kissalle. Voit vaihtaa roskapussin 5 paivan valein riippuen kissojen lukumaarasta tai
ymparistotekijoista, kuten lampotilasta.
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i

Clasn Raplace litter

©© )

Auto Remove odor

< Automatic Cat Litter Box z

(=

ndiction Fierasl

3.7 Séilion pesu
Sammuta kone ensin.
Avaa roskakorilokeron solki ja nosta roskakori ulos.

Varmista, etta roskakori on taysin kuiva, ennen kuin asetat sen takaisin alustalle.
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Valinnaiset vaiheet:
Kun peset roskakoria, voit poistaa kumitulpan pallokammiosta tyhjennyksen helpottamiseksi.

Kun asennat uudelleen, varmista, ettd "Puhdista" -tarra edessa on oikein kohdistettu.
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1 — Roskakori
2 — Sisdankaynti
3 — Akselin kiinted ura
4 —|santa
5 — Infrapunatutka
6 — Painoanturit (x4)
7 —rumpu
8 — loninpuhdistusmoduuli
9 — Pistorasia
10 — lukko
11 — Naytto ja ohjauspaneeli
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3.8 Lukitse ndappaimisto

Paina ja pida sekda AUTO- etta POISTA HAJU -painikkeita painettuna yli 2 sekunnin ajan tai napauta
vain puhelinsovelluksen "Lapsilukko" -vaihtoehtoa ottaaksesi lapsilukon kayttoon tai pois kaytosta.

B D% ER 1110

< Automatic Cat Litter Box z

Y induction delay

0 induction intarval

Raplaoa littar

child lack

2

Turn off infrared for Cak housa Auto Remove gdor

9 Do not disturb timing

& clean timing

(¥ deade timing

i capacity calibration

i

sand surfece calibration

3.9 Sulje tai avaa infrapuna-anturi

Jos tuote sijoitetaan hakkiin tai ahtaaseen tilaan, paina ja pida painettuna “PUHDISTA”- ja “VAIHDA
POSKI”-painikkeita yli 2 sekuntia tai kdyta puhelinsovelluksen infrapuna-anturivaihtoehtoa anturien

sammuttamiseksi tai paalle kytkemiseksi. Tama auttaa estamaan ahtaasta tilasta johtuvat vaarat
anturin lukemat.



FI

D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Ajoitus
3.10. 1 Lepotila

Kun tuote asetetaan makuuhuoneeseen, voit ottaa sovelluksessa kayttoon "Al3 hairitse" -
ominaisuuden estadksesi tuotteen aktivoitumisen yon aikana ja hairitsemasta untasi.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Huomaa
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Al3 hiiritse -jakson aikana paneelin valo sammuu. Voit poistua Al3 hiiritse -tilasta valittémasti
koskettamalla mitd tahansa painiketta.

Jos tuote on puhdistustilassa, kun "Al3 hairitse" on asetettu, laite siirtyy "Al3 hairitse" -tilaan
puhdistusjakson paatyttya.

3.10 Ajoitus

Saanndllinen puhdistustila

Voit ajoittaa sdanndllisen siivouksen asettamalla "Clean Timing" -vaihtoehdon sovelluksessa.
Sdannollinen hajunpoisto

Aseta kone poistamaan hajut sdannollisesti kayttamalla sovelluksen Deodo Timing -vaihtoehtoa.

[ ] L ] - ] o
- L4 Repeat g Schedule
Do not disturb timing
Sun ©@ 2200
@@ clean timing h Man )
Tu
' ® 10
i e
deodo timing Thurs L]
-]
Sat ]

N capacity calibration

n

sand surface calibration
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles

A aan gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee
dat automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele
verschillen tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch
bindend. Als u vragen hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie;
dit is de officiéle referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via
info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Zelfreinigende kattenbak
Model WIE-5L-03
Nominale spanning [V] 12V gelijkstroom
Werkstroom [A] Maximaal 1A
Afmetingen (L*B*H) [cm] 49.6 * 48 * 48
Gewicht [kg] 7,39

1. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Plaats het apparaat op een stevig, vlak oppervlak.

2. Nadat u de machine stevig op zijn plaats hebt gezet, voegt u strooisel toe. Zorg ervoor dat het
strooisel de MAX-lijn niet overschrijdt.

3. Schakel het apparaat in en wacht tot de zelftest is voltooid. Zodra dit is gebeurd, kan uw kat

het gebruiken.
1.2 Plaatsing:

Plaats de machine op een vlakke ondergrond en zorg ervoor dat alle vier de poten volledig contact
maken met de grond.

Plaats geen voorwerpen die hoger zijn dan 5 cm binnen een afstand van 30 cm véér het apparaat. Dit
kan de werking van de kattenidentificatiesensor aan de buitenkant van het apparaat verstoren.
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Let op: Als u het apparaat op een zacht tapijt plaatst, zorg er dan voor dat de twee voorste poten op

de kattenbakmat of het tapijt staan voor extra stabiliteit.

1.3 Strooizand toevoegen:
Zorg ervoor dat de kattenbakvulling waterpas ligt, met de hoogte tussen de MAX- en MIN-lijnen. De
hoeveelheid zwerfvuil kan worden aangepast op basis van de werkelijke gebruiksbehoeften.

A
\\.
II
|
n’JII

__E\\ 1 — MAX-lijn — de hoeveelheid
7N\ kattenbakvulling mag de MAX-lijn
I ' niet overschrijden

) 2 — MIN-lijn — de hoeveelheid

- ) kattenbakvulling mag niet lager zijn
1« dan de MIN-lijn
L M\

[ e MAX

' MIN |

| T f
2 G '\ /,l

1.4 Gebruik:

1.4.1 Sluit de adapter aan en zet het apparaat aan. Wacht tot het zelfcontroleproces is voltooid. Dit
duurt ongeveer 3 tot 8 minuten. Na de zelfcontrole schakelt het apparaat automatisch over naar de

detectiemodus, zonder dat u instellingen hoeft aan te passen.
1.4.2 Ongeveer 4 minuten nadat de kat weg is, ruimt het apparaat automatisch alle
samengeklonterde ontlasting op.

1.4.3 Na het reinigen activeert het apparaat de geurbestrijdingsfunctie, die 30 minuten lang zal

werken.




Opmerking:
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Til of verplaats het product niet nadat het is ingeschakeld, omdat dit de gewichtskalibratie tijdens het

resetproces kan verstoren.

Als het product zich in een afgesloten ruimte of in de buurt van een bron van infraroodinterferentie

bevindt, kan de zelftest tot 8 minuten duren. Wees geduldig tijdens dit proces.

Als het apparaat detecteert dat de omgeving niet geschikt is voor een goede werking van de
infraroodsensor, wordt de infrarooddetectie na de zelftest automatisch uitgeschakeld. In dit geval
neemt het interne gewichtsdetectiesysteem het over om te bepalen wanneer de kat naar binnen

gaat.

Tijdens het reinigingsproces worden alle knoppen tijdelijk uitgeschakeld. Wacht tot de

reinigingscyclus is voltooid voordat u andere functies gebruikt.

Besturingspaneel

Categorie Functie Anvendelse Staat Snelle
toon
schoon % Begin direct met Eén
Klik schoonmaken ring
@ Lange
Vervane afval Pers Begin met het vervangen van | ring
& gedurende 2 kattenbakvulling voor 1
seconden s
Eén
Autoreiniging (Iﬂ'}) Start autoreiniging .
Klik ring
Geur verwiideren Q Begin met het zuiveren van de | Eén
! Klik lucht ring
(lﬂ'}) Lange
Sluit je aan bij het netwerk Pers| Reset wifi om verbinding met | ring
gedurende 2 het netwerk te maken voor 1
Hostsleutel seconden >
Nivellering Pers Het product nivelleren ring
gedurende 2 voor 1
seconden S
L
Pas de trommelhoek aan op rie;nge
Vuilniszak vervangen Pers de positie waar de zak wordt & 1
gedurende 2 verwisseld voor
seconden S
()
Pers + Lange
Vergrendelen/ontgrendelen Vergrendeld/Ontgrendeld \r,lgfr 3
gedurende 2 S
seconden
Indicator Ringlamp Verlichting Inschakelen




Trommel is niet geinstalleerd

Storingslamp (links) of kan niet draaien

Het apparaat is aangesloten

Knipperend Het apparaat probeert
Wi-Fi-lamp (midden) verbinding te maken met het
netwerk
Onverlicht

Het apparaat is niet
aangesloten

Herinner gebruikers eraan om
de vuilniszak te vervangen
Full wanneer de afvalbak bijna vol
is

Verlichting
Afval volle lamp (rechts)

2.1 Telefoonapplicatie

Scan onderstaande QR-code met uw mobiele telefoon en download de applicatie:

Of zoek naar de app “TUYA”, download deze en installeer deze.
2.2 Netwerken

2.2.1 Zorg ervoor dat uw telefoon is verbonden met een 2,4G Wi-Fi-netwerk en schakel vervolgens
Bluetooth en Locatievoorzieningen in.

2.2.2 Houd de knop "AUTO" 2 seconden ingedrukt. Het Wi-Fi-lampje begint te knipperen. Dit geeft
aan dat het apparaat klaar is om verbinding te maken met het netwerk.
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Clean Replac litter 1 - Knipperen
2 — Druk 2 seconden lang

(©) 0)

Auto Remove odor

2.2.3 Open de app op uw telefoon om het apparaat toe te voegen of gebruik de automatische
scanfunctie om het apparaat te detecteren.

i “al z L L - [ ¥ * o1 L

Q G < Add Hfmually
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2.2.4 Ga verder door op “VOLGENDE” te klikken nadat u de machine hebt gescand.

::‘J".d!‘..ﬂl BtasEDen e d“dTen® wtaxEen
< Add Manually  AutoScan = < add Manually  Auto Scan  —

Enable permissions for scanning devices Awailable devices found

1 Enable locstion 1o scan nesiby Wi-Fi devices

Danl winmy, wi won L fecond your Ietalicn

4. It you ane unsune of thr device Dypo, Diaass

enabde all these permissions

Access location 4 .

Bl
Cae Litter

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth

Start scanning
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2.2.5 Ga verder door op "VOLGENDE" te klikken nadat u de Wi-Fi-gegevens hebt ingevoerd en wacht
op de verbinding.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdq Connecting...
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2.2.6 Zodra de verbinding succesvol is, opent u de app.

[ ¢ 0 f ]
{ Automatic Cat Litter Box £
Added successfully
L} o Os Og
Cray
Opmerking:

Zorg ervoor dat Wi-Fi, Bluetooth en locatievoorzieningen allemaal tegelijkertijd zijn ingeschakeld.

Controleer of de wifi op de 2,4G-band werkt en of uw telefoon is verbonden met een 2,4G wifi-
netwerk. (Het product ondersteunt geen 5G-netwerken.)

Controleer of het Wi-Fi-lampje op het bedieningspaneel van het apparaat knippert tijdens de
netwerkinstelling.

Controleer of uw wifi-thuisnetwerk goed functioneert door te kijken of andere apparaten zonder
problemen verbinding kunnen maken.

Controleer of het ingevoerde wifi-wachtwoord correct is.

Als het wifi-signaal zwak is, probeer dan het apparaat dichter bij de router te plaatsen en maak
opnieuw verbinding.

Controleer of de router met te veel apparaten is verbonden, omdat dit IP-adresconflicten kan
veroorzaken.
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Voor routers met dubbele frequentie kan de netwerkconfiguratie niet rechtstreeks worden
uitgevoerd. Gebruikers moeten de 2,4G- en 5G-banden in onafhankelijke kanalen splitsen in de
routerinstellingen. Nadat de verbindingen zijn gescheiden, selecteert u het 2.4G-kanaal om het
netwerk te configureren.

Gebruiksaanwijzing.
3.1 Automatische modus.

Druk op de knop "AUTO" op het paneel of in de app om automatisch te detecteren waar uw kat in en
uit het huis gaat. Deze functie wordt automatisch geactiveerd wanneer het product wordt
ingeschakeld en de zelftest is voltooid.

4 Automatic Cat Litter Box £

Os Og

Replace litter

9

Remove odor

Opmerking:

Klik op "AUTO" op het paneel of in de app om de automatische detectiefunctie uit te schakelen als u
kittens hebt die minder dan 1 kg wegen of als uw kat zwanger is. Klik vervolgens handmatig op
'OPSCHOONMAKEN', afhankelijk van het gebruik van de machine.

Als u snel klonterende kattenbakvulling gebruikt, kunt u de 'wachttijd voor het schoonmaken' in de
app aanpassen naar een korter interval, bijvoorbeeld 1 minuut, om de kattenbakvulling snel schoon
te maken en de geur te minimaliseren. Voor huishoudens met meerdere katten kunt u het
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'reinigingsinterval' in de app aanpassen naar een langere duur, bijvoorbeeld 30 minuten, om onnodig
herhaaldelijk schoonmaken te voorkomen.

Als de kat langer dan 10 seconden in de bak blijft, wordt dit gezien als poepgedrag. Drie minuten
nadat de kat weg is, begint het automatische reinigingsproces. (De standaardinterval tussen de
reinigingsbeurten is ingesteld op 15 minuten om te voorkomen dat het apparaat te vaak wordt
geactiveerd wanneer het door meerdere katten wordt gebruikt.) Als de machine niet schoonmaakt
nadat uw tweede kat hem heeft gebruikt, kan het zijn dat de tijd tussen de twee schoonmaakbeurten
minder dan 15 minuten bedroeg.)

Als de app-knop niet reageert of niet synchroniseert met het paneel, controleer dan de
netwerkverbinding of configureer het netwerk opnieuw. U kunt er ook voor kiezen om op de
overeenkomstige knop in de app te klikken en de actie een of twee keer te herhalen.

3.2 Reinigen

Klik op “SCHOONMAKEN" op het paneel of in de app om direct met schoonmaken te beginnen.

4 Automatic Cat Litter Box Z
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Replace litter
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Rernove odor

Opmerking:
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Tijdens het wissen zijn alle knoppen tijdelijk uitgeschakeld. Als u andere functies wilt uitvoeren,
wacht dan tot het wissen is voltooid.

In de app kunt u de wachttijd voor het schoonmaken van de kattenbak verlengen als uw kat diarree
heeft. Zo krijgt de kattenbakvulling voldoende tijd om te klonteren en wordt de impact van zachte
ontlasting in de afvalbak tot een minimum beperkt.

Als de machine opnieuw is opgestart, wordt de wachttijd voor de 'Schoonmaak'-procedure teruggezet
naar de standaardwaarde van 3 minuten. U kunt dit in de app aanpassen, van 0 tot 60 minuten.

Voor huishoudens met meerdere katten is het raadzaam om de tijd tussen het schoonmaken te
verlengen, zodat onnodig herhaaldelijk schoonmaken wordt voorkomen. Na een herstart wordt het
standaardinterval teruggezet naar 15 minuten. U kunt dit ook in de app aanpassen binnen een bereik
van 0 tot 120 minuten.

3.3 Kattenbakvulling toevoegen:

In de "Auto"-modus begint het "Auto"-lampje te knipperen wanneer u meer dan 1 kg
kattenbakvulling toevoegt. Na 30 minuten wordt de strooisellaag automatisch genivelleerd en het
gewicht gekalibreerd. Als u geen 30 minuten wilt wachten, houdt u de knop 'Geur verwijderen'
eenvoudigweg 2 seconden of langer ingedrukt. De strooisellaag wordt genivelleerd en het gewicht
wordt onmiddellijk gekalibreerd.

Methode 2:
Zet het apparaat uit en weer aan nadat u kattenbakvulling hebt toegevoegd.
Opmerking:

Zorg ervoor dat de hoogte van de strooisellaag tussen de MIN- en MAX-lijnen ligt nadat u de
strooisellaag hebt toegevoegd. Als dit niet het geval is, pas het dan aan met Methode 2.

U kunt het strooiseloppervlak ook aanpassen in de app met de optie voor het corrigeren van het
zandoppervlak. (In groep 0 helt het oppervlak naar rechts, in groep 6 helt het naar links.)
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Remove odor

3.4 Vervang het afval:

1. Vervang de vuilniszak door een nieuwe, lege.

2. Zorg ervoor dat het resterende afval zich dicht bij de MIN-lijn bevindt om overlopen te
voorkomen wanneer de bak draait.

3. Houd de knop 'Litter vervangen' 2 seconden ingedrukt en wacht vervolgens tot de machine
de resterende rommel heeft verwijderd (dit duurt ongeveer 3 minuten).

4. Nadat u het zwerfvuil heeft opgeruimd, vervangt u de vuilniszak door een lege zak.

Opmerking:

Als u per ongeluk op de knop 'Vervang afval' drukt of vergeet eerst de vuilniszak te vervangen, kunt u
nogmaals op 'Vervang afval' drukken om te annuleren.

Voor fijn mineraalzand: Om te voorkomen dat er zand uit de opening van de zak lekt tijdens het
vervangen (stap 1), kunt u eerst de knop 'Reinigen’ 2 seconden ingedrukt houden. Hierdoor draait de
afvalbak 90° tegen de klok in, waardoor de opening van de zak omhoog komt. Nadat u de zak hebt
vervangen, volgt u stap 3 en 4 zoals gebruikelijk.
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3.5 Geur verwijderen:

Methode 1:

Druk op de knop 'Geur verwijderen' op het paneel of tik op 'Geurloos' in de app.
Methode 2:

Stel in de app een vast schema in voor het verwijderen van geuren.

Opmerking:

Het apparaat verwijdert automatisch 30 minuten lang na elke reinigingscyclus geuren. Als uw kat in
deze periode de kattenbak binnenkomt, wordt de geurverwijdering onderbroken. Deze wordt hervat
zodra uw kat de kattenbak verlaat.
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3.6 Vervang de vuilniszak.
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Wanneer het indicatielampje 'Vol' gaat branden, is het tijd om de vuilniszak te vervangen.

1
Druk 2
seconden op
“Clean”, stel de
afvalbak in op
de hoek voor
het verwisselen
van de zak,
open de
afvalbak en
haal de
gebruikte
vuilniszak eruit.

2
De zakwisselhoek
duurt 60
seconden en het
apparaat keert
na 60 seconden
automatisch
terug naar de
normale stand.
Als de nieuwe
vuilniszak niet
binnen 60
seconden wordt
geinstalleerd, kan
het apparaat
doorgaan nadat
het weer in de
normale staat is

teruggekeerd
3 4
Het trekkoord Wikkel de

van de nieuwe
vuilniszak ligt
op één lijn met
de stapel
vastgebonden
zakken en de
onderkant van
de zakopening

vuilniszak om het
buitenste frame
van de
afvalbakklep en
trek het
trekkoord eruit.

wordt onder de 1~ Locatieclip 1 - Aandraaien
bevestigingsclip 2 - Trekken
geklemd.

5 6
Duw het Controleer na de

trekkoord in de
vastbindpool,
trek het strak
en wikkel het

op.

installatie of de
automatische
clipdeur van de
afvalbak niet
geblokkeerd is en
normaal kan
openen en
sluiten. Plaats de
achterkant van
de vuilniszak
zodanig dat deze
niet vast komt te
zitten in het
deksel van de
afvalbak.

Opmerking:
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De indicator "Vol" is slechts een schatting. Verschillende soorten kattenbakvulling kunnen, vanwege
verschillen in volume, dichtheid en vioeibaarheid, de nauwkeurigheid van de 'Vol'-prompt
beinvioeden. U kunt de vertraging van de 'Volledige' prompt in de app aanpassen, zodat deze beter
aansluit op uw gebruik. De standaardinstelling is O (wat aangeeft dat er nog wat ruimte over is in de
tas). U kunt de vertraging verhogen tot maximaal 15.

Als de machine opnieuw wordt opgestart, wordt de vertraging voor de volledige prompt teruggezet
naar de standaardwaarde van 0. Indien nodig kunt u dit in de app opnieuw aanpassen.

Over het algemeen kan de afvalopslagcapaciteit maximaal 15 dagen duren voor één kat, of 5 dagen
voor drie katten. U kunt de vuilniszak elke 5 dagen vervangen, afhankelijk van het aantal katten en
omgevingsfactoren zoals de temperatuur.
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3.7 De bak wassen
Schakel eerst het apparaat uit.
Open de gesp van het opbergvak en til het opbergvak eruit.

Zorg ervoor dat de bak helemaal droog is voordat u deze terugplaatst op de basis.
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Optionele stappen:

Wanneer u de bak wast, kunt u de rubberen stop uit de balkamer verwijderen, zodat het water
gemakkelijker kan weglopen.

Zorg er bij het opnieuw installeren voor dat het 'Purify'-label op de voorkant correct is uitgelijnd.
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1 — Afvalbak
2 —Ingang
3 — Vaste groef van de as
4 — Gastheer
5 —Infraroodradar
6 — Gewichtsensoren (x4)
7 — Trommel
8 — lonenzuiveringsmodule
9 — Stopcontact
10 — Sluiting
11 — Weergave en bedieningspaneel
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3.8 Het toetsenbord vergrendelen

Houd de knoppen “AUTO” en “REMOVE ODOR” langer dan 2 seconden ingedrukt, of tik gewoon op de
optie “Kinderslot” in de telefoon-app om de kinderslotfunctie in of uit te schakelen.

B D% ER 1110

< Automatic Cat Litter Box z

Y induction delay

0 induction intarval

Raplaoa littar

child lack

2

Turn off infrared for Cak housa Auto Remove gdor

9 Do not disturb timing

& clean timing

(¥ deade timing

i capacity calibration

i

sand surfece calibration

3.9 Sluit of open de infraroodsensor

Als het product in een kooi of een smalle ruimte wordt geplaatst, houdt u de knoppen "CLEAN" en
"REPLACE LITTER" langer dan 2 seconden ingedrukt of gebruikt u de optie voor infraroodsensor in de
telefoon-app om de sensor uit of in te schakelen. Hiermee voorkomt u dat er onjuiste
sensormetingen worden uitgevoerd vanwege de beperkte ruimte.
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L) im o Y
.-

Ly n 1 interval
& child lock

D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration
3.10 Tijdstip
3.10.1 Slaapstand

Wanneer u het product in de slaapkamer plaatst, kunt u in de app de functie 'Niet storen'
inschakelen. Zo voorkomt u dat het product 's nachts wordt geactiveerd en uw slaap verstoort.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Kennisgeving
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Tijdens de 'Niet storen'-periode is het lampje op het paneel uit. Om de modus 'Niet storen' direct te
verlaten, drukt u eenvoudig op een willekeurige knop.

Als het product zich in de reinigingsmodus bevindt terwijl "Niet storen" is ingesteld, schakelt het

apparaat over naar de modus "Niet storen" nadat de reinigingscyclus is voltooid.

3.10 Tijdstip

Normale opruimmodus

U kunt regelmatige schoonmaak inplannen door de optie 'Schoonmaaktijd' in de app in te stellen.
Regelmatige geurverwijdering

Stel het apparaat zo in dat het regelmatig nare geurtjes verwijdert door de optie ‘Deodo Timing’ in de
app te gebruiken.

. Repeat 4 Schedule
Do not disturb tim ng
Su @ 2200
@ clean timing S ©
s ®
i o
8 deodo timing Th ]
L
aat o

[ capacity calibration

n

sand surface calibration
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for & sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte
oversettelser ikke er perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den
offisielle versjonen av brukerhdndboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den
oversatte versjonen og den originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har
sparsmal om ngyaktigheten av oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den
offisielle  referansen. Flere sprakversjoner er tilgijengelig pa forespgrsel via
info@expondo.com.

Tekniske data

c Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Selvrensende kattedo
Modell WIE-5L-03
Nominell spenning [V] 12v DC
Arbeidsstrgm [A] Maks 1A
Dimensjoner (L*B*H) [cm] 49.6 * 48 * 48
Vekt [kg] 7.39

1. FOR FORSTE BRUK

1. Plasser maskinen pa en fast, flat overflate.

2. Etter a ha plassert maskinen sikkert, fyll pa sgppel, og s@rg for at den ikke overskrider MAX-
linjen.

3. SIa pa maskinen og vent til den fullfgrer selvsjekken. Nar den er ferdig, er den klar til bruk for
katten din.

1.2 Plassering:
Plasser maskinen pa en flat overflate, og sgrg for at alle fire fgttene er i full kontakt med bakken.

Unnga a plassere gjenstander hgyere enn 5 cm innenfor 30 cm foran maskinen, da dette kan forstyrre
katteidentifikasjonssensoren utenfor enheten.
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Merk: Hvis du plasserer maskinen pa et mykt teppe, s@rg for at de to fremre fgttene er plassert pa

kattesandmatten eller -teppet for stabilitet.

1.3 Legg til strgsand:
Sgrg for at sgppelet er jevnt, med hgyden mellom MAX- og MIN-linjene. Mengden strg kan justeres

basert pa faktisk bruksbehov.

/ | .
) I| \ \ \".
.'II III(.'J \". II I'|
,'II I|(|E:|:OH1C I| I| |
Y ./ 00° C/ /
\“’ o® o O .
N\ 1- MAX Line — mengden
[ Ii’f Y ) kattesand bgr ikke overstige MAX-
I |l .
\ \\______// linjen
- I 2 — MIN-linje — mengden kattesand
' skal ikke vaere lavere enn MIN-
linjen
1o—FAF—"" AN
——— y——————
[ - MAX -\
' MIN |
|
! /

1.4 Bruk:

1.4.1 Koble til adapteren og sla pa maskinen. Vent til selvsjekkprosessen er fullfgrt, som vil ta omtrent

3 til 8 minutter. Maskinen gar automatisk inn i sensormodus etter selvsjekken, uten behov for 3

justere noen innstillinger.

1.4.2 Omtrent 4 minutter etter at katten drar, vil maskinen automatisk rydde opp alt sammenklumpet

avfall.
1.4.3 Etter rengjgring vil maskinen aktivere luktkontrollfunksjonen, som vil ga i 30 minutter.

Y

Note:
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Ikke Igft eller flytt produktet etter at det har blitt slatt pa, da dette kan forstyrre vektkalibreringen
under tilbakestillingsprosessen.

Hvis produktet plasseres i et begrenset rom eller i naerheten av en kilde til infrargd interferens, kan
selvsjekken ta opptil 8 minutter. Vaer talmodig under denne prosessen.

Hvis maskinen oppdager at miljget er uegnet for at den infrargde sensoren skal fungere som den skal,
vil den infrargde deteksjonen automatisk deaktiveres etter selvsjekken. | dette tilfellet vil det interne
vektdeteksjonssystemet ta over for a avgjgre nar katten kommer inn.

Under renseprosessen er alle knappene midlertidig deaktivert. Vent til rengjgringssyklusen er ferdig
f@ér du bruker andre funksjoner.

Styrepanel
Kategori Funksjon Bruk Status Spgrretone
Rengjgre ik Start rengjgring umiddelbart Enring
Kli
Bytt ut Begynn a bytte ut kattesand Lang ring |
sgppel Pressen i 2 sek 1s
Automatisk
o (O) Start automatisk rengjgrin En rin
rengjgring | Klikk ( ) slering g
Fjern lukt Begynn a rense luften Enring
Klikk
Blimedi Tilbakestill Wi-Fi for @ begynne a bli | Langringi
Vertsngkkel nettverket | pressen (ID}) i 2 sek | med i nettverket ls
Utjevning Utjevning av produktet Lang ring i
Pressen i 2 sek 1s
Bytt % Juster trommelvinkelen til posen Langring i
spppelsekk | pressen i 2 sek | som skifter posisjon 1s
P (ID}) L
ressen + ingi
Las/las opp Last/las opp 3asng fing !
i 2 sek
Ringlampe | Belysning Sla pa
Feillampe @ Trommelen er ikke installert eller
(venstre) Belysning kan ikke kjgres
p—
Enheten er tilkoblet
Belysning
Wi-Fi- — Enh 5 koble til
Indikator lampe — n eterll prgver 3 koble ti
i . nettverket
(midt) Blinker
. Enheten er ikke tilkoblet
Ikke opplyst
Avfall full Minn brukerne pa a bytte
lampe Full sgppelsekk nar sgppeldunken er

(hgyre)

Belysning

nesten full
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2.1 Telefonapplikasjon

Skann QR-koden nedenfor med mobiltelefonen og last ned applikasjonen:

Eller sgk «TUYA»-appen, last den ned og installer.
2.2 Nettverk

2.2.1 Sgrg for at telefonen er koblet til et 2,4G Wi-Fi-nettverk, og aktiver deretter Bluetooth og
posisjonstjenester.

2.2.2 Trykk og hold inne "AUTO"-knappen i 2 sekunder. Wi-Fi-indikatoren vil begynne a blinke, noe
som indikerer at maskinen er klar til 3 koble til nettverket.

1 - Blinker
2 —Trykk i 2 sekunder

0

Remove odor

2.2.3 Apne appen pa telefonen for 3 legge til enheten, eller bruk den automatiske skannefunksjonen
for a oppdage maskinen.
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2.2.4 Fortsett ved a klikke "NESTE" etter & ha skannet maskinen.

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices A S R

T Enabile locaton 1o scan nesrby Wi fonie By

Don wirry, wi win L fecond your IeCation

2 It youi ane unsune of Svice bype, phaats

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Fortsett ved a klikke "NESTE" etter & ha lagt inn Wi-Fi-data og vent pa tilkobling.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...
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2.2.6 Nar tilkoblingen var vellykket, apner du appen.

Bel "TTRT
{ Automatic Cat Litter Box Z
Added successfully
._ ' Os Og
Day
Note:

Serg for at Wi-Fi, Bluetooth og posisjonstjenester alle er aktivert samtidig.

Bekreft at Wi-Fi fungerer pa 2.4G-bandet og at telefonen er koblet til et 2.4G Wi-Fi-nettverk.
(Produktet stgtter ikke 5G-nettverk.)

Sjekk om Wi-Fi-indikatoren pa maskinens panel blinker under nettverksoppsettet.

Kontroller om Wi-Fi-hjemmenettverket ditt fungerer som det skal ved & se om andre enheter kan
koble til uten problemer.

Kontroller at Wi-Fi-passordet som er angitt er riktig.
Hvis Wi-Fi-signalet er svakt, kan du prgve a flytte maskinen narmere ruteren og koble til pa nytt.

Sjekk om ruteren er koblet til for mange enheter, da dette kan forarsake IP-adressekonflikter.
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For rutere med to frekvenser kan ikke nettverkskonfigurasjon gjgres direkte. Brukere ma skille 2,4G-
og 5G-bandene i uavhengige kanaler i ruterinnstillingene. Nar du er adskilt, velger du 2.4G-kanalen
for a konfigurere nettverket.

Bruksanvisning.
3.1 Automodus.

Trykk pa "AUTO"-knappen pa panelet eller i appen for a starte automatisk gjenkjenning av kattens
inn- og utreise. Denne funksjonen aktiveres automatisk nar produktet slas pa og fullfgrer sin
egenkontroll.

4 Automatic Cat Litter Box £

Os Og

—
s

Full

W

Replace litter
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Remove odor

Note:

Vennligst klikk "AUTO" pa panelet eller i appen for & deaktivere auto-sensing-funksjonen hvis du har
kattunger som veier mindre enn 1 kg eller hvis katten din er drektig. Klikk deretter manuelt pa
"RENGI@R" etter behov basert pd maskinens bruk.

Hvis du bruker hurtigklumpende s@ppel, kan du justere «rengjgringsventetiden» i appen til et kortere
intervall, for eksempel 1 minutt, for raskt a rense sgppelet og minimere lukt. For husholdninger med
flere katter kan du justere «rengjgringsintervallet» i appen til en lengre varighet, for eksempel 30
minutter, for 8 unnga ungdvendige gjentatte rengjgringer.
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Hvis katten blir i sgppelbgtta i mer enn 10 sekunder, oppdages det som potteatferd. Tre minutter
etter at katten gar, starter den automatiske rengjgringsprosessen. (Standardintervallet mellom
rengjgringer er satt til 15 minutter for a forhindre at maskinen aktiveres for ofte nar den brukes av
flere katter. Hvis maskinen ikke renser etter at den andre katten din har brukt den, kan det skyldes at
tiden mellom de to hendelsene var mindre enn 15 minutter.)

Hvis app-knappen ikke reagerer eller synkroniserer med panelet, ma du kontrollere
nettverkstilkoblingen eller konfigurere nettverket pa nytt. Alternativt kan du prgve a klikke pa den
tilsvarende knappen pa appen og gjenta handlingen en eller to ganger.

3.2 Rengjgring

Klikk "CLEAN" pa panelet eller pa appen for a starte rengjgringen umiddelbart.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Note:

Under tgmmeprosessen er alle knapper midlertidig deaktivert. Hvis du trenger a utfgre andre
funksjoner, vennligst vent til slettingen er fullfgrt.

| appen kan du forlenge ventetiden for rengjgring nar katten din har diaré, slik at sgppelet far nok tid
til 3 klumpe seg og minimere virkningen av myk avfgring i avfallsbeholderen.
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Hvis maskinen har blitt startet pa nytt, vil ventetiden for "Rengjgr"-prosedyren tilbakestilles til
standardverdien pa 3 minutter. Du kan justere dette i appen, med en rekkevidde pa 0 til 60 minutter.

For husholdninger med flere katter, anbefales det a forlenge intervallet mellom ryddinger for a8 unnga
ungdvendig gjentatt rengjgring. Etter en omstart vil standardintervallet ga tilbake til 15 minutter, som
ogsa kan justeres i appen innen et omrade pa 0 til 120 minutter.

3.3 Legg til kattesand:

| "Auto"-modus, nar du legger til mer enn 1 kg kattesand, vil "Auto"-lyset begynne a blinke. Etter 30
minutter vil sgppelet automatisk jevnes ut, og vekten vil bli kalibrert. Hvis du ikke vil vente i 30
minutter, trykk og hold "Fjern lukt"-knappen i 2 sekunder eller mer. Strget vil bli jevnet, og vekten vil
bli kalibrert umiddelbart.

Metode 2:
Sla av maskinen og sla den pa igjen etter at du har lagt til kattesand.
Note:

Serg for at kullhgyden er mellom MIN- og MAX-linjene etter tilsetning. Hvis den ikke er det, ma du
justere ved a bruke metode 2.

Du kan ogsa justere sgppeloverflaten i appen ved a bruke alternativet for korrigering av
sandoverflate. (I grad 0 vipper overflaten til hgyre, og i grad 6 vipper den til venstre.)
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3.4 Bytt ut sgppel:

1. Bytt ut sgppelsekken med en ny, tom.

2. Sgrg for at det gjenvaerende sgppelet er naer MIN-linjen for a forhindre overlgp nar
beholderen roterer.

3. Trykk og hold inne "Erstatt sgppel"-knappen i 2 sekunder, og vent til maskinen har tgmt
gjenvaerende sgppel (dette vil ta ca. 3 minutter).
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4. Etter at spppelet er ryddet, erstatter du sgppelposen med en annen tom.
Note:

Hvis du ved et uhell trykker pa "Erstatt sgppel"-knappen eller glemmer a bytte sgppelsekk fgrst, kan
du trykke pa "Erstatt sgppel" igjen for 3 avbryte.

For fin mineralsand: For a unnga at det sgler sand fra posens apning under utskifting (trinn 1), kan du
forst trykke og holde inne "Clean" i 2 sekunder. Dette vil rotere sgppelbingen 90° mot klokken, og
sikre at posedpningen er plassert oppover. Etter at du har skiftet posen, fglg trinn 3 og 4 som vanlig.
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3.5 Fjern lukt:

Metode 1:

Trykk pa "Fjern lukt"-knappen pa panelet eller trykk pa "Luktfri" i appen.
Metode 2:

Sett en vanlig tidsplan for luktfjerning i appen.

Note:
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Maskinen vil automatisk fjerne lukt i 30 minutter etter hver témmesyklus. Hvis katten din kommer inn
i Ippet av denne tiden, stopper luktfjerningen og fortsetter nar katten forlater sgppelboksen.
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3.6 Bytt sgppelsekk.
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Nar "Full"-indikatoren lyser, er det pa tide a bytte ut sgppelsekken.

1
Trykk pa "Rens" i
2 sekunder, juster
avfallsbeholderen
til posens
skiftevinkel, apne
avfallsbeholderen
og tautden
brukte
spppelsekken.

2
Posebyttevinkelen
varer i 60 sekunder,
og enheten gar
automatisk tilbake
etter 60 sekunder til
normal tilstand. Hvis
den nye sgppelposen
ikke er installert
innen 60 sekunder,
kan den fortsette
etter at enheten er
tilbake til normal
tilstand

3
Sngret til den nye
sgppelposen er
pa linje med
oppbindingshaug
en, og den nedre
kanten av
sekkapningen
klemmes fast
under
lokaliseringsklipse
n.

4
Pakk sgppelposen
rundt den ytre
rammen av
avfallsbeholderporte
n og trekk ut snoren.

1 - Stram til
2 - Trekk

5
Press sngret inn i
oppbindingshaug
en, stram til og
vind den.

6
Etter installasjonen,
bekreft at den
automatiske
klemdgren til
avfallsbeholderen
ikke er blokkert og
kan apne og lukke
normalt. Ordne
baksiden av
sgppelposen for 3
unnga a bli fanget av
avfallsbeholderdeksel
et.

Note:

"Full"-indikatoren er bare et estimat. Ulike typer kattesand — pa grunn av variasjoner i volum, tetthet
og flyt — kan pavirke ngyaktigheten til "Full"-prompten. Du kan justere forsinkelsen for "Full"-
ledeteksten i appen for & passe bedre til din bruk. Standardinnstillingen er 0 (som indikerer at det
fortsatt er litt plass igjen i posen), og du kan gke forsinkelsen til maksimalt 15.

Hvis maskinen startes pa nytt, vil "Full"-forespgrselsforsinkelsen tilbakestilles til standardverdien pa 0.

Du kan justere den igjen i appen om ngdvendig.
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Generelt kan avfallslagringskapasiteten vare i opptil 15 dager for én katt, eller 5 dager for tre katter.
Du kan bytte ut sgppelsekken hver 5. dag avhengig av antall katter eller miljgfaktorer som temperatur.

2
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3.7 Vasking av beholderen
Sla av maskinen fgrst.

Apne spennen pa sgppelrommet og Igft sgppelkassen ut.
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Sgrg for at beholderen er helt tgrr fgr du setter den tilbake pa basen.
Valgfrie trinn:
Nar du vasker beholderen, kan du fierne gummipluggen fra kulekammeret for enklere drenering.

Nar du installerer pa nytt, sgrg for at "Purify"-etiketten pa forsiden er riktig justert.
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1 — Avfallsbeholder
2 —Inngang
3 — Aksel fast spor
4 —\Vert
5 — Infrargd radar
6 — Vektsensorer (x4)
7 —Tromme
8 — lonerensemodul
9 — Stregmuttak
10 - Las
11 — Display og kontrollpanel



NO

3.8 Las tastaturet

Trykk og hold inne bade "AUTO"- og "FIERN LUKT"-knappene i mer enn 2 sekunder, eller bare trykk pa
"Barnelas"-alternativet i telefonappen for a aktivere eller deaktivere barnesikringsfunksjonen.
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3.9 Lukk eller apne den infrargde sensoren

Hvis produktet er plassert i et bur eller et trangt rom, trykker og holder du knappene “CLEAN” og
“REPLACE LITTER” i mer enn 2 sekunder, eller bruk det infrargde sensoralternativet i telefonappen for

a sla sensoren av eller pa. Dette vil bidra til a forhindre feil sensoravlesninger forarsaket av det trange
rommet.
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3.10 Timing
3.10. 1 Hvilemodus

Nar produktet er plassert pa soverommet, kan du aktivere «lkke forstyrr»-funksjonen i appen for a
forhindre at produktet aktiveres om natten og forstyrrer sgvnen din.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Legg merke til
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Under "lkke forstyrr"-perioden vil lyset pa panelet vaere av. For a avslutte "lkke forstyrr"-modus
umiddelbart, trykk ganske enkelt pa en knapp.

Hvis produktet er i rensemodus nar "lkke forstyrr" er satt, vil maskinen ga inn i "lkke forstyrr"-modus
etter at rengjgringssyklusen er ferdig.

3.10 Timing

Vanlig oppryddingsmodus

Du kan planlegge regelmessig rengjgring ved a angi alternativet "Rengjgring" i appen.
Regelmessig luktfjerning

Still inn maskinen til a fijerne lukt regelmessig ved a bruke "Deodo Timing"-alternativet i appen.

- L4 Repeat L Schedule
Do not disturb timing
Sun @ 2200
B clean timing Mon, (]
clean timing h
[" ® 10
d ©
deodo timing o &
-]
Sat ]

N capacity calibration

== sand surface calibration
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sakerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska 6versattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen &r pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och
den engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om
oversattningens riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler
sprakversioner finns tillgangliga pa begaran via info@expondo.com .

Tekniska data

c Denna anvandarmanual har dversatts med maskindversattning. Vi har anstrangt oss for att

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Sjalvrengorande kattlada
Modell WIE-51L-03
Markspanning [V] 12v DC
Arbetsstrom [A] Max 1A
Matt (L*B*H) [cm] 49.6 * 48 * 48
Vikt [kg] 7,39

1. INNAN FORSTA ANVANDNING

1. Placera maskinen pa en stadig, plan yta.

2. Efter att ha placerat maskinen sakert, lagg till stro och se till att det inte 6verskrider MAX-
linjen.

3. Sla pa maskinen och vanta pa att den ska slutféra sjalvkontrollen. Nar den ar klar &r den redo
for din katt att anvanda.

1.2 Placering:
Placera maskinen pa en plan yta och se till att alla fyra fotterna &r i full kontakt med marken.

Undvik att placera féoremal som ar hégre an 5 cm inom 30 cm framfér maskinen, eftersom detta kan
stora kattidentifieringssensorn utanfor enheten.



mailto:info@expondo.com

SE

Obs: Om du placerar maskinen pa en mjuk matta, se till att de tva framre fotterna ar placerade pa

kattsandsmattan eller mattan for stabilitet.

1.3 Lagg till stro sand:
Se till att stréet ar jamnt, med dess héjd mellan MAX- och MIN-linjerna. Mangden stro kan justeras

utifran faktiska anvandningsbehov.

T \
. \
| \ 4
|'III III e \". \'. |
oo || ]
L_ o 'ﬁfr[,:)o,j /] /
N Y"ﬁfl 00 C’ﬁt/ /
00 50O
f ) ﬁfﬁQ\ 1 - MAX Line — mangden kattsand
I |l L . e
\ \\\.::// bor inte 6verstiga MAX-linjen
- - T 2 — MIN-linje — mangden kattsand
' bor inte vara lagre an MIN-linjen
1 ¢ T __,f“\l_\
——— y——————
[ - MAX -\
' MIN
|
2 | \ T /F
____________,;"
1.4 Anvidnd:

1.4.1 Anslut adaptern och sla pa maskinen. Vanta tills sjalvkontrollprocessen ar klar, vilket tar cirka 3
till 8 minuter. Maskinen gar automatiskt in i avkdnningslaget efter sjalvkontrollen, utan att behova

justera nagra installningar.
1.4.2 Ungefar 4 minuter efter att katten lamnat kommer maskinen automatiskt att rensa upp

eventuellt klumpat avfall.
1.4.3 Efter rengdring kommer maskinen att aktivera luktkontrollfunktionen, som kommer att kéras i

30 minuter.




Notera:

Lyft eller flytta inte produkten efter att den har slagits pa, eftersom detta kan st6ra viktkalibreringen
under aterstallningsprocessen.

Om produkten placeras i ett begransat utrymme eller néra en kalla till infrardod stérning kan

sjalvkontrollen ta upp till 8 minuter. Vanligen ha talamod under denna process.

Om maskinen upptacker att miljon ar olamplig for att den infraréda sensorn ska fungera korrekt,

kommer den infrar6da detekteringen att automatiskt inaktiveras efter sjalvkontrollen. | det har fallet

kommer det interna viktdetekteringssystemet att ta 6ver for att avgdra nar katten kommer in.

Under rengoringsprocessen ar alla knappar tillfalligt inaktiverade. Vanta tills reng6ringscykeln ar klar
innan du anvander andra funktioner.

Kontrollpanel

Kategori Funktion Anvandning Status Snabb
ton
Rena % Borja stdda omedelbart En ring
Klick
. o L3
Byt ut stro @ Borja byta ut kattsand .ang.
Trycka i 2 sek ringils
A isk
uto.r.n'ahs (lﬂ'}) Starta automatisk rengéring En ring
rengoring Klick
Ta bort lukt Q Borja rena luften Enring
Klick
Vérdnyckel | G& med i (‘D}) Aterstall Wi-Fi for att borja ansluta till | Lang
natverket Trycka i 2 sek natverket ringils
L3
Utjamning @ Utjamning av produkten ‘ang.
Trycka i 2 sek ringils
Byt % Justera trummans vinkel till vaskans Lang
soppase Trycka i 2 sek bytelage ringils
. s (lﬂ'}) . . Lang
Las/Ids upp | Trycka H i | Last/Upplast ing i3 s
2 sek
Ringlampa | Belysning Strom pa
Fellampa @ Drum &r inte installerad eller kan inte
(vanster) Belysning koras
—
Enheten ar ansluten
Belysning
Indikator | WIFI-
lampa ) Enheten forsdker ansluta till ndtverket
(mitten) Blinkande
Enheten ar inte ansluten
Obelyst
Avfall full Full Paminn anvandarna om att byta ut
lampa Belysning soppasen nar soptunnan ar nastan full
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[ (hoger) |

2.1 Telefonapplikation

Skanna nedanstdaende QR-kod med mobiltelefonen och ladda ner applikationen:

Eller sok "TUYA" app, ladda ner den och installera.
2.2 Natverk

2.2.1 Se till att din telefon &r ansluten till ett 2,4G Wi-Fi-natverk och aktivera sedan Bluetooth och
platstjanster.

2.2.2 Tryck och hall "AUTO"-knappen intryckt i 2 sekunder. Wi-Fi-indikatorn borjar blinka, vilket
indikerar att maskinen ar redo att ansluta till natverket.

1 - Blinkar
2 —Tryck i 2 sekunder

9

Remove odor

2.2.3 Oppna appen pa din telefon for att lagga till enheten, eller anvind den automatiska
skanningsfunktionen for att upptdcka maskinen.
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2.2.4 Fortsatt genom att klicka pa "NEXT" efter att ha skannat maskinen.

::'J".a!:.ci- BtasEDen e d“dTen® wtaxEen
< Add Manually  AutoScan = < Add Manually  Auto Scan  —

Enable permissions for scanning devices FRUNSIRNS Svicom S

T Enabile locaton 1o scan nesrby Wi e e

Don wirry, wi win L fecond your IeCation

2. if you ane unsure of Evice Tyl Pl

enabde all these permissions

Access location ! l

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Fortsatt genom att klicka pa "NEXT" efter att ha matat in Wi-Fi-data och védnta pa anslutning.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s
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2.2.6 Nar anslutningen lyckades 6ppnar du appen.

BEeC o i .
{ Automatic Cat Litter Box P
Added successfully
._ ' Os Og
Cray
Notera:

Se till att Wi-Fi, Bluetooth och platstjanster alla ar aktiverade samtidigt.

Bekrafta att Wi-Fi fungerar pa 2,4G-bandet och att din telefon &r ansluten till ett 2,4G Wi-Fi-natverk.
(Produkten stoder inte 5G-néatverk.)

Kontrollera om Wi-Fi-indikatorn pa maskinens panel blinkar under natverksinstallationen.

Kontrollera om ditt Wi-Fi-hemnatverk fungerar korrekt genom att se om andra enheter kan ansluta
utan problem.

Se till att det angivna Wi-Fi-l6senordet ar korrekt.
Om Wi-Fi-signalen ar svag, forsok att flytta maskinen narmare routern och anslut igen.

Kontrollera om routern ar ansluten till for manga enheter, eftersom det kan orsaka IP-adresskonflikter.
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For routrar med dubbla frekvenser kan natverkskonfiguration inte goras direkt. Anvandare maste
separera 2,4G- och 5G-banden i oberoende kanaler i routerinstallningarna. Nar du ar separerad valjer
du 2.4G-kanalen for att konfigurera natverket.

Bruksanvisning.
3.1 Autoldge.

Tryck pa knappen "AUTO" pa panelen eller i appen for att starta automatisk upptackt av din katts in-
och uttrdde. Den héar funktionen aktiveras automatiskt nar produkten slas pa och slutfor sin
sjalvkontroll.
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Notera:

Klicka pa "AUTO" pa panelen eller i appen for att inaktivera den automatiska avkanningsfunktionen
om du har kattungar som vager mindre dn 1 kg eller om din katt ar draktig. Klicka sedan pa "RENSA"
manuellt efter behov baserat pa maskinens anvandning.

Om du anvander snabbklumpande stro kan du justera "rengéringsvantetiden" i appen till ett kortare
intervall, till exempel 1 minut, for att snabbt rengéra stroet och minimera lukt. For hushall med flera
katter kan du justera "stadintervallet" i appen till en langre tid, till exempel 30 minuter, for att
forhindra onddiga upprepade stadningar.
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Om katten stannar i soptunnan i mer dn 10 sekunder upptacks det som pottbeteende. Tre minuter
efter att katten lamnat borjar den automatiska rengoringsprocessen. (Standardintervallet mellan
rengéringar ar installt pa 15 minuter for att forhindra att maskinen aktiveras for ofta nar den anvands
av flera katter. Om maskinen inte stadar efter att din andra katt har anvant den, kan det bero pa att
tiden mellan de tva handelserna var mindre dn 15 minuter.)

Om appknappen inte svarar eller synkroniserar med panelen, kontrollera natverksanslutningen eller
konfigurera om natverket. Alternativt kan du prova att klicka pa motsvarande knapp i appen och
upprepa atgarden en eller tva ganger.

3.2 Rengoring

o

Klicka pa "CLEAN" pa panelen eller pa appen for att borja stada direkt.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Aeplece litter Dhary

0

Ramaove ador

Notera:

Under rensningsprocessen ar alla knappar tillfalligt inaktiverade. Om du behéver utféra andra
funktioner, vanta tills rensningen ar klar.

| appen kan du forlanga stadningsvantetiden nar din katt har diarré, vilket ger stroet tillrdackligt med
tid att klumpa sig och minimerar paverkan av mjuk avféring i soptunnan.
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Om maskinen har startats om kommer vantetiden fér "Rengor"-proceduren att aterstéllas till
standardinstallningen 3 minuter. Du kan justera detta i appen, med ett intervall pa 0 till 60 minuter.

For hushall med flera katter, rekommenderas att forlanga intervallet mellan réjningarna for att
undvika onddiga upprepade stadningar. Efter en omstart atergar standardintervallet till 15 minuter,
vilket dven kan justeras i appen inom ett intervall pa 0 till 120 minuter.

3.3 Lagg till kattsand:

| "Auto"-lage, nar du lagger till mer an 1 kg kattsand, borjar "Auto"-lampan att blinka. Efter 30
minuter kommer stroet automatiskt att jamnas ut och vikten kalibreras. Om du inte vill vianta i 30
minuter trycker du bara pa och haller knappen "Ta bort lukt" i 2 sekunder eller mer. Stroet kommer
att jdmnas ut och vikten kalibreras omedelbart.

Metod 2:
Stang av maskinen och satt pa den igen efter att du har lagt till kattsand.
Notera:

Se till att strohdjden ar mellan MIN- och MAX-linjerna efter tillsatsen. Om det inte ar det, justera med
metod 2.

Du kan ocksa justera stroytan i appen med alternativet for korrigering av sandyta. (I klass O lutar ytan
at hoger och i klass 6 lutar den at vanster.)

[ Sacavens  wommoa |
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3.4 Byt ut stro:

1. Byt ut soppasen mot en ny, tom.

2. Seftill att resterande str6 ar ndra MIN-linjen for att forhindra 6versvamning nar behallaren
roterar.

3. Tryck och hall knappen "Ersatt skrap" i 2 sekunder, vénta sedan tills maskinen har tomt
resterande skrdp (detta tar cirka 3 minuter).
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4. Nar skrdpet har rensats, byt ut soppasen mot en annan tom.
Notera:

Om du av misstag trycker pa knappen "Ersatt kull" eller glommer att byta soppasen forst, kan du
trycka pa "Ersétt kull" igen for att avbryta.

For fin mineralsand: For att undvika att sand spills fran pasens 6ppning vid byte (steg 1) kan du forst
trycka och halla inne "Clean" i 2 sekunder. Detta kommer att rotera papperskorgen 90° moturs, vilket
sakerstaller att pasens 6ppning ar placerad uppat. Nar du har bytt ut pasen, folj steg 3 och 4 som
vanligt.
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3.5 Ta bort lukt:

Metod 1:

Tryck pa knappen "Ta bort lukt" pa panelen eller tryck pa "Luktfri" i appen.
Metod 2:

Stéll in ett regelbundet schema for borttagning av lukt i appen.

Notera:
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Maskinen tar automatiskt bort lukt i 30 minuter efter varje rensningscykel. Om din katt kommer in
under denna tid, kommer luktborttagningen att pausa och aterupptas nar din katt lamnar kattladan.
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3.6 Byt ut soppasen.

Nar "Full"-indikatorn tands ar det dags att byta ut soppasen.

1
Tryck pa "Rengor" i 2
sekunder, justera
soptunnan till pasens
bytevinkel, 6ppna
soptunnan och ta ut
den anvanda
soppasen.

[

2
Vaskans
bytesvinkel
varar i 60
sekunder och
enheten
atergar
automatiskt
efter 60
sekunder till
sitt normala
tillstand. Om
den nya
soppasen
inte
installeras
inom 60
sekunder kan
den fortsitta
efter att
enheten har
aterstallts till
sitt normala
tillstand

3
Dragsnoret pa den
nya soppasen ar i
linje med
hopbindningshoégen
och den nedre
kanten av
pasoppningen kldms
fast under
lokaliseringsklamman

4
Linda
soppasen
runt den
yttre ramen
pa soptunnan
och dra ut
dragsnoret.

5
Tryck in dragsnoret i
bindningshogen, dra
at och linda upp det.

6
Efter
installationen
, kontrollera
att den
automatiska
klamdorren
till
soptunnan
inte ar
blockerad
och kan
Oppnas och
stdngas
normalt.
Ordna
baksidan av
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soppasen sa
att den inte
fastnari

soptunnan.

Notera:

"Fullstdndig"-indikatorn &r bara en uppskattning. Olika typer av kattsand - pa grund av variationer i
volym, densitet och flytande - kan paverka noggrannheten i "Full"-prompten. Du kan justera
fordrojningen av "Full"-prompten i appen for att battre passa din anvdandning. Standardinstallningen
ar 0 (vilket indikerar att det fortfarande finns lite utrymme kvar i vaskan), och du kan 6ka
fordrojningen upp till maximalt 15.

Om maskinen startas om kommer fordréjningen "Full" att aterstéllas till standardvardet 0. Du kan
justera det igen i appen om det behovs.

Generellt kan avfallslagringskapaciteten halla i upp till 15 dagar for en katt, eller 5 dagar for tre katter.
Du kan byta soppasen var 5:e dag beroende pa antalet katter eller miljofaktorer som temperatur.
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3.7 Tvidtta soptunnan
Stang av maskinen forst.
Oppna spannet pa sopfacket och lyft ut soptunnan.

Se till att behallaren ar helt torr innan du satter tillbaka den pa basen.
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Valfria steg:
Nar du tvattar soptunnan kan du ta bort gummipluggen fran kulkammaren fér enklare drénering.

Nér du installerar om, se till att "Purify"-etiketten pa framsidan ar korrekt inriktad.
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1 — Avfallskarl
2 —Entré
3 — Axel fast spar
4 — Vard
5 —Infraréd radar
6 — Viktsensorer (x4)
7 —Trumma
8 — Jonreningsmodul
9 — Eluttag
10 —Spanne
11 - Display och kontrollpanel
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3.8 Las tangentbordet

Tryck och hall in bade "AUTO" och "TA BORT LUKT"-knapparna i mer dn 2 sekunder, eller tryck helt
enkelt pa alternativet "Barnlas" i telefonappen for att aktivera eller inaktivera barnlasfunktionen.

B D% ER 1110

< Automatic Cat Litter Box z

Y induction delay

0 induction intarval

Raplaoa littar

child lack

2

Turn off infrared for Cak housa Auto Remove gdor

9 Do not disturb timing

& clean timing

(¥ deade timing

i capacity calibration

i

sand surfece calibration

3.9 Stdng eller 6ppna den infraréda sensorn

Om produkten ar placerad i en bur eller ett trangt utrymme, tryck och hall ned knapparna "RENSA"
och "BYT STROL" i mer &n 2 sekunder, eller anvind alternativet fér infraréd sensor i telefonappen for

att stanga av eller sla pa sensorn. Detta hjalper till att forhindra felaktiga sensoravldsningar orsakade
av det begransade utrymmet.
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D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Timing
3.10. 1 Vilolage

Nar produkten placeras i sovrummet kan du aktivera funktionen "Stor ej" i appen for att férhindra att
produkten aktiveras under natten och stor din sémn.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Varsel
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Under "Stor ej"-perioden kommer lampan pa panelen att vara slackt. For att avsluta "Stor ej"-laget
omedelbart, tryck helt enkelt pa valfri knapp.

Om produkten ar i rengdringslage nar "Stor ej" ar installt, gar maskinen in i "Stor ej"-lage efter att
rengéringscykeln ar klar.

3.10 Timing

Vanligt rengoringslage

Du kan schemalagga regelbunden rengéring genom att stélla in alternativet "Clean Timing" i appen.
Regelbunden luktborttagning

Stall in maskinen pa att ta bort lukt regelbundet genom att anvanda alternativet "Deodo Timing" i
appen.

. < Repeat ¢ Schedule
Do not disturb timing
Sun @ 2200
@ clean timing — e
Tue
= 23:00
i ]
© deodo timing Thers e
L
Sat O

[ capacity calibration

= sand surface calibration
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Este Manual do Usuario foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os
esforgos para garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as traducdes
automatizadas nao sdo perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A
versao oficial do Manual do Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a verséo
traduzida e o original em inglés n&o séao juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida
sobre a precisao da tradugéo, consulte a versdo em inglés, que é a referéncia oficial. Versdes

em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitagédo através de info@expondo.com .

Dados técnicos

Descricao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Caixa de areia para gatos autolimpante
Modelo WIE-5L-03
Tensdo nominal [V] 12vCC
Corrente de trabalho [A] Max. 1A
Dimensdes (C*L*A) [cm] 49.6 * 48 * 48
Peso [kg] 7,39

1. ANTES DO PRIMEIRO USO

Coloque a maquina sobre uma superficie firme e plana.

Apds posicionar a maquina com seguranga, adicione areia, certificando-se de que ela nao
exceda a linha MAX.

Ligue a maquina e aguarde até que ela conclua a autoverificagdo. Uma vez feito isso, ele
estara pronto para seu gato usar.

1.2 Posicionamento:

Coloque a maquina em uma superficie plana, certificando-se de que todos os quatro pés estejam em
contato total com o chéo.

Evite colocar objetos com mais de 5 cm de altura a 30 cm da maquina, pois isso pode interferir no
sensor de identificacdo de gatos localizado fora da unidade.
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Observacao: se colocar a maquina em um carpete macio, certifique-se de que os dois pés dianteiros
estejam posicionados no tapete de areia para gatos ou no carpete para estabilidade.

1.3 Adicionar areia para cama:
Certifique-se de que a cama esteja nivelada, com a altura entre as linhas MAX e MIN. A quantidade

de lixo pode ser ajustada com base nas necessidades reais de uso.

b
\\
I|
|
f"ll
__E\\ 1 - Linha MAX — a quantidade de
7N areia para gatos n3o deve
I : ultrapassar a linha MAX.

- ) P 2 - Linha MIN - a quantidade de
' areia para gatos nao deve ser
linha MIN
1« / — AN menor que a linha
S —— —
[ MAX -\

1.4 Utilizagao:

1.4.1 Conecte o adaptador e ligue a maquina. Aguarde a conclusdo do processo de autoverificacdo, o
que levara aproximadamente de 3 a 8 minutos. A maquina entrara automaticamente no modo de
detecgdo apds a autoverificagdo, sem necessidade de ajustar nenhuma configuragao.

1.4.2 Cerca de 4 minutos apds o gato sair, a maquina limpard automaticamente todos os residuos

aglomerados.
1.4.3 Ap0s a limpeza, a mdquina ativara a funcdo de controle de odores, que funcionard por 30

minutos.
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PT

Ndo levante ou mova o produto depois que ele estiver ligado, pois isso pode interferir na calibracdo
do peso durante o processo de reinicializacao.

Se o produto for colocado em um espaco confinado ou préximo a uma fonte de interferéncia

infravermelha, a autoverificacdo podera levar até 8 minutos. Seja paciente durante este processo.

Se a maquina detectar que o ambiente ndo é adequado para o funcionamento adequado do sensor

infravermelho, a deteccao infravermelha serd desativada automaticamente apds a autoverificacdo.
Neste caso, o sistema interno de detecg¢dao de peso assumira o controle para determinar quando o

gato entra.

Durante o processo de limpeza, todos os botdes sao temporariamente desativados. Aguarde o
término do ciclo de limpeza antes de usar outras fungoes.

Painel de controlo

Categoria Fungdo Utilizagdo Status Tom
rapido
; . . . Um
Limpar Comece a limpar imediatamente
Clique anel
T
e @ Comece a substituir a areia para oque
Substituir lixo Imprensa gatos longo
por 2 segundos porls
. .- L " Um
Limpeza automatica () Iniciar limpeza automatica
Clique anel
o Um
Remover odor Comece a purificar o ar
Clique anel
T
Junte-se 3 rede (l'ﬂ'l') Reinicie o Wi-Fi para comecgar a |§:u:
Chave do Imprensa ingressar na rede orgl .
host por 2 segundos p
Q Toque
Nivelamento Imprensa Nivelando o produto longo
por 2 segundos porls
R T
Trocar saco de lixo Ajuste o angulo do tambor para a I;):u;
Imprensa posic3o de troca do saco &
por 2 segundos porls
(o)
Imprensa + Anel
Bloquear/Desbloquear Blogueado/Desbloqueado longo
por 2 por3s
segundos
Lampada de anel lluminagao Ligar
. Lampada de falha O tambor ndo esta instalado ou
Indicador N
(esquerda) lluminagdo ndo pode ser executado
Lampada Wi-Fi (meio) | lluminagdo O dispositivo esta conectado
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O dispositivo esta tentando se

Piscando conectar a rede

O dispositivo ndo esta conectado

Apagado .

lluminagdo Lembre os usudrios de substituir
o saco de lixo quando a lixeira
estiver quase cheia

Lampada cheia de
residuos (direita) Full

2.1 Aplicagao de telefone

Escaneie o codigo QR abaixo com o celular e baixe o aplicativo:

Ou pesquise o aplicativo “TUYA”, baixe-o e instale-o.
2.2 Rede

2.2.1 Certifique-se de que seu telefone esteja conectado a uma rede Wi-Fi 2.4G e ative os servicos
Bluetooth e de localizagao.

2.2.2 Pressione e segure o botdo "AUTO" por 2 segundos. O indicador Wi-Fi comecara a piscar,
indicando que a maquina esta pronta para se conectar a rede.

Replace litter 1 - Piscando
2 — Pressione por 2 segundos

9

Remove odor
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2.2.3 Abra o aplicativo no seu telefone para adicionar o dispositivo ou use o recurso de verificagcdo
automatica para detectar a maquina.

el P LV TN CERE IEE S d dRe e O LD 05
" o ) e |
}o} (+] < Add Manually  Auto Scan
" 1 N
Lighting L - L
Plug Socket Socket
(B E ~Wi-Fi) wi-Fi) (Zigbema)
" " "
L] L] L]
Home A Socket Sach g ot
(BLE) (NB-1oT) (other)
1
Home A | or Strip
Mt ey 9 TEEE Th
No devices Power Strg Power Strip Power Strip
Exercise & [BLE +Wi-Fi) Wi-Fi) (Zighee)
Healtt
Add Device
acunty &
prcdh e Pawer Strp
(other)
Gatena
( 11 witet
Ot
Tronve
Swtch Swiitch Switch
(B8 E~Wi-Fi) Wi-Fi) (Zigtee)
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2.2.4 Continue clicando em “PROXIMO” apds escanear a maquina.

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices FRUNSIRNS Svicom S

T Enabile loeaton 1o scan nesiby Wi-Fi devices
Danl winmy, wi won L fecond your Ietalicn
4. It you ane untune of th device Type, Diaase

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Continue clicando em "PROXIMO" apés inserir os dados do Wi-Fi e aguarde a conex3o.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s
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2.2.6 Apds a conexao ser bem-sucedida, abra o aplicativo.

r o ™
{ Automatic Cat Litter Box Z
Added successfully
._ ' Os Og
Cray
Observacao:

Certifique-se de que os servicos Wi-Fi, Bluetooth e localizacao estejam todos ativados
simultaneamente.

Confirme se o Wi-Fi esta operando na banda 2.4G e se seu telefone estd conectado a uma rede Wi-Fi
2.4G. (O produto ndo oferece suporte a redes 5G.)

Verifique se o indicador de Wi-Fi no painel da maquina estd piscando durante a configuracao da rede.

Verifique se sua rede Wi-Fi doméstica estd funcionando corretamente observando se outros
dispositivos conseguem se conectar sem problemas.

Certifique-se de que a senha do Wi-Fi inserida esteja correta.
Se o sinal Wi-Fi estiver fraco, tente aproximar a maquina do roteador e reconecte.

Verifique se o roteador estd conectado a muitos dispositivos, pois isso pode causar conflitos de
endereco IP.
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Para roteadores de frequéncia dupla, a configuracao de rede ndo pode ser feita diretamente. Os
usuarios precisam separar as bandas 2,4G e 5G em canais independentes nas configuracdes do
roteador. Uma vez separados, selecione o canal 2.4G para configurar a rede.

Instrugdes de operagao.
3.1 Modo automatico.

Pressione o botdo "AUTO" no painel ou no aplicativo para iniciar a detec¢do automatica da entrada e
saida do seu gato. Este recurso é ativado automaticamente quando o produto é ligado e conclui sua
autoverificagao.

4 Automatic Cat Litter Box £

Os Og

Replace litter

9

Remove odor

Observacgao:

Cligue em "AUTO" no painel ou no aplicativo para desativar a funcdo de detec¢dao automatica se vocé
tiver gatinhos pesando menos de 1 kg ou se sua gata estiver prenha. Em seguida, clique
manualmente em "LIMPAR" conforme necessario, com base no uso da maquina.

Se estiver usando areia de aglomeracao rapida, vocé pode ajustar o "tempo de espera para limpeza"
no aplicativo para um intervalo menor, como 1 minuto, para limpar a areia rapidamente e minimizar
o odor. Para lares com varios gatos, vocé pode ajustar o "intervalo de limpeza" no aplicativo para uma
duragdo maior, como 30 minutos, para evitar limpezas repetidas desnecessarias.
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Se o gato permanecer no lixo por mais de 10 segundos, isso é detectado como comportamento de
penico. Trés minutos apds o gato sair, o processo de limpeza automatica comecara. (O intervalo
padrdo entre as limpezas é definido como 15 minutos para evitar que a maquina seja ativada com
muita frequéncia quando usada por varios gatos. Se a maquina nao limpar depois que seu segundo
gato a usar, pode ser porque o tempo entre os dois eventos foi inferior a 15 minutos.)

Se o botdo do aplicativo ndo responder ou ndo sincronizar com o painel, verifique a conexdo de rede
ou reconfigure a rede. Como alternativa, tente clicar no botdo correspondente no aplicativo e repita a
acao uma ou duas vezes.

3.2 Limpeza

Cligue em “LIMPAR” no painel ou no aplicativo para iniciar a limpeza imediatamente.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Observacao:

Durante o processo de limpeza, todos os botdes sdo temporariamente desabilitados. Se precisar
executar outras fungdes, aguarde até que a limpeza seja concluida.

No aplicativo, vocé pode estender o tempo de espera para limpeza quando seu gato estiver com
diarreia, dando tempo suficiente para que a areia se aglomere e minimizando o impacto das fezes
moles na lixeira.
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Se a maquina tiver sido reiniciada, o tempo de espera do procedimento "Limpeza" serd redefinido
para o padrdo de 3 minutos. Vocé pode ajustar isso no aplicativo, com um intervalo de 0 a 60
minutos.

Para lares com varios gatos, é recomendavel aumentar o intervalo entre as limpezas para evitar
limpezas repetidas desnecessarias. Apds a reinicializacdo, o intervalo padrdo voltara a ser de 15
minutos, que também pode ser ajustado no aplicativo dentro de um intervalo de 0 a 120 minutos.

3.3 Adicione areia para gatos:

No modo "Automatico", quando vocé adiciona mais de 1 kg de areia para gatos, a luz "Automatico"
comeca a piscar. Apds 30 minutos, a cama serd nivelada automaticamente e o peso sera calibrado. Se
vocé ndo quiser esperar 30 minutos, basta pressionar e segurar o botdao "Remover odor" por 2
segundos ou mais. A cama sera nivelada e o peso sera calibrado imediatamente.

Método 2:
Desligue a maquina e ligue-a novamente apés adicionar a areia para gatos.
Observacao:

Certifique-se de que a altura da cama esteja entre as linhas MIN e MAX apds a adi¢do. Caso contrario,
ajuste usando o Método 2.

Vocé também pode ajustar a superficie da ninhada no aplicativo usando a op¢do de corregao da
superficie da areia. (No grau 0, a superficie inclina para a direita e, no grau 6, ela inclina para a
esquerda.)

< Automatic Cat Litter Box £

= Full

. -
o =

Clean Replace litter

ol L B

Auto Remove odor

3.4 Substituir lixo:

1. Substitua o saco de lixo por um novo e vazio.
2. Certifique-se de que o restante do lixo esteja préximo da linha MIN para evitar
transbordamento quando o recipiente girar.
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3. Pressione e segure o botao "Substituir lixo" por 2 segundos e aguarde até que a maquina
limpe o lixo restante (isso levara cerca de 3 minutos).
4. Depois que o lixo for removido, substitua o saco de lixo por outro vazio.

Observacao:

Se vocé acidentalmente pressionar o botdo "Substituir Lixo" ou esquecer de trocar o saco de lixo
primeiro, vocé pode pressionar "Substituir Lixo" novamente para cancelar.

Para areia mineral fina: para evitar que a areia vaze pela abertura do saco durante a substituicdo
(etapa 1), vocé pode primeiro pressionar e segurar "Limpar" por 2 segundos. Isso girard a lixeira 90°
no sentido anti-hordrio, garantindo que a abertura do saco fique posicionada para cima. Depois de
recolocar a bolsa, siga os passos 3 e 4 normalmente.

{ Automatic Cat Litter Box <
x
E 0s Og
Clasn Aeplece litter o : +
Auto Remove odor “

9

Ramove odor

3.5 Remova o odor:
Método 1:

Pressione o botdao "Remover Odor" no painel ou toque em "Sem Odor" no aplicativo.

Método 2:
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Defina um cronograma regular para remocao de odores no aplicativo.

Observacgao:

A maquina removerd odores automaticamente por 30 minutos apds cada ciclo de limpeza. Se o seu
gato entrar durante esse periodo, a remocdo do odor sera interrompida e retomada assim que o gato
sair da caixa de areia.

< Automatic Cat Litter Box "

= Full

w W

Clean Replace litter
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Auto Remove odor
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3.6 Substitua o saco de lixo.

Quando o indicador "Cheio" acender, é hora de substituir o saco de lixo.

1
Pressione
“Limpar” por 2
segundos,
ajuste o
recipiente de
residuos para o
angulo de
troca do saco,
abrao
recipiente de

1

2
O angulo de troca
da bolsa dura 60
segundos e o
dispositivo
retorna
automaticamente
ao seu estado
normal apés 60
segundos. Se o
novo saco de lixo

residuos e ndo for instalado

retire o saco de em 60 segundos,

lixo usado. ele podera
continuar apdés o
dispositivo
retornar ao seu
estado normal

3 4
O corddo do Enrole o saco de

novo saco de
lixo é alinhado
com a pilha de
amarragao, e a
borda inferior
da abertura do
saco é presa
sob o clipe de

lixo ao redor da
estrutura externa
do portdo da
lixeira e puxe o
cordao.

localizacdo.
5 6
Pressione o Ap0s a instalagao,

corddo na pilha
de amarracao,
aperte e
enrole.

confirme se a
porta automatica
do
compartimento
de lixo ndo esta
bloqueada e
pode abrir e
fechar
normalmente.
Arrume a parte
de trds do saco
de lixo para evitar
que ele fique
preso na tampa
da lixeira.

Observacao:

O indicador "Cheio" é apenas uma estimativa. Diferentes tipos de areia para gatos — devido a
variacOes de volume, densidade e fluidez — podem influenciar a precisao do aviso "Cheio". Vocé
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pode ajustar o atraso do prompt "Completo" no aplicativo para melhor se adequar ao seu uso. A
configuracdo padrao é 0 (indicando que ainda hd um pouco de espaco na bolsa) e vocé pode
aumentar o atraso até um maximo de 15.

Se a maquina for reiniciada, o atraso do prompt "Completo" serd redefinido para o valor padrdo de 0.
Vocé pode ajusta-lo novamente no aplicativo, se necessario.

Geralmente, a capacidade de armazenamento de residuos pode durar até 15 dias para um gato, ou 5
dias para trés gatos. Vocé pode substituir o saco de lixo a cada 5 dias, dependendo do nimero de
gatos ou de fatores ambientais, como temperatura.
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i
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3.7 Lavagem do caixote do lixo
Desligue a maquina primeiro.
Abra a fivela do compartimento do lixo e levante o lixo para fora.

Certifique-se de que o recipiente esteja completamente seco antes de colocéa-lo de volta na base.
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Etapas opcionais:

Ao lavar o recipiente, vocé pode remover o tampao de borracha da cdmara de bolas para facilitar a

drenagem.

Ao reinstalar, certifique-se de que a etiqueta "Purify" na parte frontal esteja alinhada corretamente.
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1 - Lixeira
2 — Entrada
3 — Ranhura fixa do eixo
4 — Anfitrido
5 — Radar infravermelho
6 — Sensores de peso (x4)
7 — Tambor
8 — Mddulo de purificagcdo de ions
9 — Tomada elétrica
10 — Fecho
11 — Painel de controle e display
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3.8 Bloqueie o teclado

Pressione e segure os botdes “AUTO” e “REMOVER ODOR” por mais de 2 segundos ou simplesmente
toque na opcdo “Bloqueio para criancas” no aplicativo do telefone para ativar ou desativar a funcao
de bloqueio para criangas.

B 4 D3Rk 11010

O]

0]

i
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nduction interval

child lock

Turn off infrared for Cat house

Do not disturb timing

clean timing

deade timing

capacity calibration

sand surface calibration

3.9 Feche ou abra o sensor infravermelho

Se o produto for colocado em uma gaiola ou em um espago estreito, pressione e segure os botdes
“LIMPAR” e “TROCAR LIXO” por mais de 2 segundos ou use a opgao de sensor infravermelho no
aplicativo do telefone para ligar ou desligar o sensor. Isso ajudard a evitar leituras incorretas do
sensor causadas pelo espaco confinado.
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L) im o Y
.-

Ly n 1 interval
& child lock

D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Cronometragem
3.10.1 Modo de suspensdo

Quando o produto estiver no quarto, vocé pode ativar o recurso "N&do perturbe" no aplicativo para
evitar que o produto seja ativado durante a noite e atrapalhe seu sono.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Perceber
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Durante o periodo "Nao Perturbe", a luz do painel ficara apagada. Para sair do modo "N&ao Perturbe"
imediatamente, basta tocar em qualquer botdo.

Se o produto estiver no modo de limpeza quando "Nao perturbe" estiver definido, a maquina entrard
no modo "N3o perturbe" apds o término do ciclo de limpeza.

3.10 Cronometragem

Modo de limpeza regular

Vocé pode agendar uma limpeza regular definindo a op¢do “Horario de limpeza” no aplicativo.
Remocdo regular de odores

Configure a maquina para remover odores regularmente usando a op¢do “Deodo Timing” no

aplicativo.
a L] - a o -

. < Repeat ¢ Schedule
Do not disturb timing

Sun @ 2200
@ clean timing — ©

Tes ® 0

Wed L]
@ decdo timing = )

]
Sat O

[ capacity calibration

= sand surface calibration



SK

Tato pouzivatelska priru¢ka bola prelozend pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme
A maximalne Usilie, aby bol preklad presny, ale upozorfiujeme, ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie suU urcené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia
pouzivatelskej prirucky je v anglictine. Akékolvek rozdiely medzi prelozenou verziou a
originalnou angli¢tinou nie su pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti
prekladu, pozrite si anglicku verziu, ktora je oficidlnou referenciou. Dalsie jazykové verzie st k

dispozicii na vyZiadanie na adrese info@expondo.com .

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Samodistiaci box na odpadky
Model WIE-51L-03
Menovité napatie [V] 12v DC
Pracovny prud [A] Maximalne 1A
Rozmery (D*$*V) [cm] 49.6 * 48 * 48
Hmotnost [kg] 7,39

1. PRED PRVYM POUZITIM

1. Umiestnite stroj na pevny, rovny povrch.

2. Po bezpecnom umiestneni stroja pridajte podstielku a uistite sa, Ze nepresahuje rysku MAX.

3. Zapnite stroj a pockajte, kym dokonci samokontrolu. Po dokonéeni je pripraveny na pouzitie
pre vasu macku.

1.2 Umiestnenie:
Umiestnite stroj na rovny povrch a uistite sa, Ze vSetky Styri nohy s v Uplnom kontakte so zemou.

Neumiestiujte Ziadne predmety vyssie ako 5 cm do vzdialenosti 30 cm pred stroj, pretoZe to méze
rusit senzor identifikacie maciek umiestneny mimo jednotky.

X
!

Poznamka: Ak umiestnite stroj na makky koberec, uistite sa, ze dve predné nozi¢ky su umiestnené na
podlozke alebo koberci, aby bola zaistena stabilita.


mailto:info@expondo.com
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1.3 Pridajte posypovy piesok:
Uistite sa, Ze stelivo je vyrovnané a jeho vyska je medzi ¢iarami MAX a MIN. MnoZstvo podstielky je

mozné upravit na zaklade skutoénych potrieb pouzitia.

A
\\
I|
|
fllll
2\ 1 - riadok MAX — mnozstvo
7N podstielky pre macky by nemalo
I | presiahnut rysku MAX

i - - 2 - ¢iara MIN — mnoZstvo
' podstielky pre macky by nemalo
byt nizsie ako ¢iara MIN

1: /o — Y
b= e

[ e MAX -\

' MIN |

| |

! ,.

1.4 Pouzitie:
1.4.1 Zapojte adaptér a zapnite stroj. Pockajte na dokoncenie procesu samokontroly, ¢o bude trvat
priblizne 3 az 8 minut. Zariadenie po samokontrole automaticky prejde do rezimu snimania bez

potreby upravovat akékolvek nastavenia.
1.4.2 Priblizne 4 minuty po odchode macky stroj automaticky vycisti vSetok nahromadeny odpad.

1.4.3 Po vycisteni stroj aktivuje funkciu kontroly zapachu, ktora pobezi 30 minut.

- N

Pozndmka:
Po zapnuti vyrobok nezdvihajte ani nepremiestriujte, pretoze to mdze narusit kalibraciu zavazia pocas

procesu resetovan ia.



Ak je vyrobok umiestneny v uzavretom priestore alebo blizko zdroja infracerveného rusenia,

SK

samokontrola méze trvat az 8 minut. Pocas tohto procesu budte trpezlivi.

Ak zariadenie zisti, Ze prostredie nie je vhodné pre spravnu funkciu infracerveného snimaca,

infracervena detekcia sa po samokontrole automaticky vypne. V tomto pripade prevezme vnutorny

systém detekcie hmotnosti, aby urcil, kedy macka vstupi.

Pocas procesu Cistenia su vSetky tlacidla docasne deaktivované. Pred pouzitim inych funkcii pockajte
na dokoncenie cyklu Cistenia.

Ovladaci panel

Kategoéria Funkcia Prevadzka Stav Pohotovy
ton
< .. .. T Jed
Cisty Okamzite zacnite Cistit © env
Kliknite prsten
Stlacte tlacidlo ) DIhé
. . Zacnite vymienat podstielku pre .
Vymenite podstielku @ . zvonenie
macky
na 2 sek nals
Aut tické . o . Jed
v.u oma cke (lﬂ'}) Spustite automatické Cistenie © env
Cistenie Kliknite prsten
(x . vy Jeden
Odstrante zdpach Zacnite Cistit vzduch .
Kliknite prsten
Stlacte tlacidlo Dlhé
. . . Resetujte Wi-Fi, aby ste sa mohli .
Klac Pripojte sa k sieti (lﬂ'}) ripoiit k sieti zvonenie
hostitela na 2 sek Pripo] nals
Stlacte tlacidlo DIhé
Niveldcia Vyrovnanie produktu zvonenie
na 2 sek nals
Stlacte tlacidlo DIhé
Vymerite vrece na Nastavte uhol bubna do polohy .
, zvonenie
odpadky % vymeny vrecka
na 2 sek nals
Stlacte tlacidlo
Dlhé
Zamknut/Odomknut (lﬂ'}) Q Zamknuté/Odomknuté zvonenie
+ na na3s
2 sek
Kruhovd lampa Osvetlenie Zapnite
Kontrolka poruchy @ Drum nie je nainstalovany alebo
(vlavo) Osvetlenie sa neda spustit
—
- Zariadenie je pripojené
0 Osvetlenie
Indikator

Indikator Wi-Fi
(uprostred)

Blika i

Zariadenie sa pokusa pripojit k
sieti

Neosvetlené

Zariadenie nie je pripojené
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Pripomerite pouZivatelom, aby
@R | vymenili vrecia na odpadky, ked'
je odpadkovy kés takmer plny

Lampa plného

odpadu (vpravo) Osvetlenie

2.1 Telefénna aplikacia

Naskenujte nizsie uvedeny QR kéd pomocou mobilného telefénu a stiahnite si aplikaciu:

Alebo vyhladajte aplikaciu ,,TUYA" stiahnite si ju a nainstalujte.

2.2 Vytvaranie sieti

2.2.1 Uistite sa, Ze je vas telefon pripojeny k 2,4G Wi-Fi sieti a potom povolte Bluetooth a sluzby
urcovania polohy.

2.2.2 Stlacte a podrzte tlacidlo "AUTO" na 2 sekundy. Indikator Wi-Fi zaéne blikat, ¢o znamen3, ze
zariadenie je pripravené na pripojenie k sieti.

1 — blikanie
2 — Stlacte na 2 sekundy

2

Remove odor

2.2.3 Otvorte aplikaciu v teleféne a pridajte zariadenie alebo pouzite funkciu automatického
skenovania na zistenie zariadenia.



S ddrese CESE FREE

2 L+

No devices

Add Device

Home ] Me
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S d dRene

<

Electrical

Lighting

Sensors

Larnge
Home A

Small
Home A

Kitchen
Applances

Exercise &
Health

Security &
Video Su

Gateway
Control

Outdoor
Traved

Energy

Add Manualy

L
-

Plug
(8L E+Wi-Fi)

Switch
{BLE-Wi-Fi)

B 17D s05

il |

Auto Scan 3

Socket

Wi-Fi)

Socket
(NB-lal)

Power Strip

thep
-

Porever Strip
Wi-Fi)

Switch

wi-Fi)

it



SK

2.2.4 Po naskenovani zariadenia pokracujte kliknutim na ,,NEXT*

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices FRUNSIRNS Svicom S

T Enabile loeaton 1o scan nesiby Wi-Fi devices
Dont winty, wi wion [ fecond your Ietaen
4. It you ane unsure of th device type, phaass

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Po zadani udajov Wi-Fi pokracdujte kliknutim na ,,DALEJ“ a pockajte na pripojenie.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s
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2.2.6 Po UspesSnom pripojeni otvorte aplikaciu.

BEeC o .
{ Automatic Cat Litter Box P
Added successfully
._ ' Os Og
Day
Poznamka:

Uistite sa, Ze su sucasne povolené Wi-Fi, Bluetooth a lokaliza¢né sluzby.

Uistite sa, Ze Wi-Fi funguje v pasme 2,4G a Ze vas telefén je pripojeny k sieti Wi-Fi 2,4G. (Produkt
nepodporuje siete 5G.)

Skontrolujte, ¢i pocas nastavovania siete blika indikator Wi-Fi na paneli zariadenia.

Overte, ¢i vasa domaca siet Wi-Fi funguje spravne, a to tak, Ze zistite, ¢i sa iné zariadenia mozu
pripojit bez problémov.

Uistite sa, Ze zadané heslo Wi-Fi je spravne.
Ak je signal Wi-Fi slaby, skiste presunut zariadenie blizsie k smerovadu a znova sa pripojit.

Skontrolujte, ¢i nie je smerovac pripojeny k prilis velkému poctu zariadeni, pretoze by to mohlo
spoOsobit konflikty adries IP.
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V pripade dvojfrekvenénych smerovacov nie je mozné konfiguraciu siete vykonat priamo. Pouzivatelia
musia v nastaveniach smerovaca oddelit pasma 2,4G a 5G do nezavislych kanalov. Po oddeleni
vyberte kanal 2,4G na konfigurdciu siete.

Navod na obsluhu.
3.1 Automaticky rezim.

Stlacenim tlacidla ,,AUTO” na paneli alebo v aplikdcii spustite automaticku detekciu vstupu a vystupu
vasej macky. Tato funkcia sa aktivuje automaticky po zapnuti produktu a dokon¢i samokontrolu.

4 Automatic Cat Litter Box F

0s Og

Replace litter

0

Remove odor

Poznamka:

Kliknite na ,,AUTO" na paneli alebo v aplikacii, aby ste deaktivovali funkciu automatického snimania,
ak mate maciatka vaziace menej ako 1 kg alebo ak je vasa macka tehotna. Potom manudlne kliknite
na "CLEAN" podla potreby na zaklade pouZivania zariadenia.

Ak pouzivate podstielku s rychlym zhlukom, mozete v aplikacii upravit ,¢as ¢akania na Cistenie” na
kratSi interval, napriklad 1 minutu, aby ste podstielku rychlo vycistili a minimalizovali zapach. Pre
domacnosti s viacerymi mackami mozete v aplikacii upravit ,,interval ¢istenia” na dlhsiu dobu,
napriklad 30 minut, aby ste predisli zbyto¢nému opakovanému upratovaniu.
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Ak macka zostane v kosi dlhSie ako 10 sekind, ide o spravanie na no¢nik. Tri minuty po odchode
macky sa spusti proces automatického Cistenia. (Predvoleny interval medzi Cisteniami je nastaveny na
15 minut, aby sa predislo prilis ¢astému spusteniu stroja pri pouZivani viacerymi mackami. Ak sa stroj
nevycisti po tom, ¢o ho pouZije vasa druha macka, méze to byt spésobené tym, Ze éas medzi tymito
dvoma udalostami bol kratsi ako 15 minut.)

Ak tlacidlo aplikacie nereaguje alebo sa nesynchronizuje s panelom, skontrolujte sietové pripojenie
alebo prekonfigurujte siet. Pripadne skuste kliknat na prislusné tlac¢idlo v aplikdcii a akciu zopakujte
raz alebo dvakrat.

3.2 Cistenie

Kliknutim na ,,CLEAN“ na paneli alebo v aplikacii okamzZite spustite Cistenie.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Poznamka:

Pocas procesu vymazania su vsetky tla¢idla doc¢asne deaktivované. Ak potrebujete vykonat dalSie
funkcie, pockajte, kym sa vymazanie nedokonci.

V aplikécii mozete prediZit ¢akaciu dobu na istenie, ked ma vasa macka hnacku, ¢o podstielke
poskytne dostatok ¢asu na zhlukovanie a minimalizuje vplyv makkych vykalov v odpadkovom kosi.
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Ak bol stroj restartovany, ¢akacia doba postupu "Cistenie" sa obnovi na predvolent hodnotu 3
minaty. MozZete to upravit v aplikacii v rozsahu 0 az 60 minut.

V domacnostiach s viacerymi mackami sa odporuica predlzit interval medzi ¢istenim, aby sa predislo
zbyto¢nému opakovanému upratovaniu. Po restarte sa predvoleny interval vrati na 15 mindt, ktory je
mozné upravit aj v aplikacii v rozsahu 0 az 120 minut.

3.3 Pridanie steliva pre macky:

Ked'v rezime ,Auto” pridate viac ako 1 kg steliva pre macky, kontrolka ,,Auto” za¢ne blikat. Po 30
minutach sa podstielka automaticky vyrovna a vaha sa nakalibruje. Ak nechcete ¢akat 30 minut,
jednoducho stlacte a podrzte tladidlo ,Odstranit zapach” na 2 sekundy alebo dlhsie. Podstielka sa
vyrovna a vaha sa okamzite kalibruje.

Metdda 2:
Po pridani steliva pre macky vypnite stroj a znova ho zapnite.
Poznamka:

Po pridani skontrolujte, ¢i je vyska podstielky medzi ¢iarami MIN a MAX. Ak nie, upravte to pomocou
metddy 2.

Mozete tiez upravit povrch podstielky v aplikacii pomocou mozZnosti korekcie povrchu piesku. (V
stupni 0 sa povrch nakloni doprava a v stupni 6 sa nakloni dolava.)

[ Sacavens  wommoa |
4 Automatic Cat Litter Box £
8 =
w W
Clean FReplace litter
il
©@ 9
EL.O'L) Remove odor o
i
3
aj — —— -
h

3.4 Vymena steliva:

1. Vymerite vrece na odpadky za nové, prazdne.

2. Uistite sa, Ze zostavajuca podstielka je v blizkosti ¢iary MIN, aby sa zabranilo preteceniu, ked'
sa kos otaca.

3. Stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo ,Vymenit podstielku”, potom pockajte, kym stroj
nevycisti zvy$nu podstielku (to bude trvat asi 3 mindaty).
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4. Po vycisteni odpadu vymerite vrece na odpadky za iné prazdne.
Pozndmka:

Ak omylom stladite tlacidlo ,Vymenit odpadky“ alebo zabudnete najskér vymenit vrece na odpadky;,
mozete ho zrusit opatovnym stlacenim tlacidla ,Vymenit podstielku®.

Pre jemny mineralny piesok: Aby ste zabranili vysypaniu piesku z otvoru vrecka pocas vymeny (krok
1), modzete najskor stlacit a podriat tlacidlo ,Cistit“ na 2 sekundy. Tym sa odpadkovy kds otoéi o 90°
proti smeru hodinovych ruciciek, ¢im sa zabezpedi, Ze otvor vreca bude umiestneny nahor. Po vymene
vrecka postupujte podla krokov 3 a 4 ako obvykle.

¢ Automatic Cat Litter Box v
0s Og
Aeplace litter o : +
Remaove odor T

Roplace litter

2

Remaove odor

3.5 Odstrainte zdpach:

Metdda 1:

Stlacte tlacidlo ,,Odstranit zapach” na paneli alebo v aplikacii klepnite na ,,Bez zapachu*.
Metdda 2:

Nastavte si v aplikacii pravidelny plan odstrafiovania zapachu.

Poznamka:
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Zariadenie automaticky odstrani pachy po dobu 30 minut po kazdom cykle Cistenia. Ak vasa macka
vstUpi pocas tejto doby, odstrafiovanie zapachu sa pozastavi a obnovi sa, ked macka opusti
podstielku.

¢ Automatic Cat Litter Box

Os Og

Replace litter

%

Remove odor




3.6 Vymeiite vrece na odpadky.

Ked'sa rozsvieti indikator "PInd", je ¢as vymenit vrece na odpadky.
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1
Stlacte tlacidlo
,Clean“na 2
sekundy,
nastavte kés na
uhol vymeny
vreca, otvorte
kos a vyberte
pouZzité vrece

2
Uhol vymeny
vrecka trva 60
sekdnd a
zariadenie sa po
60 sekundach
automaticky vrati
do normalneho
stavu. Ak nové

na odpadky. vrecko na odpad
nenainstalujete
do 60 sekund,
mbze pokracovat
po vrateni
zariadenia do
normalneho
stavu

3 4

Stahovacia Omotajte vrece

Snura nového na odpadky okolo

vreca na vonkajsieho ramu

odpadky je brany

zarovnand s odpadkového

hromadou na
viazanie a
spodny okraj
otvoru vreca je

koSa a vytiahnite
Snurku.

zovrety pod 1 — Lokalizaény klip 1 — Utiahnite
polohovacou 2 - Potiahnite
sponou.
5 6
Zatlacte Snurku Po instaldcii sa
do zvazku, uistite, Ze
utiahnite a automatické
navinte. dvierka
odpadkového
kosa nie su
zablokované a
mozZu sa
normalne otvarat
a zatvérat.
Usporiadajte

zadnu Cast vreca
na odpadky tak,
aby sa
nezachytilo
krytom
odpadkového
kosa.

Poznamka:
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Ukazovatel "Full" je len odhad. Rdzne typy podstielky pre macky — kvoli zmendm v objeme, hustote a
tekutosti — moézu ovplyvnit presnost vyzvy ,PIna“. Oneskorenie vyzvy ,UpIné“ v aplikacii mdzete
upravit tak, aby lepsie vyhovovalo vasmu pouzivaniu. Predvolené nastavenie je O (¢o znamen3d, Ze v
taske je eSte kisok miesta) a oneskorenie mébzete zvysit az na maximalne 15.

Ak sa stroj restartuje, oneskorenie vyzvy "PIné" sa resetuje na predvolenu hodnotu 0. V pripade
potreby ho mozete znova upravit v aplikacii.

Vo véeobecnosti mbze kapacita skladovania odpadu trvat az 15 dni pre jednu macku alebo 5 dni pre
tri macky. Vrecko na odpadky mdzete vymenit kazdych 5 dni v zavislosti od po¢tu maciek alebo
faktorov prostredia, ako je teplota.



SK

2

Remove odor

< Automatic Cat Litter Box z

(=

ndiction Fierasl

3.7 Umyvanie kosa
Najskor vypnite stroj.
Otvorte pracku priehradky na odpadkovy kés a vyberte kos.

Pred umiestnenim nadoby spat na zakladriu sa uistite, Ze je nddoba Uplne sucha.
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Volitelné kroky:
Pri umyvani kosa méZete odstranit gumenu zatku z gulovej komory pre lahsie vyprazdnenie.

Pri opatovnej instalacii sa uistite, ze Stitok ,,Purify” na prednej strane je spravne zarovnany.
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1 — Odpadkovy kos
2 —Vchod
3 — Pevna drdzka hriadela
4 — Hostitel
5 — Infraderveny radar
6 — Senzory hmotnosti (x4)
7 — Bubon
8 — Modul iénového cistenia
9 —Zasuvka
10 - Spona
11 - Displej a ovladaci panel
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3.8 Uzamknutie klavesnice

Stlacte a podrite tlacidla ,AUTO“ a ,,ODSTRANIT ZAPACH* na viac ako 2 sekundy alebo jednoducho
klepnite na moznost ,,Detska zamka“ v aplikacii telefonu, ¢im aktivujete alebo deaktivujete funkciu

detskej zamky.

<

O]

e

E\IJ

0]

0

L induction intarval

I

Automatic Cat Litter Box

nduction delay

child lock

Turn off infrared for Cat house

Do not disturb timing

clean timing

deade timing

capacity calibration

sand surface calibration

3.9 Zatvorte alebo otvorte infracerveny senzor

Ak je vyrobok umiestneny v klietke alebo v Gizkom priestore, stlacte a podrite tlacidla ,,CISTIT“ a
,VYMENIT PODLIETKO“ na viac ako 2 sekundy, alebo senzor vypnite alebo zapnite pomocou moznosti
infracerveného senzora v aplikacii telefénu. Pomdze to zabranit nespravnym tdajom snimaca
sp6sobenym obmedzenym priestorom.
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D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Nacasovanie
3.10. 1 Rezim spanku

Ked je produkt umiestneny v spalni, mozete v aplikacii povolit funkciu ,Nerusit®, aby ste zabranili
aktivacii produktu pocas noci a ruseniu vasho spanku.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Vsimnite si
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Pocas obdobia ,,Nerusit” bude svetlo na paneli vypnuté. Ak chcete rezim , Nerusit” okamzite ukoncit,
jednoducho sa dotknite lubovolného tlacidla.

Ak je produkt v rezime Cistenia, ked' je nastavend moznost ,,Nerusit”, zariadenie prejde do rezimu
,Nerusit“ po dokonéeni cyklu istenia.

3.10 Nacasovanie

ReZim pravidelného Cistenia

Pravidelné Cistenie moZete naplanovat nastavenim moznosti ,,Cistenie nacasovania“ v aplikécii.
Pravidelné odstrafiovanie zdpachu

Nastavte stroj na pravidelné odstrafiovanie pachov pomocou moznosti ,,Deodo Timing“ v aplikacii.

L4 Repeat g Schedule

<]

22:00

@ clean timing h Mon

23:00

deodo timing Thers

@ 00000

N capacity calibration

== sand surface calibration
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ToBa pbvkoBogcmBo 3a nompebumens e npeBegeHo 4pe3 MawuHeH npeBog. Moaoxkuxme
Bcuuku ycuaus, 3a ga eapaHmupame, 4e npeBogbm € mo4eH, HO umaume npegBug, 4e
aBmomamugupaHume npeBogu He ca nepdekmHu U He ca npegHa3Ha4YeHU ga 3aMeHam
voBewku npeBogauu. OduyuanHama Bepcua Ha pbkoBogcmBomo 3a nompebumenda e Ha
aHezAulicku e3uk. Bcuuku pa3auku Mexkgy npeBegeHama Bepcusa u opuguHaAHUA aHaAulicku
He ca npaBHo o06Bbp3Bawu. Ako umMame HsakakBu Bbnpocu OMHOCHO MOYHOCMmMa Ha
npeBoga, moaa, Bukme aHaaulickama Bepcusa, koamo e opuuyuanHama cnpaBka. MoBeue
e3ukoBu Bepcuu ca gocmbnHU npu 3aaBka vpe3 info@expondo.com .

TexHuyecku naHHU

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoaykKTa YMHa KoTelllKa ToasieTHa
Mogen WIE-5L-03
HomwuHanHo HanpexkeHue [V] 12v DC
PaboTeH ToK [A] Makc 1A
Pasmepu (4*LW*B) [cm] 49.6 * 48 * 48
Terno [kg] 7,39

1. NPEOU NBPBA YNOTPEBA

MNocTaBeTe MaluMHATA BbPXY TBbPAA, PaBHa NOBbPXHOCT.

Cnep KaTo no3nuMoHupaTe cTabuaHO MallnHaTta, AobaBeTe NOCTeNA, KaTo ce yBepuTe, ye He
HagBuLwaBa AMHMATA MAX.

BK/toyeTe mallMHaTa M M34aKalTe A3 3aBbpLUM CaMonpoBepKaTa. BeaHb:K rotoso, 1o €
roToBo 3a ynotpeba oT BalaTa KOTKa.

1.2 NocTaBAHe:

NocTaBeTe malMHaTa BbpXy paBHA NOBbPXHOCT, KAaTO Ce yBepuTe, Yye YyeTupute 7 KpaKa Ca B Nb/1eH

KOHTaKT

N36area

CbC 3emMATa.

nTe Aa nocTtasATe NpegmeTH, N0-BUCOKU OT 5 CM B pamMKuTe Ha 30cm npea mawunHarta, TbM

KaTo TOBa MOXe Aa Monpeyun Ha ceH3opa 3a NAEHTUOMKALMA Ha KOTKa, Pa3nosioXeH U3BbH ypeaa.
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3abenexkKa: AKO NoCTaBMTe MalLMHaTa BbPXY MEK KUUM, YBEPETE Ce, Ye ABEeTe NpesHM KpayeTa ca
Pa3nNo/IoKEHM BbPXY NOCTE/IKaTa 32 KOTELLKa ToaneTHa Uan KnaAnma 3a cTabuaHocT.
1.3 flo6aBAHe Ha NACHK 3a oTNAAbLMU:
YBepeTe ce, ye NocTeNATa e HMBeAnpaHa, ¢ BucounHa mexay amHmnmte MAX n MIN. KoanyectsoTto

nocTesIA MOXe Oa Cce peryanpa Bb3 OCHOBaA Ha ,D,EVICTBMTEHHMTE HYXAOWU 3a n3nosisBaHe.

1 - amHna MAX — KonnyecTsoTo
KOTELLUKa ToaNeTHa He TpsbBea Aa
HagBuLwaBa AMHMATa MAX

2 — lIniuna MIN — konnyectsoTo
KOTeLUKa ToaneTHa He TpsbBa Aa e

no-HMUCKO oT nHuaTa MIN

1.4 U3non3BaHe:

1.4.1 BkntoyeTe aganTtepa U BKAKOYETE MaluMHATA. M34aKaiTe npouechT Ha camonpoBepKa Aa
3aBbPLUM, KOETO e OTHEME NpubansnTenHo 3 Ao 8 MMHyTU. MaluMHaTa aBTOMAaTMUYHO Lie B/e3e B
PeXMM Ha OTYMTAHE Cnel camonpoBepKaTa, 6e3 fa e Heob6XoAMMO Aa KopurMpaTte HUKaKBM

HACTPOMKMU.
1.4.2 OKono 4 MMHYTW CNef, KaTo KOTKATa CU TPbrHe, MallMHaTa aBTOMATMYHO e NOYMUCTU BCUYKK

HaTpPynaHW oTNagbLy.
1.4.3 Cnep nouyncTBaHe MallMHATA We akTMBMPa GYHKUMATA 33 KOHTPO HA MUMPU3MATa, KOATO LWe

paboTu B Npoab/KeHMe Ha 30 MUHYTK.




3abenexkKa:
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He BauraitTe n He NpemecTBaliTe NPOAYKTa, CAej, KaTo e 61N BKAOYEH, Thbil KaTo TOBa MOXKe Aa
nonpeyn Ha KanMbpupaHeTo Ha TErN0TO MO BPEME Ha NpoLieca Ha HyaMpaHe.

AKO NPOAYKTHT € NOCTaBeH B 3aTBOPEHO NPOCTPaHCTBO MU 61130 A0 N3TOYHUK Ha MH(I)paLIepBeHM

CMYLLLEeHUA, cCamonpoBepKaTa MoXe aa oTHeme 40 8 MUHyTU. Mons, 6'bLI,eTe Tbpnesanmsn No Bpeme Ha

TO3U npotuec.

AKO MaluMHaTa OTKpUe, Ye cpeaarta e HemoaxoaAlla 3a NPasMaHOTO GYHKLUMOHMPaHE Ha
nHdpayepsBeHUsa ceH3op, MHOPAYEepPBEHOTO OTKPMBAHE We 6bae aBTOMATUYHO LeaKTUBUPAHO Cies,
camonpoBepKaTa. B To3M caydali BbTpellHaTa cucTeMa 3a OTKpMBaHe Ha Terno Lie noeme, 3a 4a

onpeaenn Kora KOTkata B/iM3a.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha NoYNCTBaHE BCUYKM BYTOHU ca BpEMEHHO AeaKTMBMpaHu. Mons, nsyakaiTte
LUMKBABT HA NOYUCTBAHE A3 NPUKIOYM, NPeam Aa U3nonssaTe Apyru QyHKLMM,

KoHTponeH naHen

Kareropusa byHKUUA Onepauusa Cratyc bbp3
TOH
KnnkHete
3ano4yHeTe NOYNCTBAHETO EovH
Yucto
He3abaBHO npbCTEH
HaTtucHete Oobnsr
3anoyHeTe Aa noagMeHATe
CmeHeTe noctenata npbCTeH
KOTEeLKa ToaneTHa
33 2 ceK 3a 1 cek
KnnkHete .
CrapTtupamnrte EovH
ABTOMATUYHO NOYMCTBAHE
ABTOMATUYHOTO MOYUCTBAHE | NPBCTEH
3anoyHeTe ga npeyncreaTe EovH
MpemaxHeTe mupmusmara
KinMKHeTe Bb34yXa npbCTEH
Hynupaiite Wi-Fi, 3a aa
K/toy 3a . HaTtucHete Jonbr
pucbeauHeTe ce KbM 3ano4yHeTe fa ce
XOCT NpbCTEH
mMpesKaTa (0) npucbeamHABaTe KbM
3a 2 ceK 3a 1 ceK
MmperkaTa
HatucHete Nbabr
N3paBHABaHE N3paBHABaHE Ha NPOAYKTA npbCTEH
3a 2 cek 3a 1 cek
HaTucherte Perynupaiite broaa Ha Obnor
CmeHeTe TopbaTa 3a
6OKAVK % H6apabaHa Kbm NoO3ULMATA 338 | NPbCTEH
¥ 33 2 ceK CMsAHa Ha TopbaTa 3a 1lcek
HaTtucHeTe
Oonbr
3akntouBaHe/OTKNOYBaAHE (l'ﬂ'}) Q 3akntoueH/OTKAOYEH npbCTEH
H 3a3s
3a 2 cek
Nlamna c npbcTeH OcBeTneHune BkntouBaHe
OcBeTneHune
UHankaTop | Jlamna 3a noBpeaa BapabaHbT He e MHCTannpaH
(snaBgo) @ WK He MoKe ga pabotu
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OcBetneHune
YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO
- YcTpolicTBOTO Ce onuTea Aa
Wi-Fi namna (B cpegara)
MUra Ce CBbPKE C MperKaTta
HeocseTeH

YCTPOICTBOTO He e CBbP3aHo

HanomHeTe Ha

OcBetneHune notpebuTennTe Aa CMeHAT
TopbaTa 3a HOKAYK, KoraTto
KodaTa 3a oTNagbLM € NoYTH
MbJHa

M3ToleHa NbAHa namna
(BaACHO) Full

2.1 NpunoxkeHue 3a TenepoH

CkaHupainTe gonHua QR Kog ¢ MobuaHUA TenedoH 1 nstersieTe NPUNONKEHNETO:

Nnun notbpceTe npunoxeHueto ,TUYA", usternere ro u MHCTanupamnre.
2.2 PaboTa B mperKa

2.2.1 YBeperTe ce, Ye TenedoHBT BU e cBbp3aH KbM 2.4G Wi-Fi mpeska 1 cnen ToBa akTUBUpPanTe
Bluetooth n ycnyrute 3a mectononoxxexue.

2.2.2 HaTucHete 1 3agpbXTe 6yToHa "AUTO" 3a 2 cekyHau. Wi-Fi MHAMKATOP®DT LE 3anoYHe Aa MUra,
KOETO MOKa3Ba, Ye YCTPOMCTBOTO € roTOBO 3a CBbP3BaHe KbM MperKaTa.

Replace litter 1-—Mwura
2 —HaTtucHeTe 3a 2 cekyHau

Remove odor




2.2.3 OTBOpETE NPUNOKEHMETO Ha TenedoHa cu, 3a Aa AobaBuTe yCTPOUCTBOTO, AW U3MNON3BaNTE
byHKUMATA 32 aBTOMATUYHO CKaHWPaHe, 3a Aa OTKpMeTe MalunHaTa.

T .
= MdRBLS

2

Mo devices

Add Device

0 477D 605 S dTBLS

Add Manually Aut

L | (N |

- -

Piug Skt
(B E-Wi-Fi) MWi-Fi)

(| (N ]

L] L]

(8LE) (NB-laTl)

Power Strp Power Strip

(B E +Wi-Fi) MWi-Fi)
"
. B
Pawer Strp
foiher)
Switch Switch
(B E-Wi-Fi) Wi-Fi)

Sacket
(Zighwal

Power Strip
(Zigheee)

Swtch
(Digheeel
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2.2.4 NpopbaKeTe, KaTo WpakHeTe Bbpxy “NEXT” cnen ckaHMpaHe Ha MaluuHaTa.

::‘J".d!‘..ﬂl BtasEDen e d“dTen® wtaxEen
< Add Manually  AutoScan = < add Manually  Auto Scan  —

Enable permissions for scanning devices Awailable devices found

1 Enable locstion 1o scan nesiby Wi-Fi devices

Danl winmy, wi won L fecond your Ietalicn

4. It you ane unsune of thr device Dypo, Diaass

enabde all these permissions

Access location 4 .

Bl
F 380

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth

Start scanning
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2.2.5 MNpoabnxeTe, KaTo WpakHeTe Bbpxy ,,C/IEOBALL” cnep sbBexaaHe Ha Wi-Fi aaHHW 1 n3yaKaiTte
Bpb3Ka.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdq Connecting...

& s o s 8 a0 e
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2.2.6 Cnhep KaTo Bpb3KaTa e ycnewHa, oTBopeTe NpUIoKeHUeTo.

B & o ™
{ Automatic Cat Litter Box 7
Added successfully
L} o Os Og
Day
3abenexkKa:

YBepeTe ce, ye Wi-Fi, Bluetooth n ycnyrute 3a mectononoxeHue ca akTMBUPaHU eqHOBPEMEHHO.

MotebpaeTe, ye Wi-Fi pabotu B 2.4G YecToTHaATa eHTa U Ye TesiehOHBT BU € cBbp3aH Kbm 2.4G Wi-Fi
mperKa. (MpoAyKTbT He NoaabpKa 5G MpexKu.)

Mposepete gann Wi-Fi MHAMKATOPBT HA NaHeNa Ha YCTPOWCTBOTO MMra Mo BPeMe Ha HaCcTpoiKaTa Ha
MperKaTa.

MposepeTe ganu Bawwata gomaluHa Wi-Fi mpexa GyHKUMOHMPaA NPaBUAHO, KaTo BUAMUTE AanN ApYyru
YCTPOWCTBA MoraT Aa ce cBbp3BaT 6e3 npobiemu.

YBeperTe ce, ye BbBegeHata Wi-Fi napona e npasuaHa.

Ako Wi-Fi curHantsT e cnab, onuTaiTe ga npemecTtvTe yCTpoMCTBOTO No-6/1130 40 pyTepa 1 4a ce
CBbprKeTe OTHOBO.

MpoBepeTe fann pyTepbT € CBbP3aH C TBbPAE MHOIO YCTPOMCTBA, Thbil KaTo TOBA MOXKe Aa NPUYUHM
KOHPANKTK Ha IP agpecu.
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3a ABYYECTOTHUM pyTEPM MpEKoBaTa KOHOUIypaLmMa He MOXKe A3 Ce U3BbPLLM SUPEKTHO.
MNoTpebutenute Tpabea Aa pa3aenat 2.4G n 5G feHTUTe Ha He3aBMCMMM KaHa /M B HacCTPOMKUTE Ha
pyTepa. Cneg KaTo ce pasgenute, nsbepete 2.4G KaHan, 3a Aa KOHOUIypupaTe mpesKarTa.

UHCcTpYKUuMM 32 ekcnnoaTaums.
3.1 ABTOMATUYEH pEeXKNM.

HaTtucHete 6yToHa "AUTO" Ha naHena nam B NpUIOKEHMETO, 3a A3 3aMoYHeTe aBTOMaTUYHO
OTKpUBaHE Ha BAN3AHETO M U3/IM3aHETO Ha BallaTa KoTKa. Tasn GyHKUMA ce aKTUBMPA aBTOMaTUYHO,
KOraTo NPOAYKTLT € BKJ/OYEH M 3aBbpLUM CBOATA CAMONPOBEpPKa.

4 Automatic Cat Litter Box £

0s Og

Replace litter

9

Remove odor

3abeneskKa:

Mons, wpakHeTe Bbpxy ,,ABTOMATUYHO" Ha naHena Uau B NPUNOXKEHMETO, 3a Aa AeaKTMBMpaTe
byHKUMATA 32 aBTOMATMYHO OTYMTaHe, ako MMaTe KOTeHLa C Ter1o nog, 1 Kr uam ako KoTKaTa Bu e
6pemeHHa. Cnepn ToBa WpaKHeTe pbyHO BbPXY ,,CLEAN, ako e HeobxoAMMO Bb3 OCHOBA Ha
M3MNo0/a3BaHeTO Ha MallMHaTa.

AKo n3nonssate 6bP30 cbbMpalla ce NOCTeNA, MOXKeTe Aa HacTpouTe , BpeMeTo 3a U34aKBaHe 3a
noYncTBaHe” B NPUIOKEHNETO Ha NO-KPaTbK MHTEPBaA, KaTto Hanpumep 1 muHyTa, 3a 6bp30
noymncTeaHe Ha NoCTeNa U MMHUMU3MpPaAHe Ha MMpPU3MaTa. 3a JOMAKUHCTBATa C HAKOKO KOTKM
MOMKeTe Aa peryampare ,MHTEPBaaa Ha MOYUCTBAHE" B NPUIOMKEHNETO Ha NO-rofama
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NPOAB/MKUTENHOCT, KaTo Hanpumep 30 MMHYTH, 33 43 NPEeLOTBPATUTE HEHYKHM NMOBTaPALLU Ce
NMOYMCTBAHMS.

AKO KOTKaTa OCTaHe B Kolu4eTo 3a nosede oT 10 ceKyHAn, TOBa ce pa3no3HaBa KaTo nosefeHue Ha
rbpHe. TP MUHYTU CNef, KaTo KOTKaTa HanycHe, NPOLLEeCHT Ha aBTOMaTUYHO NOYMCTBAHE LLie 3aMnoyHe.
(MHTepBan®LT No NoapasbupaHe mexkay NOYMCTBAHMATA e 3ad4a4eH Ha 15 MUHYTH, 3a Aa ce
npeaoTBpaTh TBbPAE YECTOTO aKTUBMpPaHe Ha MallMHaTa, KoraTo Ce M3Mo/3Ba OT HAKOJIKO KOTKU. AKO
MallMHaTa He NOYMCTBa, C1e KaTo BTOpaTa BM KOTKa A M3M0/13Ba, TOBA MOXE Aa Ce Ab/IXKM Ha daKTa,
ye BPEMETO MeXay ABeTe CbbUTMA e 61MN0 No-Manko ot 15 MuHyTK.)

AKO BYTOHBT Ha NPUIOKEHUETO HE pearnpa UM He ce CUHXPOHM3MPA C NaHea, MoJiA, NpoBepeTe
MpPEeXKoBaTa Bpb3Ka UM NpeKkoHOUrypupaiite mpexkarta. Kato antepHaTMBa onuTainTe 4a WwpakHeTe
BbPXY CbOTBETHUA 6YTOH B MPUIOXKEHMETO M NOBTOPETE AENCTBMETO BEAHDBXK MK ABa MbTU.

3.2 NMouncresaHe

LLipakHeTe Bbpxy ,,CLEAN” Ha naHena uau B NPUNOXKEHWNETO, 33 Aa 3anoYyHeTe He3abaBHO
noymncTBaHe.

{ Automatic Cat Litter Box i

Os Og

2

Remove odor

3abenexkKa:
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Mo Bpeme Ha npoLeca Ha U34YMCTBaHe BCUYKM BYTOHM ca BpeMeHHO AeaKTMBUpPaHU. AKo TpabBea aa
M3BbPLINTE APYrYM GYHKLMU, MONA, U3YaKalTe, AOKATO M3UMCTBAHETO NPUKIIOUN.

B npuaoxeHMeTo MOXeTe Aa YObAXKUTE BpeMeTO 33 M34YaKBaHe 33 MOYMCTBAHE, KOraTo KOTKaTa BU
MMa gnapua, Kato No3BOJINTE HA NOCTENATA AOCTATbYHO Bpeme Oa ce czienn 1 MUHUMU3nNpaTe
B'b3p,EI7ICTBVIeTO Ha MEKUTE NU3NPa*XHEHNA B KOd)aTa 3a OTnagbuMn.

AKO MalMHaTa e buna pectapTMpaHa, BpeMeTo 3a M34akBaHe Ha npoueaypata "MouncteaHe" wwe ce
BbpHE KbM 3 MUHYTM No noapasbupaHe. MoxeTe Aa peryanpate ToBa B NPUIOKEHNETO C AMana3oH
o1 0 o 60 MUHYTK.

33 4OMAKMHCTBA C HAKOJIKO KOTKM Ce NPEnopbYUBa Aa CE YADb/MKM MHTEPBANBT MeXAY NOYNCTBAHUATA,
33 [a ce usberHaT HeHyXHM NOBTAPALLM ce NoYncTBaHmA. Cnes pecTapTMpaHe MHTEPBANBT NO
noapasbupaHe LWe ce BbpHe Ha 15 MUHYTK, KOWTO CbLLO MOXKE [a Ce peryampa B NPUIOKEHUETO B
AmanasoH ot 0 go 120 muHyTH.

3.3 flob6aBeTe KOTeLUKa TOANETHA:

B pexkum "ABTomaTtnyen", Korato gobasute noseye oT 1 Kr KoTellKa ToaneTHa, UHAUKATOpPbT
"ABTOMaTnueH" We 3anoyHe ga mura. Cneg 30 MUHYTU NOCTE/IKaTa aBTOMATUYHO LLE Ce HUBEANpa U
TErnoTo Lie ce Kanambpupa. AKo He uUcKkaTe Aa YakaTte 30 MUHYTK, NPOCTO HAaTUCHETE U 3a4pPbIKTe
6yToHa ,MpemaxBaHe Ha MMpU3MaTa“ 3a 2 CeKyHAM Unm noseuye. MNoctenarta we 6bAe U3paBHEHA U
TernoTo we 6bae KanmbpupaHo HezabaBHO.

MerTog 2:
M3KntoueTe mallMHaTa U 1 BK/IlOYETe OTHOBO, C1e/l KaTo JobaBuTe KoTellKa ToasieTHa.
3abenexkKa:

YBeperTe ce, Ye BUCOYMHATA Ha nocTenaTa e mexay AmHumte MIN n MAX cnep, gobassiHe. AKo He e,
KOpUrnpamnTe, KaTo U3non3eaTe meTos 2.

MokeTe CbLO TaKa Aa perympaTte NOBbPXHOCTTA Ha OTNaAbLUUTE B NPUNOXKEHNETO, KaTo U3N0/3BaTe
onuunATa 3a KopeKkuna Ha NACbYHATa NOBBPXHOCT. (B cteneH 0 NOBBPXHOCTTA C€ HaKNaHA HaAACHO, a B
cTeneH 6 ce HakNaHA HaﬂHBO.)
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< Automatic Cat Litter Box 7 A
& FT Ful
Clean Replace litter
Q S Tumm off infrared for Cat house
Auto Remove odor Sl '
face callbratio
' 3
"
y —

3.4 CmAHa Ha nocrens:

1. CmeHete TopbaTa 3a HOKNYK C HOBA, NpasHa.

2. VYBepeTe ce, Ye ocTaBallaTa noctens e 6an3o go amHuata MIN, 3a ga npegoTspatuTe
npenMBaHe, KOrato KoLW4YeTo ce BbPTU.

3. HaTtucHete 1 3aapbiKTe byToHa ,,CMAHA Ha OoTNaabuUTe” 3a 2 CEKYHAMU, CNef, KOEeTO U3vaKanlTe
MallMHaTa Aa U3UMCTM OCTaBallMTe OTNaAbLUM (TOBA LLle OTHEME OKO/I0 3 MUHYTH).

4. Cnep KaTo BOKNYKBT € U3YMUCTEH, CMEHETe TopbaTa 3a BOKAYK ¢ gpyra npasHa.

3abeneskKa:

AKo c/lyyaiiHO HaTUCHeTe 6yToHa ,CMAHa Ha oTNagbuUTe” MK 3abpaBMTe NbPBO 43 CMEHUTe
Topb6aTa 3a 6OKNYK, MOXKeTe Aa HaTUCHeTe 0THOBO ,,CMAHA Ha OTnaabumMTe”, 3a A3 OTMEHuUTE.

3a dpuH MnHepaseH NAcbK: 3a Aa nsberHete N3CMNBaAHETO Ha NACHK OT OTBOPa Ha TopbHaTa no speme
Ha cMAHaTa (CTbnKa 1), MoXKeTe NbPBO Aa HaTUCHETe U 3aabpxKuTe "MoumcTBaHe" 3a 2 cekyHan. Tosa
LLie 3aBbPTU KOLWYeTo 3a 0TNaabLm Ha 90° 0bpaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPE/IKA, KaTo rapaHT1pa, ye

OTBOPBT Ha TopbaTa e No3nuMoHMpPaH Harope. Cnen KaTo cMeHuTe TopbaTa, cneasaite cTbnkun 3 n 4
KaKTO 0BMKHOBEHO.
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{ Automatic Cat Litter Box Z
0s Og
Clagn Rsplace litter ° - +
Auto odor
——. b

Replace litter

2

Remaove odor

3.5 MpemaxHeTe mupmusmara:
Mertog 1:

HaTtucHeTe 6yToHa ,,[IpemaxBaHe Ha MUpPM3Ma“ Ha NaHena uau AoKocHeTe , be3 mnpusma“ B
NPUIOXKEHMETO.

MerTog 2:
3apanTe pegoBeH rpaduk 3a NpemaxBaHe Ha MUPU3MU B NMPUSIOKEHUNETO.
3abeneka:

MalmrHaTa aBTOMaTUYHO Npemaxaa MupuamuTe 3a 30 MUHYTHU cnes BCEKM UMK Ha NOYMCTBAHE.
AKO KOTKaTa BM B/ie3e npes ToBa Bpeme, NpemMaxBaHeTo Ha MUPM3MaTa e Cpe U We ce Bb306HOBY,
Cef, KaTo KOTKaTa BY U3/1e3e OT KyTuATa 3a OTNagbLiy.
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Clean Replace litter

© 9

Auto Remove odor

g Automatic Cat Litter Box rd



3.6 CmeHeTe Top6aTa 3a 60KAYK.
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KoraTo nHaukatopst "Mbnen" cBeTHe, e Bpeme Aa cMeHUTe TopbaTta 3a 60KAYK.

1 | 7 2
HatucHete . "7\ broabT Ha cmAHa
“Clean” 3a 2 Ha YaHTaTa
CEeKyHaM, npoabvaxasa 60
perynupante CEKYHAM U
KOLUYeTO 3a YCTPOMCTBOTO
60OKNYK Ha ABTOMATMYHO ce
‘brbia Ha c { BpbLa cnes 60
NPOMsAHa Ha CEeKyHaN B
TopbaTa, HOPMaJ/IHOTO CH
oTBOpeTE CbCTOAHUE. AKO
KOLUYETO 33 HoBaTa Topba 3a
oTnagbun n 6OKNYK He 6bae
n3Bagere WHCTasInpaHa B
M3noa3BaHaTa pamkuTte Ha 60
Topba 3a CEKYHAM, TA
BOKAYK. MOXe aa

NPOABAKU, CNes,
KaTo
YCTPOMCTBOTO Cce
BbpPHE B
HOPMaNHOTO CH
CbCTOAHUE

3 4
LLIHYp®T Ha YBuitte TopbaTa
HoBaTa Topba 3a BOKNYK OKONO
3a BOKNYK e BbHLUHAaTa pamka

nogpasHeEH C

Ha NOpTaTa Ha

KynumHaTa 3a KodaTa 3a
3aBbp3BaHe, a oTNaAbUM U1 ‘_
OOJTHUAT pbb usgbpnanTe V 2
Ha oTBOpa Ha WHYpa.
TopbaTta e
3axgaHaT nog 1 - Wnnka 3a noKkanusmpaHe 1 — CTerHeTe ce
GUKcHpalLaTa 2 - Uspbpnaire
cKoba.
5 6
HaTtucHete Cnep, MoHTaXa ce
LHYpa B yBepeTe, ye
KynumHaTa 3a aBTOMaTMyHaTa
3aBbp3BaHe, LW MMNKa Ha
3aTerHeTe ro u BpaTaTa Ha
ro HaBuiTe. Kodarta 3a

oTNaabUM He e
6710KMpaHa n
MOXKe fa ce
oTBapsA W 3aTBaps
HOpPMa/HO.
Moppepnete
3afHaTa cTpaHa
Ha Top6arta 3a
6OKNYK, 33 Aa
npepoTBpaTuTe
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3axBallaHe oT
Kanaka Ha KodaTa
33 OTNagbuM.

3abeneskKa:

NHankaTopsT "Mbnen" e camo npubansuTenHa. PasnnyHnte BuaoBe KoTelKa ToaneTHa — nopaau
BapuauuuTe B 06ema, NABTHOCTTa U TEUIMBOCTTA — MOFaT A4a NOBAMAAT HA TOYHOCTTA Ha NOAKaHaTa
,Mbnen”. MoxeTe ga perynnparte 3abaBaHeTo Ha nogKaHaTta ,[TbaeH” B NpuUIOKeEHNETO, 3a Aa
oTroBaps no-gobpe Ha BaweTo usnonssaHe. HacTpoitkaTa no nogpasbupaHe e 0 (KoeTo Nokasea, ye
MMa OLLLe MAJIKO MACTO B YaHTATa) M MOXKeTe Aa yBennunTe 3abasHeTo 40 Makcumym 15,

AKO MalumHaTa ce pecTaptupa, 3abaBAHeTo Ha nogkaHata ,MbaeH” Wwe ce Hyanpa A0 CTOMHOCTTa No
noapasbupaHe ot 0. MoxeTe Aa ro KopurmpaTe OTHOBO B MPUIOMNKEHUETO, aKo € HeobxoauMOo.

O6UKHOBEHO KanauuTeTbT 3a CbXPaHEHME HA OTNAAbLM MOXKe Aa U3abpKKu Ao 15 gHM 33 eaHa KOTKa
WUAN 5 aHW 33 TpU KOTKKU. MorKeTe Aa cmeHATe TopbaTta 3a 6OKNYK Ha BCEKU 5 AHW B 3aBUCMMOCT OT
6pona Ha KOTKUTE Unu GaKTopUTE Ha OKOJIHATa cpeaa KaTo Temnepartypa.
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Clasn Raplace litter
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Auto Remove odor

< Automatic Cat Litter Box z

ndiction Fierasl
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3.7 U3muBaHe Ha KOLWIYeTo
Monsa, NbpBO U3KAOYETE MaLUMHATA.
OTBOpeTe KNKO4YaslKaTa Ha OTAe/IeHUNETO 3a 60Kl1yK N n3Bagete Kow4eto.

YBepeTe ce, Yye KoWYeTo e HaNb/AHO CyXo, Npeau Aa ro nocrasute 06paTHO BbpXy OCHOBATA.
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He3agbaXKnUTeNHU CTbNKKU:
Korato mueTte KOWYeTo, MoXeTe Aa OTCTPaHUTe rymeHaTa Tarna OT TonKaTta 3a No-AecHO OTTUYaHe.

KoraTto npenHcTanupare, yBepete ce, Ye eTukeTsT "Purify” oTnpes e npaBuaAHO NogpaBHEH.
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1 - Kowwe 3a otnagbum
2 — Bxog,
3 — ®duKcKpaH Xneb Ha Bana
4 — JomaKknH
5 — IHdpayepBeH paaap
6 — CeH3opw 3a Terno (x4)
7 — bapabaH
8 — Mogayn 3a npeyncTBaHe Ha MOHU
9 — byKca 3a 3axpaHBaHe
10 — 3aKkonyanka
11 — ncnnen n KOHTPOIEH NaHen
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3.8 3akntouBaHe Ha KnaBuartyparta

HaTucHeTe 1 3aapbiTe gsata 6ytoHa ,ABTOMATUYHO" u ,,MIPEMAXHETE MUPU3MA" 3a noseue oT 2
CEeKYHAM AN NPOCTO AOKOCHETE OnuuATa ,,3ak/1ouBaHe 3a geua” B NPUIOKEHMETO Ha TenedoHa, 3a
[0a aKTMBMpaATe UK geaKTuBupaTe GyHKLUMATA 33 3aK/10YBaHe 3a Aeua.

< Automatic Cat Litter Box z

{21 induction delay

e
LY induction intarval

& child lack

I.Tf' Turn off infrared for Cat house

[ Do not disturb timing

T clean timing

¥ deado timing

3 capacity calibration

= sand surfece calibration

3.9 3aTtBOpeTe unm otBopeTe MHPpauepBeHUA CEH30p

AKO NPOAYKTHT € NMOCTaBeH B KJETKA UM TACHO NPOCTPAHCTBO, HAaTUCHETE U 3a4pbXKTe ByTOHUTE
,CLEAN“ n ,REPLACE LITTER"” 3a noBeuye OT 2 CEKyHAU U1 U3M0/13BailTe ONuMaTa 3a MHbpavepBeH
CEH30p B NPUIOKEHMETO Ha TenedoHa, 3a 43 U3KIUYMTE UK BKAOYMTE ceH30pa. ToBa e NomorHe
3a NpegoTBpaTABaHE Ha HEMPABWUIHW MOKa3aHWA Ha CeH30pa, MPUYMHEHM OT 3aTBOPEHOTO
NPOCTPAHCTBO.
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L) im o Y
.-

Ly n 1 interval
& child lock

D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing
& dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 BpemetpaeHe
3.10. 1 Pexknm Ha 3acnuBaHe

KoraTo npoayKTbT e NocTaBeH B CNA/HATA, MOXKETe A3 akTuBupate PpyHKumaATa ,He 6e3nokoiite” B
MPMAOXKEHMETO, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE aKTMBMPAHETO HA MPOAYKTa NPe3 HOLWTA U A3 CMYLLABa CbHA
BU.

8cs © - ecs ™ -
£ Schedule < Add Schedule
@ Do not disturb timing h
3 clean timing 22 00
@ deodo timing ,
Repeat
Note
Y capacity calibration “ Notification
ear

2 sand surface calibration

3abenexkete
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Mo Bpeme Ha nepuoaa , He 6e3nokonTe” cBeTIMHaTA Ha NaHena e 6bae n3KAYeHa. 3a Aa u3nesete
He3abaBHO OT pexum ,He me 6e3noKonTe”, NPoCToO AOKOCHETE NPOMU3BOIEH DYTOH.

AKO NPOAYKTHT € B PEXKUM Ha NOYUCTBAHE, KOraTo e 3agadeHo ,, He 6e3nokonte”, malumHaTa we Bnese
B pexum ,He 6e3nokoiTe”, cnen Kato UMKbABT Ha MOYUCTBAHE NPUK/OYMN.

3.10 BpemetpaeHe
PenoBeH pexXnum Ha noyncrTeaHe

MokeTe ga nnaHupate pegoBHO NOYUCTBAHE, KAaTo 3agajeTte onuuATa ,,Bpeme 3a noymcreaHe” B
NPUNOXKEHNETO.

PenoBHO NnpemaxBaHe Ha MUPU3MKN

HacTpoliTe maluMHaTa Aa npemMaxsa MUpPU3MUTE PefoBHO, KaTo n3nonssaTe onuusaTta ,,Deodo
Timing“ B npunoKeHuero.

» < Repeat $ Schedule
Do not disturb tim ng

Sun ®@ 2200
@ clean timing G— o

Tou ® s

wed ]
® deodo timing Thors ®

]
Sat ]

Y capacity calibration

n

sand surface calibration
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AUTO TO eyXelpidlo xpnotn €xel petadpactel ge tn Xprion autopatng petadpaong. Exoupe
kataBdAel kdBe duvatn mpoomdbela yla va diacdalicouvpe OTL n petadpaon sival akplpng,
aAAA onpelwoTe OTL OL AUTOHATOTIOLNHEVEG HETAdPATELC dev eival TEAELEC Kal dev TtpoopidovTal
va avTlkataothoouv Ttoug avBpwrivoug petadpacteg. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou
xpnong eivat ota AyyAkd. Tuxov dladopeg HETAEL TNC HETADPACHEVNC EKOOONC KAl TNE APXLKAG
ayyAkng €kdoaong dev eival VOUIKA dEOUEUTIKEG. EAv £XxETE EPWTNOELG OXETIKA HE TNV aKpiBela
e petddpacng avatpe€te otnv ayyAlkn €kdoon, n omoia eivat n emionun avadopd.

Meploootepeg YAWOOIKEG €KdOOEL; elval

info@expondo.com .

TeXvka oToLKELDL

olaBEolyeg  KATomly  althuatog¢ HECW TOU

Neplypadn mapapéTpwy TwA mapapétpou
‘Ovopa mpoidvtog ‘E€umvo kouTl amoppLUATWY yaTag
Movtého WIE-5L-03
OvopooTikn taon [V] 12v DC
Pebpua epyaoiag [A] Méyioto 1A
Awaotaoelg (M*M*Y) [cm] 49.6 * 48 * 48
Bapog [kg] 7,39

1. NPIN THN NPQTH XPHZH

TomoBetrote TO pUNXAvNUa o€ Pl 0TaBepn, emimedn emupavela.

AdoU tomoBeTroeTe TOo pNXAvnUa pe aodalela, mpocBéote okoumidia, Stachaiilovrag OTL
Sev umepPaivel Tn ypappun MAX.

EVEPYOTIOLAOTE TO UNXAVN O KOL TIEPLUEVETE VAL OAOKANPWOEL TOV AUTOEAEYXO. MOALG Yivel,
glval £TOLHO VOl TO XpNOLUOTIOLRCEL N yATA OOG.

1.2 TonoB<tnon:

TomoBetrote To pnxavnua os pla enimedn empavela, Staohaiilovrag OtL Kal ta TEoospa odLa
elvat og mAnpn enadn pe to €dagdog.

AnopUYETE TNV TONMOOETNON AVTIKEWWEVWY HE U oG peyaluTtepo amnod 5 cm os anootaocn 30 cm
UTPOOTA Ao TO UNXAVNHA, KHBWE auTO UMOPEL va EMNPeAceL ToV alobnThpa avayvwpLong yatag
Tou PBpioketal €€w amnd tn povada.


mailto:info@expondo.com
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X
g

Inueiwon: Edv tomoBeteite To pnxdvnuo os €éva paloko xoAl, BeBatlwBOeite otL ta SU0 pUnpooTvd
nodLa elval tornoBetnuéva oTo XaAAKL 1) 0TO XOAL ATOPPLUUATWY YATAS Yia oTaOepOTNTA.

1.3 NMpocB£oTe GAUUO AMOPPLUUATWV:
BeBalwbelte 0TL Tat amoppippata ivol Lloomedwueva, e To UYPoC TOUG LETALY TwV Ypapwy MAX Kot
MIN. H moootnta Twv amoppLUUATWY Umopel va puBULOTEL Pe BAON TIC TPAYHATIKEG AVAYKEG XPronG.

f \ VY
I'I e} Yl |
o ]
LH - ||(?[;J.:~(,:)E) 3 / a'l I.'I
s X_-_'ﬁfl 00 C’“C/ /
e 5 O 1 - MAX Line — n moootnTa tng
.- | fﬁ'\\ AUHoU v’ataq bev T[pE7"[EL va
{ C (i I umtepPaivel Tn ypapuun MAX
\ N~/
= = - 2 —Tpappl MIN — n moootnTa
~ ATOPPLUUATWY YATOC SEV TPEMEL
va gival Pkpdtepn amod Tn ypaupn
1 o—F~—— — A\ MIN
e — A— — —___\\
[ MAX =
' MIN |

1.4 Xprion:
1.4.1 Zuvb£oTe TOV MPOCAPHOYEQ KoL EVEPYOTIOLNOTE TO nXAvnUa. NepLluévete va ohokAnpwBel n

Sladkacia avtoeAéyyou, n onola Ba Slapkéoel mepimou 3 £wg 8 Aemtd. To punxavnua Ba elc€ABeL
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QUTOMATA OTN AEITOUPYLO OVIXVEUONC LETA TOV QUTOEAEYXO, XWPLG Vo XPELALETAL VA TIPOCOPUOCETE
Kauio puBuion.

1.4.2 Mepimou 4 AeEMTA PETA TNV AvaXwpenon tT¢ YATag, To phxavnuo 6a kabapiosl autopata Tuxov
cuCoWpPEUEVA amoBAnTa.

1.4.3 Metd tov KaBapLopo, To pnxavnua Ba evepyomolrosL Tn Aettoupyia eEAEyyou oouwy, n omoia
Ba Asttoupyel yia 30 Aemta.

Inuelwpa:

Mnv GNKWVETE Kal UNV LETAKIVELTE TO MPOIOV adoU £xeL evepyomolnBel, kaBwg auTtd pmopel va
ENMNpeaoel Tn BabBuovouncn tou Bdpoug katd tn Stadikaoia emavadopdc.

Edv to mpoiov tonoBetnBel o€ MEPLOPLOUEVO XWPO 1) KOVTA OE Tty UMEPUBpwWV mapeUBoAwy, 0
QUTOEAEYXOG UTtopel va Slapkéoel £wg kot 8 Aemtd. MNMapakaAoUe vo £(0TE UTTOLOVETLKOL KOTA TN
Sldpkela autng tng Sadtkaaoiag.

EAv To punxavnua evrornioet 0tL to neptBalAov Sev eival KatdAAnAo yla tn cwoth Aettoupyia Tou
awodntipa uneplBpwv, N aviyveuon unepLBpwv Ba anevepyomolnBel AUTOUATO LETA TOV
QUTOEAEYXO. Z€ QUTHV TNV MEPLMTTWON, TO ECWTEPLKO cUOTNHA avixveuong Bapoug Ba avaAdBel va
KaBoplioel mote Ba £16£NBEL N yaTa.

Katd tn dtadikacio kabaplopou, OAA TA KOUUTILA OTIEVEPYOTIOLOUVTAL IPOCWPLWVA. MNePLUEVETE v
0oAoKANPWOEL 0 KUKAOC KABAPLOUOU TIPLV XPNOLUOTIOLOETE AAAEC AEITOUPYILEC.

Nivakoag eAéyxou

Katnyopia Asttoupyia Aettoupyia Kataotaon MNpo&ldononTikog
TOVOG
KaBapog =eKwnote Iaueowc oV ‘Eva SaytuAidt
KALK kaBapLlopo
, ) ZeKwnote va . ,
AVTLKOL:(OLGTI’]O‘TE Ta TOMOG AV TLKAOLOTETE Tl MakpU SaXTtuAibL
okouTidLa yla 2 ) ) yals
) anoppippata yatag
K\elSi SeutepoAenta
KEVTPLKOU ’ Auréuaros (lﬂ'}) ZeKIWVnoTe ’TOV QUTOMATO Eva Soxtulisy
uttoAoylotr | KaBapLopog KALK kaBaplopo
A S = ) Bapt . ,
cboupecfte ™ Q EKLVI’I]O'CE va koBapilete Eva Saytuhist
HUPpWAELA KALK ToV aépa
E : Wi-Fi , ,
, , (lﬂ'}) navad)epsrle R MakpU SaxtuAist
Eyvpadeite oto 6iktuo | Tyrog yla va EeKIVAOETE TN als
ylo 2 oUvéean oto Siktuo v
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SeutepoAenta
LoméSwon Tl'thoc. Ioor.t.e’6wor] TOoU MakpU SaXtuAibL
yla 2 TPOIOVTOC yals
SeutepoAenta
AMGETE oaKolAa Toro I'Ipooapucl')ote ™ waia MoakpU Saxtulist
CKOUTBLEV d TOUu TUMMAvou otn Béon | yua 1
ya 2 aM\ayAG TG TodvTag SeutepOAenTo
Seutepolenta

MakpU SaxTtuAibt

Agiktng

KAetdwpa/zekAeibwpa Khelbwpévo/ZexkAeibwpa | yia 3
Sdeutepolemnta
SeutepoAenta
AayTtuAidL QWTLOTIKO QOwTLoNOG Evepyomoinon
DwTopog To tpmavo Sev €xeL

Auvyvia BAaBng
(aplotepa)

®

gykataotabei ) dev
UTopel vat AeLtToupynoet

Adumna Wi-Fi (peoaia)

OwTLopOg

H cuokeun elval
ouvlebdepévn

AvaBoofrvel

H cuokeun mpoomnaBei
va ouvdeBel oto Siktuo

AdwTto

H cuokeun bev eivat
ouVOEBENEVN

MARpnc Adumna

anmoppLUpdTwy (8g€Ld)

OWTLoNOG
Full

YrnevBupiote otoug
XPNOTEC va
QVTIKATAOTAOOUV TN
COKOUAQ OKOUTUSLWY
otav o Kadog
OMOPPLUUATWY gival
oxed0v yepdtog

2.1 Edappoyn thAepwvou

JapWOTE ToV APAKATW KwSIKO QR pe to Kvntd ThAfdwvo Kot KateBaote TV epapuoyn:
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'H availntote v edpappoyn "TUYA", kKateBAoTE TNV Kl EYKATAOTHOTE TNV.
2.2 AiktOowon

2.2.1 BeBawwBeite 6tL T0o TNAEDWVO oG elval ouvdedepévo oe Siktuo Wi-Fi 2.4G kal, 0T CUVEXELQ,
EVEPYOTIOLAOTE TIG UTtNPEGieg Bluetooth kat tomoBeaiag.

2.2.2 NoTAOoTE Kal KPATAOTE atnEVo To Koupni "AUTO" yia 2 Seutepolenta. H évéelén Wi-Fi Ba
apxloel va avopooBrvel, umtodelkvlovtag OTL To Hnxavnua ival €towuo va cuvdebei oto diktuo.

1 — AvoBoopnvel
2 — Noatnote yla 2 Ssutepdienta

9

Remove odor

2.2.3 Avoitte tnv epappoyn oto TNAEDWVO oag yLa va IPOCOECETE T CUCKEUN i} XPNOLLOTIOLAOTE TN
AelToupyia aQUTOUOTNG OAPWONG VLA VO EVIOTILOETE TO NXAVN L.



S ddrese CESE FREE

2 L+

No devices

Add Device

Home ] Me
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S d dRene

<

Electrical

Lighting

Sensors

Larnge
Home A

Small
Home A

Kitchen
Applances

Exercise &
Health

Security &
Video Su

Gateway
Control

Outdoor
Traved

Energy

Add Manualy

L
-

Plug
(8L E+Wi-Fi)

Switch
{BLE-Wi-Fi)

B 17D s05

il |

Auto Scan 3

Socket

Wi-Fi)

Socket
(NB-lal)

Power Strip

thep
-

Porever Strip
Wi-Fi)

Switch

wi-Fi)

it



2.2.4 Juveyiote kGvovtag KALK 0Tto «NEXT» HETA TN 0APWON TOU UNXOVHHOTOC.

A dTe0® StonEDen
L4 Add Manually  AutoScan =

Enable permissions for scanning devices

1 Enabile location 1o scan nesrty Wi-Fi devices

Danl winmy, wi won L fecond your Ietalicn

4. It you ane unsune of thr device Dypo, Diaass

enabde all these permissions

Access location

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth

e d“dTen® BtaxEDen

4 Add Manually Auto Scan —

Available devices found

<

LW T
L | tlew
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2.2.5 Juveyiote kavovtog kAlk oto "EMOMENOQ" petd tnv eloaywyn dedouévwy Wi-Fi kal TepLUEVETE
yla ouvéeon.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdq Connecting...

& s o s 8 a0 e
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2.2.6 MOALG n obvSeaon NTav entuxng, ovoitte tnv Edapuoyn.

[ ¢ 0 f ]
{ Automatic Cat Litter Box £
Added successfully
L} o Os Og
Cray
Inuelwpa:

BeBaww0Beite 6tL oL untnpeoieg Wi-Fi, Bluetooth kat tomoBeoiag gival 0Aeg tautoxpova
EVEPYOTIOLNEVEG.

EmuBeBalwote otL o Wi-Fi Aettoupyei otn {wvn 2,4G kot OTL To TNAEPWVO oag ival cuvdedepévo oe
Siktuo Wi-Fi 2,4G. (To mpoidv dev unootnpilet Siktua 5G.)

EAéy€te eav n €vdelEn Wi-Fi otov mivaka Tou pnxavinuatog avaBooBrvel katd tn puBULoN tou
Swktvou.

ErmtaAnBelote €dv to owKLaKO oag Siktuo Wi-Fi Aettoupyel owotd, eEAEyxovtag 0V AANEG CUOKEUEG
pmopouv va cuvdeBolv xwpig mpofAnpata.

BeBawwOeite 6TL 0 kWSLKOE TPpOaBacnc Wi-Fi mou kataywpioate ival cwoTdc.

Eav to onpa Wi-Fi eivat adUvapo, SOKIUACTE va LETAKIVAOETE TO UNXAVNO TILO KOVTA OTO
SpopoloynTr Kal EMOVACUVEEDTE To.



EL

EAéyéte edv o Spopoloyntn¢ eival cuvdedepévog o mapa TTOAEG CUOKEUEG, kKaBwc auTto Ba
uropouoe va pokaléoel Slevé€elg Sieubuvaoswv IP.

Mo Spoporoyntég SUMARC cuxvotntag, N dtapdpdwon Siktvou Sev pnopel va yivel ansuBeiag. Ot
XPNOoTeC Mpenel va Staxwpioouv tig {wveg 2.4G kal 5G og avefaptnta KAvAaALo OTIG pUBULOELC TOU
Spopohoyntr. MOALG SlaxwploTel, eTAEETE TO KavaAl 2.4G yla va StapopdwoeTe To SikTuo.

06nyieg Asttoupyiag.
3.1 Autopartn Asttoupyia.

Matnote to kouuri "AUTO" otov mivaka i otnv ebappUoyn yLo val EEKLVACEL N AUTOUOTN QVIXVEUON
NG €L0O0S0U Kal TNG £€060U TNG yatog oog. Autr n SuvatdTnTa EVEPYOTOLEITOL AUTOMATA OTOV TO
TPOLOV €lval EVEPYOTIOLNUEVO KOl OAOKANPWVEL TOV AUTOEAEYXO TOU.

< Automatic Cat Litter Box Fd

0s Og

K

Wl

Clean Replace litter

9

Remove odor

Inuelwpa:

Kavte kAk oto "AUTO" otov mivaka f oTtnv ehappoyr Lo Vo AIEVEPYOTIOLNOETE TN AELTOUpYia
QUTOMATNG aviXVeEUONG €AV £XETE yaTAKLa Ttou {uyilouv Alyotepo amd 1 KNG 1) dv n yata oag eivat
£YKUOG. 2TN GUVEXELQ, KAVTE XELPOoKivnTa KALK oto "CLEAN" onwg amaltteital, avaioya e Tn Xprnon
TOU HNXOVALATOG.
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EdQv xpnolpomoleite amoppippoTa LLE YPr)yopn CUCCWPEUAN, UTTOPELTE VO TIPOCAPUOCETE TOV "YpOVO
avapovig kaBaplopou" otnv edapuoyr o€ UKPOTEPO SLACTNMO, OTIWE 1 AEMTO, yla va kabapioste
YPNYOpPQ T AMOPPLUUATA KoL VO EAOXLOTOTIOLOETE TV OCH. ['la VOLKOKUPLA e TTIOANEG YATEG,
UTTOpPEITE VA MPOCOPUOOETE TO "dlaotnua kabaplopol" otnv epopuoyr o peyaAUTePn SLAPKELQ,
onw¢ 30 Aemtd, yla va anotpéPete meplttols emavalapBavopevoug kabaplopoug.

Edv n yata peivel otov kado yla meplocotepa and 10 SeutepOAenTta, aviyVEUETOL WG ACHUAVTH
ouunepidpopad. Tplo AemTd HETA TNV avaxwpnon Tng yatag, 8a Eekvrioel n Sltadikooia avutopotou
kaBaplopou. (To mpoemleyuévo Staotnua pPetafd Twy Kaboplopwy £xel pubuLoTel ota 15 Aemtd yla
va anotpéPeL TV OAU GUXVH EVEPYOTOINGN TOU UNXAVAUATOC OTOV XPNOLUOTIOLEITOL OO TIOAAEG
yateg. Eav to pnxavnua dev kabapilel adou to xpnolpomnolioet n deUtepn yata oog, Unopet va
odeileTal 0TO OTL 0 XPOVOG PeTafD Twv SV yeyovoTwyY NTAV UIKPOTEPOC amd 15 Aemtd.)

Eav To Kouuni epappoyng Sev avtamnokpivetal ] Sev cuyxpoviletal pe Tov Tivaka, eAEyETe TN
ouvbeon Siktvou N Slopopdwote Eava to Siktuo. EVAANAKTIKA, SOKLUACTE VO KAVETE KALK OTO
avtiotolyo kouuni otnv epappoyn kot emavaAdPfete Thv evépyela pia f SVo dopsg.

3.2 KaBaplopog

Kavte KAk oto "CLEAN" otov mivaka 1] otnv edpappoyn yla va EeKvAoeL apEowE 0 kaBapLlopoc.

{ Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

W

Replace litter

2

Rernove odor
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Inueilwpa:

Katd tn dtadikacio ekkaBdplong, OAo Ta KOUUTILA AIEVEPYOTIOLOUVTAL TTIPOoWPLVA. EAv mpénel va
£KTEAEOETE AANEG AEITOUPYIEC, TTEPLUEVETE LEXPL VOL OAOKANPWOBEL N exkkaBapLon.

Ytnv ebapuoyn, UMOPELTE VA EMEKTEIVETE TOV XPOVO avapovi¢ kobaplopol otav n yata oag XeL
Sldppola, EMITPEMOVTAG OTA ATOPPILUOTO OPKETO XPOVO VO GUCCWPEUTOUV KOl EAOXLOTOTIOLWVTOG
™V enidpaon TWV LOAAKWY TIEPLITTWUATWY OTOV KASO ATMOPPLUUATWV.

EGQv To pnxavnua €xeL emavekkivnOei, o xpovog avapovrg tng dtadikaciog "Kabaplopog" Ba
eNavENDEL oTnV TipoeThoy Twv 3 Aemtwv. Mmopeite va To MPooapUOCETe 0TNV edbapUoyn, e eUPOC
a6 0 €wg 60 Aemra.

o VOLKOKUPLA pLE TIOAAEG YATEC, GUVLOTATOL VO TTOPATEIVETE TO SlaoTnua PHeTafd Twv Kaboplopwy
yla va arnopUYETE MEPITTOUG EMavaAaUBavopevous Kabaplopols. Metd amnod enavekkivnon, to
npoeTAeyEVo Slaotnpa Ba emavéNBeL ota 15 AemTd, To omolo Umopel emiong va pubpLoTet otnv
edappoyn evidg eUpouc amno 0 £wg 120 Aemtd.

3.3 NMpooOnkn Appou yatog:

Jtn Aswtoupyia "Auto", otav mpooBétete neplocotepa amo 1 kIO daupou yatag, n Auxvia "Auto" Ba
apxioel va avaBooBrivel. Meta amnd 30 Aemtd, ta anoppippato 6a loonedwbouv auTOHATA KOl TO
Bapocg Ba BabBuovounBel. Eav dev BéAete va mepLpévete 30 AenmTd, ANMAWC AT OTE KOL KPATAOTE
matnpévVo To kouurit "Adaipeon ooung"” yia 2 dsutepOAemnta ) mePLooOTEPO. Ta amoppippata Ba
LoonedwOouv kal to Bapog Oa Babuovounbel apéows.

MégBobog 2:
ATEVEPYOTIOLOTE TO PNXAVN O KOL EVEPYOTIOLNOTE To {ava adol MPooBECETE AUUO YATOG.
Inuelwpa:

BeBawwBeite 6TL TO UPOG TWV ATOPPLUUATWY Elval HETAEY TwV ypappwy MIN kat MAX peta thv
npoacBnkn. EGv Sev eival, mpooapudote xpnolpomnolwvtag tn MéBodo 2.

Mropeite eniong va mMPooapUOCETE TNV ETMULPAVELN ATTOPPLUUATWY OTNV PapLOoyr] XPNOLUOTIOLWVTOG
v emdoyn 610pBwong emidavelog appou. (Xtov Babuo 0, n emipavela YEPVEL TTPOG TaL SELA Kall
otov BaBuo 6, yépveL pog Ta apLoTePA.)
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< Automatic Cat Litter Box 7 A

& T Ful
w W o

Clean Replace litter

) L —

Auto Remove odor

3.4 AVTIKOTAOTOON OIMOPPLUUATWV:

1. AVTIKATOOTAOTE Th COKOUAQ OKOUTILSLWY LE Lo VEQ, ABELa.

2. BeBawwBeite 6TL T aMOpPiPpATA TTOU ATTOUEVOUV Elval Kovta oth ypappun MIN ylo va
AMOTPEYETE TNV UTIEPXEIALON OTaV 0 KASOG MeploTpEDETAL.

3. MoatroTe Kal KpATAHOTE AthUEVO To Kou i "Replace Litter" yia 2 SsutepoOlenta Kal HeTA
TEPLUEVETE va KaBapioel To pnxavnua ta urtoAouta okouTtibla (autd Ba Stapkéoel mepimou 3
Aemta).

4. Adou kaboaploete Ta okouTidLa, OVTLKATACTAOTE TN COKOUAQ oKouTISLWY e AAAN adela.

Inuelwpa:

Edv matroste Katd AdBo¢ To KoU Tl "AVTIKATAOTAON AmMopPLUUATWY" 1] EexAoeTe va aAAAEETE TTpWTA
TN oakoUAQ OKOUTILOLWY, UMOPELTE va ATAoeTe Eava "AVTIKATAOTOON AMOPPLUUATWY" yia aklpwaon.

Ma ATt opuKTA GUUo: Ma va pnv XUBEl GUUOC armo To AVOLYa TG COKOUAAG KOTA TNV
avtikatdotoon (BAua 1), Unopeite mpwta va MATACETE Kol Vo KpaTHoete matnpévo to "Clean" yia 2
Seutepolenta. Auto Ba epLOTPEYEL TOV KASO amopplUpdTwy katd 90° aplotepootpoda,
Staodalilovtag OTL To AvVoLypa TG COKOUAOC lval TOMOBETNUEVO TIPOG T TAVW. META TV
OVTLKATACTOON TG ToAvTag, akohouBnote ta Bripoata 3 kal 4 wg ouvrBwe.
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Automatic Cat Litter Box v

0s Og
Replace litter ° 3 é
Remave odor

Replace litter

2

Remaove odor

3.5 Adaipéote TNV oOouN:

Mé£Bobog 1:

MNatrote To koupni "Katdpynon ooung" otov mivaka f atrote "Aoopo" atnv ebappoyn.
MébBobog 2:

OploTe éva TaKTIKO MPOYpapa yia TNV adaipeon oopwv otnv ebapuoyn.

Inuelwpa:

To unxavnua 8a adatpel autopaTa TIC 0OEC Yia 30 AemTA HETA amo KABe KUKAO KaBaplopoU. Eav n
yata oag eloéABeL katd tn SLAPKELA AUTAC TNG TIEPLOSoU, N adalpeon TG ooUNG Ba oTapATHOEL Kall
Ba guvexLoTel HOALS N yaTa oag BYEL Ao TO KOUTL OmOopPLUUATWVY.
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& = Ful

w W

Clean Replace litter

© 9

Auto Remove odor

g Automatic Cat Litter Box rd
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3.6 AVTIKOTOLOTAOTE TN OOKOUAQL OKOUTULSLWV.

Otav avapel n €évéetén "Full", npbe n wpa v AVTLKATACTHCETE TN GOKOUAQ OKOUTILSLWV.

1 | 2
MNatnote "Clean" (< H ywvia
yla 2 oAAayng
Seutepolemra, Toavtog
T(POCOPUOOTE TOV Slapkel yla 60
Kado SeutepoAemta
QMOPPLUUATWY KOl N CUOKEUN
oTh ywvia { ETIOVEPXETOL c @
aAAayng Tng QUTOMATO LETA
oaKoUAag, armno 60
avoi€te tov kado Seutepolemta
QMOPPLUUATWY OTNV KAVOVIKN
Kal adalp€oTe T ™G KaTaotaon.
XPNOLOTIOLNEVN Eav n véa
oaKoUAa CaKOUAQ
OKOUTILSLWV. QTOPPLUUATWY
bev
eykataotabel
€VTOG 60
SeutepoémTwv
, umopel va
ouveyloel peta
v emuotpodn
TNG OUOKEUNG
OTNV KAVOVIKN
NG KATAoTaon
3 4
To kopdovL TuAite
niepiodéng tng ooKoUAQ
VEQG 0aKOUAQG OKOUTILOLWV
QMOPPLUUATWY yUpw amo 1o
elvat e€WTEPLKO
€UOUYPAUULOUEV TAQLLOLO TNG
0 UE TO OWpPO TIUANG TOU
Seoiparog kol to Kadou
KATW AKPO Tou ) QTTOPPLUUATWY
avolypatoc Tne 1 - Khur evtomiopot kat TpaBrte 1-Zditte
OOKOVAOG £€w To KOPSOVL 2 - TpaPri&te
OTEPEWVETAL neplodLenc.
KATW Ao To KAUT
TomoBétnong.
5 6
Miéote To KopSOVL Meta tnv
nepiodiéng oto gyKaTaotaon,
nélog, odifte kat BePBalwbeite
TUALTE TO. OTL N AUTOMATN
KALTT TOPTA TOU
kadou
OTTOPPLUUATWV
Sev elvat
3 dpayuévn kal /—_‘
pmopetl va
avolyeL kot va
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KAelvel
KOLVOVLKA.
TomoBetrote 10
miiow pépPog TG
OaKOUAQG
oKouTULSLWV yLa
va 1NV maotel
armno 1o
KGAuppQ TOU
kadou
QTTOPPLUUATWV.

Inuelwpa:

O 6¢eiktng "MANPNG" eivat povo pa ektipnon. Atadopetikol TUTOL ATOPPLUUATWY YATAC—AOYW
SLOKUMAVOEWY OTOV OYKO, TNV TIUKVOTNTA KOL TN PEUCTOTNTA— UIMOPOUV Va EMNPEACOUV TNV aKpiBela
¢ npotporn¢ "Full". Mnopeite va tpocappooste Thv kaBuaotépnaon tne potporig "MARpng" otnv
edappoyn yia va taplalel kaAUtepa otn xpron oag. H mpoemileypévn puBuon sivat 0 (utodnAwvel
OTL UTTAPXEL AKOMA AlyOG XWPOG 0TNV TOAVTA) KAl UMopeite va augnoete tnv kaBuotépnon £wg To
TIOAU 15.

Edv To punxavnua emavekkivnOei, n kabuotépnon mpotpomnic "MARpng" Ba emavéABeL otnv
npoemAeyévn TLun tou 0. Mmopeite va To mpooappocete fava otnv edbappoyn eav XpeLlaleTal.

FeVIKA, N XWPNTLKOTNTO aImoBAKEUONG ATOPPLUUATWY UTTopel va Slapkéoel £wg Kot 15 NUEPEC yLa pia
yata N 5 nuUépeC yLa TpeLg yateg. Mmopeite va avtikaBlotdte tn oakoUAa okouTiSlwy KABE 5 NUEPEG
avaoya pe Tov aplOpd Twv yatwv f mepBaAAoVIIKOUC TapdyovTeg 0w n Bepuokpaocia.
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i

Clasn Raplace litter

©© )

Auto Remove odor

< Automatic Cat Litter Box z

(=

ndiction Fierasl

3.7 NAOowo Tou KASou
ATIEVEPYOTIOLNOTE MPWTA TO NXAVAUAL.
Avolfte TNV MOPMN TOU XWPOU ATIOPPLUUATWY KL AVOONKWOTE ToV KAd0 £Ew.

BeBalwbeite 6TL 0 KASOC gival evteAdwg oteyvdg mply Tov tonobetroste Eava otn Baon.
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MpoalpeTikd Bripata:

Otav mA£veTe Tov Ko, Umopelte va adalpEoeTe To AAOTLXEVLIO TTIWHA ortd Tov odaLpLlko BAAapo yLo
EUKOAOTEPN ATTOOTPAYYLON.

Katd tnv emaveykatdotaon, Befatwbeite 6tL n etikéta "Purify" oto umpootivo Hépoc eival cwotd
guBUypAUULOUEVN.
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1 — Kadog amopplpupdtwyv
2 — Eloodog
3 — JtaBepn avldkwaon agova
4 — OwkobeomOTNG
5 — YniépuBpo pavtap
6 — AloBntnpeg Bapoug (x4)

7 — Toumnovo

8 — Movada kabaplopol LOVTwv

9 — Mpila pevparog
10 — KoUpunwpa
11 — 006vn Kot tivakag eAéyxou
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3.8 KAeidwpa tov mAnktpoAoyiou

Matnote mapatetapéva kot ta SUo koupmd "AUTO" kot "REMOVE ODOR" yLa rteplocotepo amnod 2
Seutepolenta i anmAwg natrote tnv emdoyn "Child Lock" otnv edappoyn thAsedwvou yla va
EVEPYOTIOLNOETE 1] VO ATIEVEPYOTIOLNOETE TN AelToupyia KAELWSWHATOC yLa TtadLd.

I

< Automatic Cat Litter Box

{21 induction delay

L induction intarval

FRaplaos littar

& child lack

i Turn off infrared for Cak house Remaove odor

[ Do not disturb timing

T clean timing

¥ deado timing

3 capacity calibration

0

sand surface calibration

3.9 KAeiote i avoifte Tov awcOntipa unepuBpwv

Eav To npoidv eivat tomoBetnuévo oe KAoUPL 1] 0 OTEVO XWPO, MATAOTE MAPATETAUEVA TAL KOUUTTLAL
"CLEAN" kat "REPLACE LITTER" yLa mepLlocOTEPO amo 2 SeUTEPOAENTA | XPNOLUOTIOLNOTE TNV ETILAOYN
awodntRpa uneplBpwv otnv edpapuoyn TNAEDWVOU YLA VO OTIEVEPYOTIOLOETE 1] VA EVEPYOTIOLIOETE
Tov awoOntrpa. Auto Ba Bonbroet otnv anoduyr ecPaAUEVWV LETPOEWV TOU aoONTrpa mou
TIPOKAAOUVTOL OTTO TOV TIEPLOPLOUEVO XWPO.
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L) im o Y

.-

Ly n 1 interval
& child lock

2 Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

2= gand surface calibration

3.10 Xpoviouog
3.10. 1 Aettoupyia Umvou

‘Otav 1o Mpoiov TonobeTeital 0TV KPePATOKAUOPO, UTTOPELTE VA EVEPYOTIOLOETE TN Asltoupyia "Mnv
evoyAeite" otnv edappoyn yla va anotpEPETe TNV EVEPYOTOLNON TOU TPOIOVTOG KATA TN SLAPKELA TNG
vUXTOG Kal Tn Statapayr tou UTIVOU ag.

8o © - L ™ -
£ Schedule < Add Schedule
ET Do not disturb timing h
9 clean timing 22 00
{§ deodo timing
s Repeat
Not
Y capacity calibration “ Notification
ear

2 sand surface calibration

Avakolvwaon
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Kata tn didpkela tng meplodou "Mnv evoyAeite", To pwg otov mivaka Ba sival ofnoto. MNa aueon
£€060 armo tn Asttoupyia "Mnv evoyAeite", amAwg ayyifte omolodAMOTE KOUUTL.

Edv to mpoiodv Bpioketal og Aettoupyia kaBoplopol otav €xel pubuiotei to "Do Not Disturb", to
unxavnua 6a petopet otn Aettoupyia "Do Not Disturb" petd tnv oAokArpwaon Tou KUKAoU
KaBaplopol.

3.10 Xpoviopog
AeLtoupyia KavovikoU kaBapLlopou

Mrmopeite va poypapatioste TakTiko kabaplopo opilovrag tnv emhoyn "Clean Timing" otnv
edappoyn.

Taktiki adaipeon ooung

PuBuiote to pnxavnua wote va adoalpel TIC 0OUEG TAKTLKA Xpnolpomnolwvtag thv enthoyn "Deodo
Timing" otnv epapuoyn.

Repeat ¢ Schedule
Do not disturb tim ng
Su @ 2200
clean timing D o
P ® 0
Wed (]
deodo timing Thurs (]
]
Sat o

Y capacity calibration

n

sand surface calibration
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo
A osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na
engleskom jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno
obvezujuée. Ako imate pitanja o to¢nosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je
sluzbena referenca. Verzije na viSe jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com .

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Pametni macji pijesak
Model WIE-5L-03
Nazivni napon [V] 12v DC
Radna struja [A] Maks. 1A
Dimenzije (D*$*V) [cm] 49.6 * 48 * 48
TeZina [kg] 7,39

1. PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Postavite stroj na ¢vrstu, ravnu povrsinu.

2. Nakon sigurnog postavljanja stroja, dodajte stelju, pazeci da ne prijede liniju MAX.

3. Ukljucite uredaj i pricekajte da dovrsi samoprovjeru. Nakon $to je gotov, spreman je za
koriStenje vase macke.

1.2 Polozaj:
Postavite stroj na ravnu povrsinu, pazeci da su sve Cetiri noge u potpunom kontaktu s tlom.

Izbjegavajte postavljanje predmeta visih od 5 cm unutar 30 cm ispred stroja, jer to moze ometati
senzor za identifikaciju macke koji se nalazi izvan uredaja.

X ]
g

Napomena: Ako postavljate stroj na mekani tepih, provjerite jesu li dvije prednje noge postavljene na
podlogu za madji pijesak ili tepih radi stabilnosti.


mailto:info@expondo.com
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1.3 Dodajte pijesak za posip:
Uvjerite se da je prostirka izravnana, s visinom izmedu linija MAX i MIN. Koli¢ina stelje moze se

prilagoditi na temelju stvarnih potreba koristenja.

II|I T -C_: — \
| \
'. \ \
.'III I| e \". \'. |
%o ]
iﬂh I ||<?[;J.;~[,30 5 / / /
I \a/' 00 C’ﬂt/ /
00 50O
/f:—:%\‘ 1 —linija MAX — koli¢ina macjeg
f e |\|\ Il ) pijeska ne smije prelaziti liniju MAX
\_ N /)
= = L 2 — MIN linija — koli¢ina macjeg
= pijeska ne smije biti manja od MIN
linije
1« e e— L
b= e
[ MAX -\
' MIN
|
! /

1.4 Upotreba:
1.4.1 Ukljucite adapter i ukljucite uredaj. Pricekajte da se zavrsi proces samoprovjere, koji ¢e trajati

otprilike 3 do 8 minuta. Stroj ¢e automatski uéi u nacin rada senzora nakon samoprovjere, bez

potrebe za podeSavanjem postavki.
1.4.2 Oko 4 minute nakon $to macka ode, stroj ¢e automatski ocistiti sav zgrudani otpad.

1.4.3 Nakon ciséenja, stroj ¢e aktivirati funkciju kontrole mirisa, koja ée raditi 30 minuta.

- N

Biljeska:
Nemojte podizati niti pomicati proizvod nakon sto je ukljucen jer to moZe ometati kalibraciju tezine

tijekom procesa resetiranja.
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Ako se proizvod nalazi u zatvorenom prostoru ili u blizini izvora infracrvenih smetnji, samoprovjera

moze trajati do 8 minuta. Budite strpljivi tijekom ovog procesa.

Ako uredaj otkrije da okolina nije prikladna za ispravno funkcioniranje infracrvenog senzora,

infracrveno otkrivanje automatski ¢e se onemoguditi nakon samoprovjere. U tom slucaju, interni
sustav za detekciju teZine preuzet ¢e da odredi kada macka ude.

Tijekom procesa Ciséenja, svi gumbi su privremeno onemoguceni. Molimo pricekajte da zavrsi ciklus
¢iséenja prije koristenja drugih funkcija.

Upravljacka ploca

Kategorija Funkcija Operacija Status Brzi ton
. _ Vv Jed
Cist Odmah pocnite s Cis¢enjem edan
Klik prsten
@ Dugo
Zamijenite stelju Pritisnite 2 Pocnite mijenjati pijesak za macke | zvoni 1
sek s
Aut tsk . v Jed
v.lvj ,O"Ta sKe (Iﬂ'}) Pokrenite automatsko CiS¢enje edan
Cis¢enje Klik prsten
e - o~ . Jedan
Ukloniti miris Pocnite prociS¢avati zrak
Klik prsten
D
. Pridruzite se (lﬂ'}) Resetirajte Wi-Fi za pocetak ugc?
Kljuc mrei Pritisnitel 2 e .. zvoni 1
.. pridruzivanja mrezi
domacdina sek S
@ Dugo
Niveliranje Pritisnitel 2 Izravnavanje proizvoda zvoni 1
sek S
D
Promijenite vreéu o % Podesite kut bubnja prema va:JgnOi 1
za smece Pritisnite 2 poloZaju za promjenu vreéice
sek s
S (‘D}) Dugo
o . . . | Pritisnite + . L ]
Zakljucaj/Otkljucaj Zakljucano/Otklju¢ano zvoni 3
s
2 sek
Prst t y. .
r:<, e.n'as @ Rasvjeta Ukljucivanje
svjetiljka
Lampica greske Bubanj nije instaliran ili ne moze
(lijevo) Rasvjeta raditi
Indikator Uredaj je povezan

Wi-Fi zaruljica (u
sredini)

Rasvjeta

Bljeskanje

Uredaj se pokusava spojiti na
mrezu

Neosvijetljen .

Uredaj nije povezan
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Puna rashodna
lampa (desno)

Rasvjeta

Full

Podsjetite korisnike da zamijene
vreéu za smece kada je kanta za
otpad skoro puna

2.1 Telefonska aplikacija

Skenirajte donji QR kod mobitelom i preuzmite aplikaciju:

Ili potrazite aplikaciju “TUYA”, preuzmite je i instalirajte.

2.2 Umrezavanje

2.2.1 Provjerite je li vas telefon povezan na 2.4G Wi-Fi mreZu, a zatim omogucite Bluetooth i usluge

lokacije.

2.2.2 Pritisnite i drzite tipku "AUTO" 2 sekunde. Wi-Fi indikator ée poceti treperiti, pokazujudi da je
uredaj spreman za povezivanje s mrezom.

2

Remove odor

1 —-Treperi
2 — Pritisnite 2 sekunde

2.2.3 Otvorite aplikaciju na svom telefonu za dodavanje uredaja ili upotrijebite znacajku automatskog
skeniranja za otkrivanje stroja.




S ddrese CESE FREE

2 L+

No devices

Add Device

Home ] Me
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S d dRene

<

Electrical

Lighting

Sensors

Larnge
Home A

Small
Home A

Kitchen
Applances

Exercise &
Health

Security &
Video Su

Gateway
Control

Outdoor
Traved

Energy

Add Manualy

L
-

Plug
(8L E+Wi-Fi)

Switch
{BLE-Wi-Fi)

B 17D s05

il |

Auto Scan 3

Socket

Wi-Fi)

Socket
(NB-lal)

Power Strip

thep
-

Porever Strip
Wi-Fi)

Switch

wi-Fi)

it
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2.2.4 Nastavite klikom na “DALJE” nakon skeniranja stroja.

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices A S R

T Enabile loeaton 1o scan nesiby Wi-Fi devices
Danl winmy, wi won L fecond your Ietalicn
4. It you ane untune of th device Type, Diaase

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Nastavite klikom na "SLIEDECE" nakon unosa Wi-Fi podataka i pri¢ekajte vezu.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s
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2.2.6 Nakon Sto je veza bila uspjesna, otvorite aplikaciju.

r o ™
{ Automatic Cat Litter Box Z
Added successfully
._ ' Os Og
Day
Biljeska:

Provjerite jesu li Wi-Fi, Bluetooth i usluge lokacije omoguéene istovremeno.

Potvrdite da Wi-Fi radi na 2.4G pojasu i da je vas telefon povezan na 2.4G Wi-Fi mrezu. (Proizvod ne
podrZava 5G mreZe.)

Provjerite treperi li Wi-Fi indikator na ploci uredaja tijekom postavljanja mreZze.

Provjerite radi li vasa ku¢na Wi-Fi mreZa ispravno tako da vidite mogu li se drugi uredaji povezati bez
problema.

Provjerite je li unesena lozinka za Wi-Fi to¢na.
Ako je Wi-Fi signal slab, pokusajte pribliziti uredaj usmjerivacu i ponovno se spojite.

Provijerite je li usmjerivac povezan s previse uredaja jer bi to moglo uzrokovati sukobe IP adresa.
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Za dvofrekventne usmjerivace konfiguracija mreze ne moze se izvrsiti izravno. Korisnici trebaju
razdvojiti pojaseve 2.4G i 5G u neovisne kanale u postavkama usmjerivac¢a. Nakon odvajanja
odaberite 2.4G kanal za konfiguraciju mreZze.

Upute za rad.
3.1 Automatski nacin rada.

Pritisnite gumb "AUTO" na plodi ili u aplikaciji za pocetak automatskog otkrivanja ulaska i izlaska vase
macke. Ova se znacajka automatski aktivira kada se proizvod ukljuci i zavrsi samoprovjeru.

4 Automatic Cat Litter Box F

0s Og

Replace litter

0

Remove odor

Biljegka:

Kliknite "AUTO" na ploci ili u aplikaciji kako biste onemogucili funkciju automatskog otkrivanja ako
imate macic¢e manje od 1 kg ili ako je vasa macka trudna. Zatim ruc¢no kliknite "CLEAN" prema potrebi
na temelju upotrebe stroja.

Ako koristite stelju koja se brzo skuplja, mozZete podesiti "vrijeme cekanja CiS¢enja" u aplikaciji na kradi
interval, primjerice 1 minutu, kako biste brzo ocistili stelju i smanjili miris. Za kucanstva s vise macaka,
mozete podesiti "interval ¢iséenja" u aplikaciji na dulje trajanje, kao $to je 30 minuta, kako biste
sprijecili nepotrebna ponovljena ¢iséenja.
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Ako macka ostane u kanti dulje od 10 sekundi, to se otkriva kao ponasanje bez lonca. Tri minute
nakon $to macka ode, zapocet ¢e automatski proces ¢iSéenja. (Zadani interval izmedu Cis¢enja
postavljen je na 15 minuta kako bi se sprijecilo precesto aktiviranje stroja kada ga koristi vise macaka.
Ako stroj ne Cisti nakon Sto ga vasa druga macka koristi, to moze biti zato Sto je vrijeme izmedu dva
dogadaja bilo manje od 15 minuta.)

Ako gumb aplikacije ne reagira ili se ne sinkronizira s ploCom, provjerite mreznu vezu ili ponovno
konfigurirajte mrezu. Alternativno, pokusajte kliknuti odgovarajuéi gumb na aplikaciji i ponovite
radnju jednom ili dvaput.

3.2 Cis¢enje

Pritisnite “CLEAN” na ploci ili u aplikaciji kako biste odmah zapoceli ¢iséenje.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Biljeska:

Tijekom procesa ¢iséenja, svi gumbi su privremeno onemoguceni. Ako trebate izvrsiti druge funkcije,
pricekajte dok se Ciséenje ne zavrsi.

U aplikaciji mozete produziti vrijeme ¢ekanja na ¢is¢enje kada vasa macka ima proljev, dopustajuci
stelji dovoljno vremena da se skupi i minimalizira utjecaj mekog izmeta u kantu za otpad.
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Ako je stroj ponovno pokrenut, vrijeme ¢ekanja postupka "Clean" ¢e se vratiti na zadanu vrijednost od
3 minute. To mozete prilagoditi u aplikaciji, u rasponu od 0 do 60 minuta.

Za kucanstva s viSe macaka preporucuje se produziti interval izmedu Cis¢enja kako bi se izbjegla
nepotrebna ponovljena ¢iséenja. Nakon ponovnog pokretanja, zadani interval vratit ¢e se na 15
minuta, Sto se takoder moZe podesiti u aplikaciji u rasponu od 0 do 120 minuta.

3.3 Dodajte pijesak za macke:

U nacinu rada "Auto", kada dodate vise od 1 kg pijeska za macke, lampica "Auto" ¢e poceti bljeskati.
Nakon 30 minuta stelja ée se automatski izravnati, a tezina ¢e se kalibrirati. Ako ne Zelite ¢ekati 30
minuta, jednostavno pritisnite i drzite gumb "Ukloni miris" 2 sekunde ili viSe. Stelja ¢e se izravnati, a
tezina ¢e se odmah kalibrirati.

Metoda 2:
Iskljucite stroj i ponovno ga ukljucite nakon dodavanja macjeg pijeska.
Biljeska:

Osigurajte da je visina stelje izmedu MIN i MAX linija nakon dodavanja. Ako nije, prilagodite pomoéu
2. metode.

Takoder moZete podesiti povrsSinu smeca u aplikaciji pomocu opcije korekcije povrsine pijeska. (U
stupnju 0 povrsina se naginje udesno, au stupnju 6 naginje ulijevo.)

[ Sacavens  wommoa |

4 Automatic Cat Litter Box £
8 =
w W
Clean FReplace litter

il
©@ 9
EL.O'L) Remove odor o

i
3
aj — —— -
h

3.4 Zamjena stelje:

1. Zamijenite vre¢u za smece novom, praznom.

2. Uvjerite se da je preostali otpad blizu linije MIN kako biste sprijecili prelijevanje kad se kanta
okrede.

3. Pritisnite i drzite tipku "Zamijeni stelju" 2 sekunde, a zatim pricekajte da stroj ukloni preostalu
stelju (to Ce trajati oko 3 minute).
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4. Nakon sto ste ocistili stelju, zamijenite vre¢u za smeée drugom praznom.
Biljeska:
Ako slucajno pritisnete tipku "Zamijeni stelju" ili zaboravite najprije promijeniti vre¢u za smece,
moZete ponovno pritisnuti "Zamijeni stelju" za ponistavanje.

Za fini mineralni pijesak: Kako biste izbjegli prosipanje pijeska iz otvora vredice tijekom zamjene (korak
1), moZete najprije pritisnuti i drzati "Clean" 2 sekunde. Ovo ¢e okrenuti posudu za otpatke za 90° u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu, osiguravajudi da je otvor vrecice postavljen prema gore. Nakon
zamjene vrecice, slijedite korake 3 i 4 kao i obi¢no.

¢ Automatic Cat Litter Box v
0s Og
Aeplace litter o : +
Remaove odor T

Roplace litter

2

Remaove odor

3.5 Uklonite miris:

Metoda 1:

Pritisnite gumb "Ukloni miris" na ploci ili dodirnite "Bez mirisa" u aplikaciji.
Metoda 2:

Postavite redoviti raspored za uklanjanje mirisa u aplikaciji.

Biljeska:
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Stroj ¢e automatski ukloniti mirise 30 minuta nakon svakog ciklusa ¢is¢enja. Ako vasa macka ude za to
vrijeme, uklanjanje mirisa ¢e se zaustaviti i nastaviti kada macka izade iz kutije s pijeskom.

g Automatic Cat Litter Box rd

Ds Og

Replace litter

Q <D

Remove odor




3.6 Zamijenite vrec¢u za smede.
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Kada indikator "Puna" zasvijetli, vrijeme je da zamijenite vreéu za smece.

1 7 2
Pritisnite < Kut promjene
“Clean” na 2 vrecice traje 60
sekunde, sekundi, a uredaj
namjestite se nakon 60
kantu za smece sekundi
pod kutom automatski vraca
promjene { u normalno
vredice, stanje. Ako se
otvorite kantu nova vreca za
za smecei smece ne postavi
izvadite unutar 60
iskoristenu sekundi, mozZe se
vrecu za nastaviti nakon
smede. sto se uredaj vrati

u normalno
stanje

3 4
Uzica za Omotajte vrecu

zatezanje nove
vrece za smece
poravnata je s

za smece oko
vanjskog okvira
vrata kante za

hrpom za otpad i izvucite
vezivanje, a uzicu.
donji rub
otvora vrece
stegnut je
ispod kopce za 1 - Zategnite se
lociranje. 2 - Povucite
5 6
Utisnite uzicu u Nakon
hrpu za postavljanja,
vezivanje, provjerite da
zategnite jeii automatska
namotajte. vratasca kante za
otpad nisu
blokirana i da se
mogu normalno
otvarati i /_‘
zatvarati.
Namjestite
straznji dio vreée
za smece kako
biste sprijecili da
vas uhvati
poklopac kante za
otpad.
Biljeska:

Indikator "Puno" samo je procjena. RazliCite vrste macjeg pijeska—zbog varijacija u volumenu, gustoci
i fluidnosti—mogu utjecati na to¢nost upita "Puno". MoZete prilagoditi odgodu upita "Potpuno" u
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aplikaciji kako bi bolje odgovarala vasoj upotrebi. Zadana postavka je 0 (Sto ukazuje da je u vreici
ostalo joS malo prostora), a odgodu mozete povecati do najviSe 15.

Ako se stroj ponovno pokrene, odgoda odziva "Puno" vratit ¢e se na zadanu vrijednost od 0. Ako je
potrebno, moZete ga ponovno prilagoditi u aplikaciji.

Opcenito, kapacitet skladistenja otpada moze trajati do 15 dana za jednu macku, odnosno 5 dana za
tri macke. Vrecu za smece mozZete zamijeniti svakih 5 dana, ovisno o broju macaka ili okoliSnim
¢imbenicima poput temperature.
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Replace litter

2

Remove odor

< Automatic Cat Litter Box z

(=

ndiction Fierasl

3.7 Pranje kante
Prvo iskljucite stroj.
Otvorite kopcu pretinca za smece i izvadite spremnik.

Uvjerite se da je kanta potpuno suha prije nego Sto je vratite na bazu.
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Neobavezni koraci:
Prilikom pranja kante moZete ukloniti gumeni ¢ep iz komore kuglice radi lakSeg praznjenja.

Prilikom ponovne instalacije, provjerite je li oznaka "Purify" na prednjoj strani ispravno poravnata.
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1 — Kanta za otpatke
2—-Ulaz
3 — Fiksni utor osovine
4 — Domacin
5 —Infracrveni radar
6 — Senzori teZine (x4)
7 — Bubanj
8 — Modul za prociséavanje iona
9 — Uti¢nica za napajanje
10 — Kopca
11 - Zaslon i upravljacka ploca
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3.8 Zakljucajte tipkovnicu

Pritisnite i drzite gumbe “AUTO” i “REMOVE ODOR” dulje od 2 sekunde ili jednostavno dodirnite
opciju “Child Lock” u aplikaciji za telefon kako biste omogucili ili onemogudili funkciju zaklju¢avanja za
djecu.

O]

E\IJ

0]

0

L induction intarval

I

Automatic Cat Litter Box

nduction delay

child lock

Turn off infrared for Cat house

Do not disturb timing

clean timing

deade timing

capacity calibration

sand surface calibration

3.9 Zatvorite ili otvorite infracrveni senzor

Ako se proizvod nalazi u kavezu ili uskom prostoru, pritisnite i drzite gumbe "CLEAN" i "REPLACE
LITTER" dulje od 2 sekunde ili upotrijebite opciju infracrvenog senzora u aplikaciji za telefon kako biste

.....

skuc¢enim prostorom.



HR

D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Vrijeme
3.10. 1 Nacin mirovanja

Kada se proizvod nalazi u spavacoj sobi, moZete omoguciti znacajku "Ne uznemiravaj" u aplikaciji kako
biste sprijecili da se proizvod aktivira tijekom noci i ometa vas san.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Obavijest
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Tijekom razdoblja "Ne uznemiravaj", svjetlo na plo¢i bit ¢e iskljuéeno. Kako biste odmah izasli iz
nacina rada "Ne uznemiravaj", jednostavno dodirnite bilo koji gumb.

vev 7

Ako je proizvod u nacinu rada za ¢isS¢enje kada je postavljeno "Ne ometaj", uredaj ¢e uci u nacin rada
"Ne ometaj" nakon zavrsetka ciklusa Cis¢enja.

3.10 Vrijeme

Redovni nacin ¢iséenja

MoZete zakazati redovito CiS¢enje postavljanjem opcije "Clean Timing" u aplikaciji.
Redovito uklanjanje mirisa

Postavite stroj da redovito uklanja mirise pomocu opcije "Deodo Timing" u aplikaciji.

- L4 Repeat L Schedule
Do not disturb timing
Sun ©@ 2200
B clean timing Mon, (]
clean timing h
[" ® 10
Wed L]
deodo timing o &
-]
Sat ]

N capacity calibration

== sand surface calibration
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Déjome visas pastangas,

A kad vertimas buty tikslus, taCiau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti
pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai
tarp iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy
dél vertimo tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy
galite gauti pateike uzklausg info@expondo.com .

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmeé
Produkto pavadinimas ISmani kaciy kraiko dézuteé
Modelis WIE-5L-03
Nominali jtampa [V] 12v DC
Darbiné srové [A] Max 1A
Matmenys (P*P*A) [cm] 49.6 * 48 * 48
Svoris [kg] 7,39

1. PRIES NAUDOJANT PIRMAJ}

1. Padékite masing ant tvirto, lygaus pavirsiaus.

2. Saugiai pastate masing, jpilkite kraiko ir jsitikinkite, kad jis nevirSija MAX linijos.

3. Jjunkite aparatg ir palaukite, kol jis uzbaigs savitikra. Kai tai bus padaryta, jlsy katé bus
paruosta naudoti.

1.2 Vieta:
Padékite masing ant lygaus pavirsSiaus, uztikrindami, kad visos keturios kojos visiskai liestysi su zeme.

Nestatykite jokiy aukstesniy nei 5 cm daikty 30 cm atstumu pries jrenginj, nes tai gali trukdyti katés
identifikavimo jutikliui, esanciam uz jrenginio riby.

X [
g

Pastaba: jei pastatote masing ant minksto kilimo, jsitikinkite, kad dvi priekinés kojos yra ant kaciy
kraiko kilimélio arba kilimo, kad baty stabilus.


mailto:info@expondo.com
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1.3 Jpilkite kraiko smélio:
Jsitikinkite, kad kraikas yra iSlygintas, jo aukstis yra tarp MAX ir MIN linijy. Kraiko kiekis gali bati

koreguojamas pagal faktinius naudojimo poreikius.

S \
| h
| \ \‘.
.'III I| e \". \'. I'|
o L
~'I:=H I ||<?[;J.;~[,30,_J / / I.'I
e \w' 00 Lﬁc/ /
G0 o0
[ 7 Q\ 1 — MAX linija — kaiy kraiko kiekis
| ,." | e e v . e
\ \\\.::// neturi virsyti MAX linijos
- I 2 — MIN linija — kaiy kraiko kiekis
' neturi bati maZesnis uz MIN eilute
1« o — N\
b= e
[ MAX -\
' MIN |
|
! /

1.4 Naudojimas:
1.4.1 Prijunkite adapter;j ir jjunkite jrenginj. Palaukite, kol bus baigtas savitikros procesas. Tai uztruks
mazdaug 3-8 minutes. Po savitikros aparatas automatiskai persijungs j jutimo rezimg ir nereikés keisti

jokiy nustatymuy.
1.4.2 Praéjus mazdaug 4 minutéms po katés pasitraukimo, masina automatiskai iSvalys visas

susikaupusias atliekas.

1.4.3 Po valymo masina suaktyvins kvapy kontrolés funkcijg, kuri veiks 30 minuciy.

R

Pastaba:
Nekelkite ir nejudinkite gaminio po to, kai jis buvo jjungtas, nes tai gali sutrikdyti svorio kalibravima

nustatymo is$ naujo metu.
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Jei gaminys yra uzdaroje erdvéje arba Salia infraraudonyjy spinduliy trikdzZiy Saltinio, savitikra gali

uztrukti iki 8 minuciy. Bikite kantris Sio proceso metu.

Jei aparatas nustato, kad aplinka netinkama infraraudonyjy spinduliy jutikliui tinkamai veikti,

infraraudonuyjy spinduliy aptikimas bus automatiskai iSjungtas po savitikros. Tokiu atveju vidiné svorio
aptikimo sistema ims nustatyti, kada katé jeis.

Valymo metu visi mygtukai laikinai iSjungiami. Pries naudodami kitas funkcijas, palaukite, kol baigsis

valymo ciklas.

Valdymo skydelis

Kategorija Funkcija Operacija Busena Greitas
tonas
< . . . Vi
Svarus Nedelsdami pradékite valyti v.lenas
Spustelékite Ziedas
@ ligas
Pakeiskite kraika | paspauskite Pradékite keisti kaciy kraika Ziedas 1
2 sek s
Automatinis (lﬂ'}) Pradékite automatinj valyma Y,'e“as
valymas Spustelékite Ziedas
T L . Vi
Pasalinti kvapg Pradékite valyti org v.|enas
Spustelékite Ziedas
. . . . IS naujo nustatykite ,Wi-Fi“, kad llgas
Pagrindinio Er|5|Junk|te prie Paspauskite (lﬂ}) pradétuméte prisijungti prie Ziedas 1
kompiuterio | tinklo ) tinklo .
raktas 2se
Q ligas
ISlyginimas Paspausklte 2 | Gaminio iSlyginimas Ziedas 1
s
v g L _ . ligas
Keisti Siuksliy Sureguliuokite btgno kampg j Siodas 1
maisa Paspausklte 2 | maigelio keitimo padétj S
Paspauskite (‘D}) llgas
Uzrakinti/Atrakinti Uzrakinta/atrakinta Ziedas 3
S
+ 2 sek
Ziediné lempa Apsvietimas Maitinimas
Gedimo lemputé Blgnas nejdiegtas arba negali
(kairéje) Apévietimas veikti
)
L Prietaisas prijungtas
Rodiklis ApSvietimas

SWi-Fi“ lemputé
(viduriné)

Mirksi

Irenginys bando prisijungti prie
tinklo

Neapsviestas

Prietaisas neprijungtas
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Priminkite naudotojams pakeisti
FVN | siuksliy maisa, kai Siuksliy déze
beveik pilna

VisiSkai Svaistoma
lempa (desinéje)

Apsvietimas

2.1 Telefono programa

Nuskaitykite Zemiau esantj QR kodg mobiliuoju telefonu ir atsisiyskite programa:

Arba ieSkokite ,TUYA” programélés, atsisiyskite jg ir jdiekite.
2.2 Tinklo karimas

2.2.1 Jsitikinkite, kad telefonas prijungtas prie 2,4G Wi-Fi tinklo, tada jgalinkite ,Bluetooth” ir vietos
nustatymo paslaugas.

2.2.2 Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite mygtukg "AUTO". Pradés mirkseéti ,Wi-Fi“ indikatorius,
rodantis, kad jrenginys yra pasirenges prisijungti prie tinklo.

1 — mirksi
2 — Paspauskite 2 sekundes

2

Remove odor

2.2.3 Atidarykite programa telefone, kad pridétumeéte jrenginj, arba naudokite automatinio
nuskaitymo funkcijg, kad aptiktuméte jrenginj.



S ddrese CESE FREE

2 L+

No devices

Add Device

Home ] Me
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S d dRene

<

Electrical

Lighting

Sensors

Larnge
Home A

Small
Home A

Kitchen
Applances

Exercise &
Health

Security &
Video Su

Gateway
Control

Outdoor
Traved

Energy

Add Manualy

L
-

Plug
(8L E+Wi-Fi)

Switch
{BLE-Wi-Fi)

B 17D s05

il |

Auto Scan 3

Socket

Wi-Fi)

Socket
(NB-lal)

Power Strip

thep
-

Porever Strip
Wi-Fi)

Switch

wi-Fi)

it
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2.2.4 Nuskaite aparatg, teskite spusteléedami , KITAS“.

::‘J“..IF.ODI Wiaaian

Auto Scan

o

< Add Manually

[

Enable permissions for scanning devices

1 Enable locaton 1o scan nesrty Wi-Fi devices

3N Wiy, wi wion L fecond your Ietalion
[ | ¥ I ¥ Gl

4. It you ane unture of the device type, Dlaase

enabée all these permessions

Access location

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth

e d“dTen® witasEDen

[ .}

£ Add Manually Auto Scan

Available devices found

<

LW T
L | tlew
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2.2.5 Jvede ,Wi-Fi“ duomenis teskite spustelédami , KITAS” ir palaukite prisijungimo.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s




LT

2.2.6 Kai rysys buvo sékmingas, atidarykite programa.

r o ™
{ Automatic Cat Litter Box Z
Added successfully
._ ' Os Og
Day
Pastaba:

Jsitikinkite, kad ,Wi-Fi“ , Bluetooth” ir vietos nustatymo paslaugos jjungtos vienu metu.

Jsitikinkite, kad ,Wi-Fi“ veikia 2,4G juostoje ir ar jasy telefonas prijungtas prie 2,4G ,Wi-Fi“ tinklo.
(Produktas nepalaiko 5G tinkly.)

Patikrinkite, ar tinklo sgrankos metu jrenginio skydelyje mirksi Wi-Fi indikatorius.

Patikrinkite, ar jusy namy ,Wi-Fi“ tinklas veikia tinkamai, patikrindami, ar kiti jrenginiai gali prisijungti
be problemuy.

Jsitikinkite, kad jvestas teisingas ,Wi-Fi“ slaptazodis.
Jei ,Wi-Fi“ signalas silpnas, pabandykite perkelti jrenginj aréiau marsruto parinktuvo ir vél prisijungti.

Patikrinkite, ar marsrutizatorius prijungtas prie per daug jrenginiy, nes tai gali sukelti IP adresy
konflikta.
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Dviejy dazniy marsrutizatoriams tinklo konfigliruoti negalima tiesiogiai. Naudotojai marsrutizatoriaus
nustatymuose turi atskirti 2.4G ir 5G juostas j nepriklausomus kanalus. Atskyre pasirinkite 2,4G
kanalg, kad sukonfigliruotumeéte tinklg.

Naudojimo instrukcijos.
3.1 Automatinis reZzimas.

Paspauskite mygtuka ,AUTO“ skydelyje arba programoje, kad pradétuméte automatinj jasy katés
jéjimo ir i$éjimo aptikima. Si funkcija jsijungia automatiskai, kai gaminys jjungiamas, ir baigia savitikra.

4 Automatic Cat Litter Box F

0s Og

Replace litter

0

Remove odor

Pastaba:

Jei turite kaciuky, sverianciy maziau nei 1 kg, arba jei jasy katé néscia, spustelékite ,AUTO" skydelyje
arba programoje, kad iSjungtuméte automatinio jutimo funkcijg. Tada rankiniu badu spustelékite
,CLEAN®, jei reikia, atsizvelgdami j jrenginio naudojima.

Jei naudojate greitai susitraukiantj kraikg, programéléje galite pakoreguoti ,valymo laukimo laikg“ j
trumpesnj intervalg, pvz., 1 minute, kad greitai iSvalytuméte kraikg ir sumaZintuméte kvapg. Namy
Ukiuose, kuriuose yra daug kaciy, galite nustatyti ilgesn;j ,valymo intervalg” programoje, pvz., 30
minuciy, kad iSvengtuméte nereikalingo pakartotinio valymo.
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Jei katé Siuksliadézéje iSbuna ilgiau nei 10 sekundziy, tai aptinkama kaip elgesys su puoduku. Praéjus

trims minutéms po katés iSéjimo, prasidés automatinis valymo procesas. (Numatytasis intervalas tarp
valymo yra 15 minuciy, kad aparatas nejsijungty per daznai, kai juo naudojasi kelios katés. Jei masina
neisvalo po to, kai jg panaudojo antra kateé, gali bati, kad laikas tarp dviejy jvykiy buvo trumpesnis nei
15 minuciy.)

Jei programos mygtukas nereaguoja arba nesinchronizuoja su skydeliu, patikrinkite tinklo rysj arba is
naujo sukonfigiiruokite tinklg. Arba pabandykite spusteléti atitinkamg mygtukg programoje ir
pakartokite veiksma vieng ar du kartus.

3.2 Valymas

Spustelékite ,CLEAN” skydelyje arba programoje, kad pradétuméte valyti nedelsiant.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Aeplece litter Dhary

0

Ramaove ador

Pastaba:

ISvalymo proceso metu visi mygtukai laikinai iSjungiami. Jei reikia atlikti kitas funkcijas, palaukite, kol
iSvalymas bus baigtas.

Programéléje galite pratesti valymo laukimo laika, kai katé viduriuoja, kad kraikas pakankamai laiko
sulipty ir sumazinty minksty iSmaty poveikj Siuksliadézéje.
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Jei aparatas buvo paleistas i$ naujo, ,,Clean” procediros laukimo laikas bus i$ naujo nustatytas j
numatytgjj 3 minutes. Tai galite reguliuoti programoje nuo 0 iki 60 minuciy.

Namy Gkiams, kuriuose yra daug kaciy, rekomenduojama pailginti intervalg tarp valymy, kad baty
iSvengta nereikalingo pakartotinio valymo. Paleidus i$ naujo, numatytasis intervalas grjs j 15 minuciy,
kurj taip pat galima reguliuoti programoje nuo 0 iki 120 minudiy.

3.3 Pridéti kaciy kraiko:

Jiungus ,, Auto” rezimg, jpylus daugiau nei 1 kg kaciy kraiko, pradés mirkséti ,,Auto” lemputé. Po 30
minuciy kraikas bus automatiskai iSlygintas, o svoris bus sukalibruotas. Jei nenorite laukti 30 minuciy,
tiesiog paspauskite ir 2 sekundes ar ilgiau palaikykite mygtuka ,Pasalinti kvapa”. Kraikas bus iSlygintas,
o svoris i$ karto sukalibruotas.

2 budas:
Jpyle kaciy kraiko, iSjunkite masing ir vél jjunkite.
Pastaba:

Jsitikinkite, kad po pridéjimo kraiko aukstis yra tarp MIN ir MAX eiluciy. Jei ne, pakoreguokite
naudodami 2 metoda.

Taip pat galite reguliuoti Siuksliy pavirsiy programéléje naudodami smélio pavirSiaus korekcijos
parinktj. (O klaséje pavirsius pakrypsta j deSing, o 6 klaséje —j kaire.)

[ Sacavens  wommoa |
4 Automatic Cat Litter Box £
8 =
w W
Clean FReplace litter
il
©@ 9
EL.O'L) Remove odor o
i
3
aj — —— -
h

3.4 Pakeiskite kraika:

1. Pakeiskite Siuksliy maisg nauju, tusciu.

2. |sitikinkite, kad likes kraikas yra arti MIN linijos, kad iSvengtumeéte perpildymo, kai Siuksliadézé
sukasi.

3. Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite mygtuka , Pakeisti kraika®“, tada palaukite, kol masina
iSvalys likusj kraika (tai uztruks apie 3 minutes).
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4. ISvale Siuksles, pakeiskite Siuksliy maisg kitu tusciu.
Pastaba:

Jei netycia paspaudéte mygtuka , Pakeisti kraika” arba pamirSote pirmiausia pakeisti Siuksliy maisg,
galite dar kartg paspausti ,Pakeisti kraikg”, kad atSauktumeéte.

Smulkiam mineraliniam sméliui: kad smélis neissiliety i$ maiselio angos pakeitimo metu (1 veiksmas),
pirmiausia galite paspausti ir palaikyti 2 sekundes ,,Clean”. Taip Siuksliy dézé pasuks 90° pries
laikrodzio rodykle, uztikrinant, kad maiso anga bty j virsy. Pakeite maiselj, kaip jprasta, atlikite 3 ir 4
veiksmus.

¢ Automatic Cat Litter Box s

Full
@ 0s Og

Replece litter o ¥ +

2

Remaove odor

Roplace litter

2

Remaove odor

3.5 Pasalinkite kvapa:

1 budas:

Paspauskite mygtuka "Pasalinti kvapg" skydelyje arba bakstelékite "Bekvapis" programoje.
2 budas:

Programéléje nustatykite reguliary kvapy salinimo tvarkarastj.

Pastaba:
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Aparatas automatiskai pasalins kvapus 30 minuciy po kiekvieno valymo ciklo. Jei jasy katé jeis per tg
laikg, kvapo Salinimas bus pristabdytas ir tesis, kai tik katé iseis i$ kraiko dézés.

g Automatic Cat Litter Box rd

Ds Og

Replace litter

Q <D

Remove odor




3.6 Pakeiskite Siuksliy maisa.
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Kai uzsidega indikatorius ,Pilna“, laikas pakeisti Siuksliy maisa.

1
Paspauskite
,Clean” 2
sekundes,
sureguliuokite
Siuksliadéze
maiso keitimo
kampu,
atidarykite
Siuksliadéze ir
iSimkite
panaudota
Siuksliy maisa.

2
Maiselio keitimo
kampas trunka 60
sekundziy, o
prietaisas
automatiskai
grjzta j normalig
biseng po 60
sekundziy. Jei
naujas Siuksliy
maisas
nejdedamas per
60 sekundziy, jis
gali testis, kai
jrenginys grjs j
normalig blsenag

3
Naujojo
Siuksliy maiso
virvelé yra
sulygiuota su
surisimo krava,
0 apatinis
maiso angos
krastas yra
prispaustas po

q
Apvyniokite
Siuksliy maisg
aplink iSorinj
Siuksliadézés
varty rémg ir
iStraukite virvele.

nustatymo 1 — priverzkite
segtuku. 2 —traukite
5 6
Jspauskite Jdiege jsitikinkite,
virvele j kad Siuksliadézés
surisimo kriiva, automatinés
priverzkite ir spaustuko
suvyniokite. durelés
neuzsikimsusios
ir gali normaliai
atsidaryti bei
uzsidaryti.
Uzdékite Siuksliy
maiSo galine dalj,
kad jos
neuzklitty
Siuksliadézés
dangtis.
Pastaba:

Rodiklis ,Visas“ yra tik apytikslis. Jvairas kaciy kraiko tipai (dél tdrio, tankio ir sklandumo skirtumy) gali
tureti jtakos raginimo ,Visas” tikslumui. Programoje galite koreguoti raginimo ,Visa“ delsg, kad ji
geriau atitikty jdsy naudojima. Numatytasis nustatymas yra 0O (tai reiskia, kad krepsyje dar liko Siek

tiek vietos), o delsg galite padidinti iki daugiausiai 15.
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Jei aparatas paleidziamas i$ naujo, ,Visa“ raginimo delsa bus i$ naujo nustatyta j numatytaja reikSme
0. Jei reikia, programéléje galite jj vél koreguoti.

Paprastai vienai katei atlieky saugojimo talpa gali trukti iki 15 dieny, o trims katéms — iki 5 dieny.

Siuksliy maisa galite keisti kas 5 dienas, priklausomai nuo kaciy skaiciaus arba aplinkos veiksniy, pvz.,
temperaturos.

2

Remove odor
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3.7 Siuksliadézés plovimas

Pirmiausia iSjunkite masina.

Atidarykite Siuksliadézés skyriaus sagtj ir iSkelkite Siuksliadéze.

Pries padédami atgal ant pagrindo, jsitikinkite, kad Siuksliadézé yra visiskai sausa.
Pasirenkami veiksmai:

Plaudami SiuksliadézZe, galite iSimti guminj kamstj i$ rutulinés kameros, kad baty lengviau iSleisti
vandenj.

Jrengdami i$ naujo jsitikinkite, kad priekinéje puséje esanti etiketé , ISvalyti” yra tinkamai sulygiuota.




1 —Siuksliadézé

2 —]éjimas
3 —veleno fiksuotas griovelis
4 — Seimininkas
5 —infraraudonuyjy spinduliy radaras
6 — Svorio jutikliai (x4)
7 — Bugnas
8 — Jony valymo modulis
9 — Maitinimo lizdas
10 — UZsegimas
11 — Ekranas ir valdymo pultas
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3.8 Uzrakinkite klaviatiirg

Paspauskite ir palaikykite ,AUTO“ ir ,,PASALINTI KVAPAS“ mygtukus ilgiau nei 2 sekundes arba tiesiog
bakstelékite parinktj ,Uzraktas nuo vaiky” telefono programéléje, kad jjungtuméte arba iSjungtumeéte
uzrakto nuo vaiky funkcija.

{ Automatic Cat Litter Box £

{21 induction delay

{9 induction intarval

Raplaaa littar
& child lock
9,

I.? Turn off infrared for Cat house Auto Remove odor
0 Do not disturb timing

& clean timing

[ desdo timing

1 capacity calibration

0

sand surface calibration

3.9 Uzdarykite arba atidarykite infraraudonujy spinduliy jutiklj

Jei gaminys dedamas j narva ar siaurg erdve, paspauskite ir laikykite nuspaude mygtukus ,,CLEAN“ ir
,REPLACE LITTER" ilgiau nei 2 sekundes arba naudokite infraraudonyjy spinduliy jutiklio parinktj
telefono programeéléje, kad iSjungtuméte arba jjungtumeéte jutiklj. Tai padés iSvengti neteisingy jutiklio
rodmeny, atsirandanciy dél uzdaros erdvés.



urn off infrared for Cat house

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Laikas

3.10. 1 Miego reZzimas

LT

Pastacius gaminj miegamajame, programéléje galite jjungti funkcijg , Netrukdyti“, kad gaminys

nejsijungty naktj ir netrukdyty miegoti.

m Do not disturb timing

@ clean timing

@ deodo timing

Y capacity calibration

= sand surface calibration

Pastaba

4

—

Schedule

{ [=F ]

< Add Schedule

22 00

Notification
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,Netrukdymo” laikotarpiu skydelio lemputé bus iSjungta. Norédami i$ karto iseiti iS rezimo
,Netrukdyti® tiesiog palieskite bet kurj mygtuka.

Jei gaminys veikia valymo rezimu, kai nustatyta , Netrukdyti“, baigus valymo ciklg, aparatas persijungs
j rezimg ,,Netrukdyti“.

3.10 Laikas

Reguliarus valymo reZimas

Galite suplanuoti reguliary valyma programoje nustatydami parinktj ,Valymo laikas”.
Reguliarus kvapy 3alinimas

Naudodami programélés parinktj ,Deodo Timing“ nustatykite aparatg reguliariai Salinti kvapus.

- L4 Repeat L Schedule
Do not disturb timing
Sun @ 2200
B clean timing Mon, (]
clean timing h
[" ® 10
Wed ]
deodo timing o &
-]
Sat ]

N capacity calibration

== sand surface calibration
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate
A eforturile pentru a ne asigura ca traducerea este exacta, dar va rugam sa retineti ca
traducerile automate nu sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani.
Versiunea oficiala a manualului de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre
versiunea tradusa si versiunea originala in limba engleza nu este obligatorie din punct de
vedere juridic. Daca aveti intrebari despre acuratetea traducerii, va rugam sa consultati
versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala. Mai multe versiuni lingvistice sunt

disponibile la cerere prin info@expondo.com .

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Litier inteligent pentru pisici
Model WIE-5L-03
Tensiune nominala [V] 12v DC
Curent de lucru [A] Max 1A
Dimensiuni (L*L*H) [cm] 49.6 * 48 * 48
Greutate [kg] 7,39

1. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Asezati masina pe o suprafata ferma si plana.

2. Dupa pozitionarea in siguranta a masinii, addaugati gunoi, asigurandu-va ca nu depaseste linia
MAX.

3. Porniti aparatul si asteptati ca acesta sa finalizeze autoverificarea. Odata gata, este gata de
utilizare pentru pisica ta.

1.2 Plasare:

Asezati masina pe o suprafata plana, asigurandu-va ca toate cele patru picioare sunt in contact
complet cu solul.

Evitati plasarea oricdror obiecte mai inalte de 5 cm la 30 cm in fata masinii, deoarece acest lucru
poate interfera cu senzorul de identificare a pisicii situat Tn afara unitatii.



mailto:info@expondo.com
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Nota: Daca asezati masina pe un covor moale, asigurati-va ca cele doua picioare din fata sunt
pozitionate pe covorasul pentru asternut pentru pisici sau pe covor pentru stabilitate.

1.3 Adaugati nisip pentru asternut:
Asigurati-va ca asternutul este nivelat, cu indltimea intre liniile MAX si MIN. Cantitatea de gunoi poate

fi ajustata in functie de nevoile reale de utilizare.

b
Y
\
I|
|
f"ll
__E\\ 1 - Linia MAX — cantitatea de

el.’f_ ) asternut pentru pisici nu trebuie s3

: depaseasca linia MAX

N . 2 — Linia MIN — cantitatea de
asternut pentru pisici nu trebuie sa
1« fie mai mica decat linia MIN

L M\
—— y———————

[ - MAX -\

' MIN |

|
!

1.4 Utilizare:

1.4.1 Conectati adaptorul si porniti masina. Asteptati finalizarea procesului de autoverificare, care va
dura aproximativ 3 pana la 8 minute. Aparatul va intra automat in modul de detectare dupa

autoverificare, fara a fi nevoie sa ajustati nicio setare.
1.4.2 La aproximativ 4 minute dupa ce pisica pleaca, masina va curata automat orice deseuri

aglomerate.

1.4.3 Dupa curatare, masina va activa functia de control al mirosurilor, care va functiona timp de 30

de minute.




Nota:

Nu ridicati sau mutati produsul dupa ce a fost pornit, deoarece acest lucru poate interfera cu
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calibrarea greutatii in timpul procesului de resetare.

Daca produsul este plasat intr-un spatiu inchis sau Tn apropierea unei surse de interferenta in

infrarosu, autoverificarea poate dura pana la 8 minute. Va rugam sa aveti rabdare in timpul acestui

proces.

Daca aparatul detecteaza ca mediul nu este adecvat pentru ca senzorul infrarosu sa functioneze
corect, detectarea infrarosului va fi dezactivatd automat dupd autoverificare. in acest caz, sistemul
intern de detectare a greutatii va prelua pentru a determina cand intra pisica.

n timpul procesului de curitare, toate butoanele sunt temporar dezactivate. V3 rugdm s3 asteptati ca
ciclul de curatare sa se termine inainte de a utiliza alte functii.

Panou de control

Categorie Functie Operatiunea Stare Ton
prompt
Curat Tncepeti imediat curdtarea Uninel
Clic
Inel
Tnlocuiti sunoiul @ ) Tncepeti s& inlocuiti asternutul lung
L Presa timpde | yentry pisici timp de
2 sec 1s
Curatare A L . .
o (O) Incepeti curatarea automata Uninel
automata Clic
indepartati R e e .
. P ’ Q Incepeti sa purificati aerul Uninel
mirosul Clic
Inel
Chei Alaturati-va (lﬂ'}) ] Resetati Wi-Fi pentru a incepe sa lung
e retelei Presa timp de va conectati la retea timp d
5 t ¢ t pde
gazda 2 sec
1s
Inel
. @ . . lung
Nivelare Presa timp de Nivelarea produsului timp de
2 sec 1s
Inel
Schimbati sac de % ) Reglati unghiul tamburului la lung
gunoi Presa timp de | pozitia de schimbare a sacului timp de
2 sec 1s
. Inel
@] 2
Blocare/Deblocare | presa H Blocat/Deblocat fimp de
timp de 2 sec 3¢
Lampa cu inel lluminat Pornire
Indicator | Lampa de eroare @ Tamburul nu este instalat sau nu
(stanga) lluminat poate rula
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Dispozitivul este conectat
lluminat

Lampa Wi-Fi (din — Dispozitivul incearca sa se
—
mijloc) Intermitent ik conecteze la retea

. Dispozitivul nu este conectat
Neaprins

Amintiti-le utilizatorilor sa
inlocuiasca sacul de gunoi atunci
cand cosul de gunoi este aproape
plin

Deseuri lampa =

i ull
plind (dreapta) lluminat

2.1 Aplicatie telefonica

Scanati mai jos codul QR cu telefonul mobil si descarcati aplicatia:

Sau cdutati aplicatia ,TUYA”, descarcati-o si instalati-o.
2.2 Retea

2.2.1 Asigurati-va ca telefonul este conectat la o retea Wi-Fi 2.4G, apoi activati serviciile Bluetooth si
de localizare.

2.2.2 Apasati si mentineti apasat butonul ,AUTO” timp de 2 secunde. Indicatorul Wi-Fi va incepe sa
clipeasca, indicand ca aparatul este gata sa se conecteze la retea.

Replace litter 1 - Intermitent
2 — Apasati timp de 2 secunde

2

Remove odor
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2.2.3 Deschideti aplicatia pe telefon pentru a adduga dispozitivul sau utilizati functia de scanare
automata pentru a detecta aparatul.

el P LV TN CERE IEE S d dRe e O LD 05
" o ) e |
}o} (+] < Add Manually  Auto Scan
" 1 N
Lighting L - L
Plug Socket Socket
(B E ~Wi-Fi) wi-Fi) (Zigbema)
" " "
L] L] L]
Home A Socket Sach g ot
(BLE) (NB-1oT) (other)
1
Home A | or Strip
Mt ey 9 TEEE Th
No devices Power Strg Power Strip Power Strip
Exercise & [BLE +Wi-Fi) Wi-Fi) (Zighee)
Healtt
Add Device
acunty &
prcdh e Pawer Strp
(other)
Gatena
( 11 witet
Ot
Tronve
Swtch Swiitch Switch
(B8 E~Wi-Fi) Wi-Fi) (Zigtee)
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2.2.4 Continuati facand clic pe ,,NEXT” dupa scanarea masinii.

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices FRUNSIRNS Svicom S

T Enabile loeaton 1o scan nesiby Wi-Fi devices
Dont winty, wi wion [ fecond your Ietaen
4. It you ane unsure of th device type, phaass

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Continuati ficand clic pe ,,URMATOR” dupa introducerea datelor Wi-Fi si asteptati conexiunea.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s
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2.2.6 Odata ce conexiunea a avut succes, deschideti aplicatia.

r o ™
{ Automatic Cat Litter Box Z
Added successfully
._ ' Os Og
Day
Nota:

Asigurati-va ca serviciile Wi-Fi, Bluetooth si de localizare sunt toate activate simultan.

Confirmati ca Wi-Fi functioneaza pe banda 2.4G si ca telefonul dvs. este conectat la o retea Wi-Fi
2.4G. (Produsul nu accepta retele 5G.)

Verificati daca indicatorul Wi-Fi de pe panoul aparatului clipeste in timpul configurarii retelei.

Verificati daca reteaua Wi-Fi de acasa functioneaza corect, verificand daca alte dispozitive se pot
conecta fara probleme.

Asigurati-va ca parola Wi-Fi introdusa este corecta.
Daca semnalul Wi-Fi este slab, incercati sa mutati aparatul mai aproape de router si sa va reconectati.

Verificati daca routerul este conectat la prea multe dispozitive, deoarece acest lucru ar putea cauza
conflicte de adrese IP.
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Pentru routerele cu frecventa duala, configurarea retelei nu se poate face direct. Utilizatorii trebuie sa
separe benzile 2.4G si 5G in canale independente in setarile routerului. Odata separat, selectati
canalul 2.4G pentru a configura reteaua.

Instructiuni de operare.
3.1 Modul automat.

Apasati butonul ,AUTO” de pe panou sau din aplicatie pentru a incepe detectarea automata a intrarii
si iesirii pisicii. Aceasta caracteristica se activeaza automat cand produsul este pornit si isi finalizeaza
autoverificarea.

4 Automatic Cat Litter Box £

Os Og

Replace litter

9

Remove odor

Nota:

Va rugam sa faceti clic pe ,,AUTO” pe panou sau in aplicatie pentru a dezactiva functia de detectare
automata daca aveti pisoi care cantaresc mai putin de 1 kg sau daca pisica dumneavoastra este
insdrcinatd. Apoi, faceti clic manual pe ,CURATA” dupa cum este necesar, in functie de utilizarea
masinii.

Daca utilizati asternut care se aduna rapid, puteti ajusta ,timpul de asteptare pentru curatare” din
aplicatie la un interval mai scurt, cum ar fi 1 minut, pentru a curata rapid asternutul si a minimiza

mirosul. Pentru gospodariile cu mai multe pisici, puteti ajusta ,intervalul de curatare” din aplicatie la
o durata mai lunga, cum ar fi 30 de minute, pentru a preveni curatarile repetate inutile.
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Daca pisica ramane in cos mai mult de 10 secunde, este detectata ca comportament la olita. La trei
minute dupa ce pisica pleaca, va incepe procesul de curatare automata. (Intervalul implicit dintre
curatari este setat la 15 minute pentru a preveni activarea prea des a masinii atunci cand este folosita
de mai multe pisici. Daca masina nu curata dupa ce a doua pisica a folosit-o, este posibil ca timpul
dintre cele doua evenimente a fost mai mic de 15 minute.)

Daca butonul aplicatiei nu raspunde sau nu se sincronizeaza cu panoul, va rugam sa verificati
conexiunea la retea sau sa reconfigurati reteaua. Alternativ, incercati sa faceti clic pe butonul
corespunzator din aplicatie si repetati actiunea o data sau de doua ori.

3.2 Curatare

Faceti clic pe ,CURATA” pe panou sau pe aplicatie pentru a incepe imediat curitarea.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Nota:

n timpul procesului de stergere, toate butoanele sunt dezactivate temporar. Daca trebuie s3 efectuati
alte functii, va rugam sa asteptati pana cand stergerea este completa.

n aplicatie, puteti prelungi timpul de asteptare pentru curitare atunci cand pisica dumneavoastra are
diaree, permitand asternutului suficient timp sa se aglomereze si minimizand impactul fecalelor moi
in cosul de gunoi.
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Daca masina a fost repornita, timpul de asteptare al procedurii ,,Curatare” va fi resetat la valoarea
implicita de 3 minute. Puteti ajusta acest lucru in aplicatie, cu un interval de la 0 la 60 de minute.

Pentru gospodariile cu mai multe pisici, se recomanda extinderea intervalului dintre defrisari pentru a
evita curatarile repetate inutile. Dupa o repornire, intervalul implicit va reveni la 15 minute, care
poate fi, de asemenea, ajustat in aplicatie intr-un interval de la 0 la 120 de minute.

3.3 Adaugati asternut pentru pisici:

in modul ,Automat”, cand addugati mai mult de 1 kg de asternut pentru pisici, ledul ,,Automat” va
incepe sa clipeascd. Dupa 30 de minute, asternutul va fi automat nivelat, iar greutatea va fi calibrata.
Daca nu doriti sa asteptati 30 de minute, pur si simplu apasati si mentineti apasat butonul ,,Eliminati
timp de 2 secunde sau mai mult. Litierul va fi nivelat, iar greutatea va fi calibrata imediat.

IM

mirosu
Metoda 2:

Opriti aparatul si porniti-l din nou dupa ce adaugati asternut pentru pisici.
Nota:

Asigurati-va ca Tnaltimea asternutului este intre liniile MIN si MAX dupa adaugare. Daca nu este, va
rugam sa ajustati folosind Metoda 2.

De asemenea, puteti ajusta suprafata asternutului in aplicatie folosind optiunea de corectie a
suprafetei de nisip. (in gradul 0, suprafata se inclind spre dreapta, iar in gradul 6, se inclin spre
stanga.)

4 Automatic Cat Litter Box £

® = Ful

w W

Clean Replace litter

o L ——

Auto Remove odor

3.4 Tnlocuiti gunoiul:

1. Tnlocuiti sacul de gunoi cu unul nou, gol.
2. Asigurati-va ca asternutul ramas este aproape de linia MIN pentru a preveni debordarea
atunci cand cosul se roteste.
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3. Apasati si mentineti apasat butonul ,inlocuire gunoi” timp de 2 secunde, apoi asteptati ca
masina sa curete gunoiul ramas (acest lucru va dura aproximativ 3 minute).
4. Dupa ce gunoiul este curatat, inlocuiti sacul de gunoi cu altul gol.

Nota:

Ill

Dac3 apésati din greseala butonul ,,inlocuiti gunoiul” sau uitati s schimbati mai inti sacul de gunoi,

puteti apasa din nou ,inlocuiti gunoiul” pentru a anula.

Pentru nisip mineral fin: Pentru a evita scurgerea nisipului din deschiderea pungii in timpul inlocuirii
(pasul 1), puteti mai intai sa apasati si sa tineti apasat ,Clean” timp de 2 secunde. Aceasta va roti
cosul de gunoi cu 90° in sens invers acelor de ceasornic, asigurandu-se ca deschiderea sacului este
pozitionata in sus. Dupa inlocuirea pungii, urmati pasii 3 si 4 ca de obicei.

{ Automatic Cat Litter Box <
x
E 0s Og
Clasn Aeplece litter o : +
Auto Remove odor “

9

Ramove odor

3.5 Eliminati mirosul:

Metoda 1:

Apasati butonul ,Eliminati mirosul” de pe panou sau atingeti ,Fara miros” in aplicatie.

Metoda 2:
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Setati un program regulat pentru eliminarea mirosurilor in aplicatie.
Nota:

Masina va elimina automat mirosurile timp de 30 de minute dupa fiecare ciclu de curatare. Daca
pisica ta intrd in acest timp, eliminarea mirosului se va intrerupe si va relua odata ce pisica ta iese din
cutia de gunoi.

< Automatic Cat Litter Box "
0s Og
—
= Ful

Clean Replace litter

©© 0 -

Auto Remove odor




3.6 Inlocuiti sacul de gunoi.
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Cand indicatorul ,,Plin” se aprinde, este timpul sa inlocuiti sacul de gunoi.

1
Apasati
,Clean” timp
de 2 secunde,
reglati cosul de
gunoi la
unghiul de
schimbare a
sacului,
deschideti
cosul de gunoi
si scoateti
sacul de gunoi
uzat.

1

2
Unghiul de
schimbare a
pungii dureaza 60
de secunde, iar
dispozitivul
revine automat
dupa 60 de
secunde la starea
sa normala. Daca
noul sac de gunoi
nu este instalat in
60 de secunde,
acesta poate
continua dupa ce

dispozitivul
revine la starea
normala
3 4
Snurul noului Infasurati sacul
sac de gunoi de gunoi in jurul
este aliniat cu cadrului exterior
gramada de al usii cosului de
legare, iar gunoi si trageti
marginea snurul.
inferioara a
deschiderii
sacului este
prins3 sub 1 —Clip de localizare 1 — Strangeti
clema de 2 - Trageti
localizare.
5 6

Apasati snurul
in gramada de
legaturi,
strangeti-l si
infasurati-I.

Dupa instalare,
confirmati ca usa
cu clema
automata a
cosului de gunoi
nu este blocata si
ca se poate
deschide si
inchide normal.
Aranjati partea
din spate a
sacului de gunoi
pentru a nu fi
prins de capacul
cosului de gunoi.

Nota:

Indicatorul ,,Complet” este doar o estimare. Diferite tipuri de asternut pentru pisici - datorita
variatiilor de volum, densitate si fluiditate - pot influenta acuratetea promptului ,Complet”. Puteti
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ajusta ntarzierea solicitarii ,Complet” in aplicatie pentru a se potrivi mai bine utilizarii dvs. Setarea
implicita este O (indicand ca mai ramane putin spatiu in geanta) si puteti creste intarzierea pana la
maximum 15.

Daca masina este repornita, intarzierea de solicitare ,,Complet” se va reseta la valoarea implicita de 0.
Daca este necesar, il puteti ajusta din nou in aplicatie.

n general, capacitatea de depozitare a deseurilor poate dura pana la 15 zile pentru o pisicd sau 5 zile
pentru trei pisici. Puteti inlocui sacul de gunoi la fiecare 5 zile, in functie de numarul de pisici sau de
factorii de mediu precum temperatura.
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i

Clasn Raplace litter

©© )

Auto Remove odor

< Automatic Cat Litter Box z
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3.7 Spalarea cosului de gunoi
Va rugam sa opriti mai intai aparatul.
Deschideti catarama compartimentului de gunoi si ridicati cosul afara.

Asigurati-va ca recipientul este complet uscat inainte de a-lI pune Thapoi pe baza.
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Pasi optionali:

Cand spalati cosul de gunoi, puteti scoate dopul de cauciuc din camera cu bile pentru o scurgere mai
usoara.

Cand reinstalati, asigurati-va ca eticheta ,Purify” de pe fata este aliniata corect.
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1 - Cos de gunoi
2 —Intrarea
3 — Canelura fixa a arborelui
4 — Gazda
5 —Radar cu infrarosu
6 — Senzori de greutate (x4)
7 — Tambur
8 — Modul purificare ionica
9 — Priza
10 — Inchizitoare
11 - Afisaj si panou de control
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3.8 Blocati tastatura

Apasati si mentineti apasate ambele butoane ,,AUTO” si ,ELIMINARE MIROS” mai mult de 2 secunde
sau pur si simplu atingeti optiunea ,,Blocare copii” din aplicatia pentru telefon pentru a activa sau
dezactiva functia de blocare a copiilor.

B 4 D3Rk 11010

< Automatic Cat Litter Box z

{21 induction delay

e
LY induction intarval

& child lack

i Turn off infrared for Cak house

[ Do not disturb timing

T clean timing

¥ deado timing

P

capacity calibration

0

sand surface calibration

3.9 inchideti sau deschideti senzorul infrarosu

Daca produsul este plasat intr-o cusca sau intr-un spatiu ingust, apasati si mentineti apasate
butoanele ,,CURATARE” si ,INLOCUTI LITTERUL” mai mult de 2 secunde sau utilizati optiunea senzor
infrarosu din aplicatia pentru telefon pentru a opri sau a porni senzorul. Acest lucru va ajuta la
prevenirea citirilor incorecte ale senzorului cauzate de spatiul restrans.
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D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Cronometrare

3.10. 1 Modul de repaus

” L
|

Cand produsul este plasat in dormitor, puteti activa functia ,,Nu deranja” in aplicatie pentru a preveni

activarea produsului in timpul noptii si perturbarea somnului.

e . o - a . e -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Observa
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in timpul perioadei ,Nu deranja”, ledul de pe panou se va stinge. Pentru a iesi imediat din modul ,,Nu
deranja”, atingeti orice buton.

Daca produsul este in modul de curatare cand este setat ,,Nu deranja”, aparatul va intra in modul ,Nu
deranja” dupa terminarea ciclului de curatare.

3.10 Cronometrare

Modul obisnuit de curatare

Puteti programa curatarea regulata setand optiunea ,,Clean Timing” din aplicatie.
Indepértarea regulata a mirosurilor

Setati masina sa elimine mirosurile in mod regulat utilizand optiunea , Deodo Timing” din aplicatie.

L4 Repeat g Schedule

<]

22:00

@ clean timing h Mon

23:00

deodo timing Thers

@ 00000

N capacity calibration

== sand surface calibration
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Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi
A zagotovili to¢nost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso
namenjeni nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razliCica uporabniskega priroCnika je v
angleScini. Morebitne razlike med prevedeno razliCico in izvirno anglesS¢ino niso pravno
zavezujo&e. Ce imate kakrsna koli vprasanja o toénosti prevoda, si oglejte anglesko razli¢ico,
ki je uradna referenca. Vec jezikovnih razliic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com .

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Pametni macji pesek
Model WIE-5L-03
Nazivna napetost [V] 12v DC
Delovni tok [A] Najvec 1A
Mere (D*S$*V) [cm] 49.6 * 48 * 48
Teza [kg] 7,39

1. PRED PRVO UPORABO

1. Stroj postavite na trdno, ravno povrsino.

2. Ko ste stroj varno postavili, dodajte stelje, pri cemer pazite, da ne preseze ¢rte MAX.

3. Vklopite napravo in pocakajte, da zaklju¢i samopreverjanje. Ko je koncano, je pripravljeno za
uporabo vase macke.

1.2 Postavitev:
Stroj postavite na ravno povrsino in zagotovite, da so vse Stiri noge v popolnem stiku s tlemi.

Izogibajte se postavljanju kakrsnih koli predmetov, visjih od 5 cm, znotraj 30 cm pred stroj, saj lahko
to moti senzor za identifikacijo mack, ki se nahaja zunaj enote.

X ]
g

Opomba: Ce stroj postavite na mehko preprogo, se prepricajte, da sta prednji nogi zaradi stabilnosti
namesceni na macji pesek ali preprogo.


mailto:info@expondo.com
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1.3 Dodajte nasipni pesek:
Prepricajte se, da je stelja poravnana, njena visina med ¢rtama MAX in MIN. Koli¢ino smeti je mogoce

prilagoditi glede na dejanske potrebe uporabe.

II|I T -C_: — \
\ \
'. \ \
I.'I I| s \", \". |
oo o
LH% I ||I<?[')S.;~[,DU,_J /] /
1 \a/ 00 C’ﬂt/ /
O0g2 0
[ IffﬁQ\ 1 - vrstica MAX — koliina macjega
| ,.'l | .y
\ \\\_:___// peska ne sme presegati ¢rte MAX
- - L 2 — Crta MIN — koli¢ina macjega
' peska ne sme biti niZja od ¢rte MIN
1: /o — Y
— =
[ ° MAX °
' MIN
|
2 | \ /|l
__\________'__‘J/-
1.4 Uporaba:

1.4.1 Prikljucite adapter in vklopite stroj. Pocakajte, da se postopek samopreverjanja zakljuci, kar bo
trajalo priblizno 3 do 8 minut. Naprava bo samodejno presla v nacin zaznavanja po samopreverjanju,

brez potrebe po prilagajanju nastavitev.
1.4.2 Priblizno 4 minute po tem, ko macka odide, bo stroj samodejno ocistil morebitne strnjene

odpadke.
1.4.3 Po ¢is€enju bo stroj aktiviral funkcijo nadzora vonjav, ki bo delovala 30 minut.

R

Opomba:
Ne dvigujte ali premikajte izdelka, ko je bil vklopljen, saj lahko to moti umerjanje teze med postopkom

ponastavitve.
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Ce je izdelek names¢en v zaprtem prostoru ali blizu vira infrarde¢ih motenj, lahko samopreverjanje
traja do 8 minut. Med tem postopkom bodite potrpeiljivi.

Ce naprava zazna, da okolje ni primerno za pravilno delovanje infrardecega senzorja, bo infrardece
zaznavanje po samopreverjanju samodejno onemogoceno. V tem primeru bo notranji sistem za
zaznavanje teZe prevzel, da ugotovi, kdaj macka vstopi.

vev v

Med postopkom cis¢enja so vsi gumbi zacasno onemogoceni. Pocakajte, da se cikel ¢iscenja konca,
preden uporabite druge funkcije.

Nadzorna plosca

Kategorija funkcija Delovanje Stanje Pozivni
ton
Cisto Takoj zacnite s ¢is¢enjem En prstan
Kliknite
Dol
Zamenjajte - - - © g? .
stelje Pritisnite 7a 2 | Zacnite zamenjati madji pesek zvonjenje
sekundi zals
S dej . . C o guw
virlqo 'EJHO (lﬂ'}) ZaZenite samodejno CiS¢enje En prstan
ciscenje Kliknite
Odstranite vonj ZacCnite Cistiti zrak En prstan
Kliknite
Dol
Kliug PridruZite se o (lﬂ'}) Ponastavite Wi-Fi, da se zaCnete zv?)ﬁf)en'e
jUCf . omrezju Pritisnite za2 pridruziti omrezju jen)
gostitelja sekundi zals
Q Dolgo
Niveliranje Pritisnite za 2 | lzravnavanje izdelka zvonjenje
sekundi zals
Dol
Zamenjajte o Prilagodite kot bobna polozaju za zv?)ﬁ?en'e
vretko za smeti | Pritisnite za2 | menjavo vrecke Jen)
sekundi zals
e (lﬂ'}) Dolgo
. .| Pritisnite + ) ) oo
Zakleni/Odkleni Zaklenjeno/odklenjeno zvonjenje
za 2 sekundi
Obro¢
r?cna Razsvetljava Vklop
svetilka
Luck
uckaza Boben ni namescen ali ne deluje
napako (levo) Razsvetljava
—
Indikator Naprava je povezana

Wi-Fi lucka
(sredina)

Razsvetljava

Utripa E

Naprava se poskus$a povezati z
omrezjem

Neosvetljeno .

Naprava ni povezana
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Odpadna polna
svetilka (desno)

Opomnite uporabnike, naj
Full zamenjajo vrecko za smeti, ko je

Razsvetljava kos za smeti skoraj poln

2.1 Telefonska aplikacija

Skenirajte spodnjo kodo QR z mobilnim telefonom in prenesite aplikacijo:

Ali pa poiscite aplikacijo »TUYA«, jo prenesite in namestite.

2.2 Omreije

2.2.1 Prepricajte se, da je vas telefon povezan z omrezjem 2.4G Wi-Fi, nato pa omogocite Bluetooth in

lokacijske storitve.

2.2.2 Pritisnite in drzite gumb "AUTO" 2 sekundi. Indikator Wi-Fi bo zacel utripati, kar pomeni, da je
naprava pripravljena za povezavo z omrezjem.

1 —utripa
2 — Pritisnite za 2 sekundi

2

Remove odor

2.2.3 Odprite aplikacijo v telefonu, da dodate napravo, ali uporabite funkcijo samodejnega skeniranja,

da zaznate napravo.




S ddrese CESE FREE

2 L+

No devices

Add Device

Home ] Me

SL

S d dRene

<

Electrical

Lighting

Sensors

Larnge
Home A

Small
Home A

Kitchen
Applances

Exercise &
Health

Security &
Video Su

Gateway
Control

Outdoor
Traved

Energy

Add Manualy

L
-

Plug
(8L E+Wi-Fi)

Switch
{BLE-Wi-Fi)

B 17D s05

il |

Auto Scan 3

Socket

Wi-Fi)

Socket
(NB-lal)

Power Strip

thep
-

Porever Strip
Wi-Fi)

Switch

wi-Fi)

it
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2.2.4 Nadaljujte s klikom na “NAPREJ” po skeniranju naprave.

A dTe0® WitanEDen S ‘d“dte0® piasEen
< Add Manually Auto Scan — 4 Add Manually Auto Scan —

Enable permissions for scanning devices A S R

T Enabile locaton 1o scan nesrby Wi fonie By

Don wirry, wi win L fecond your IeCation

2 It youi ane unsune of Svice bype, phaats

enabde all these permissions

Access location ! .

LW T
L | tlew

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth
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2.2.5 Nadaljujte s klikom na "NAPREJ" po vhosu podatkov Wi-Fi in pocakajte na povezavo.

Choose Wi-Fi and enter password

T bsdg Connecting...

& s o 8 8 8 80 s
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2.2.6 Ko je povezava uspesna, odprite aplikacijo.

E el o i .
{ Automatic Cat Litter Box Z
Added successfully
._ ' Os Og
Cray
Opomba:

Zagotovite, da so Wi-Fi, Bluetooth in lokacijske storitve omogocene hkrati.

Prepricajte se, da Wi-Fi deluje v pasu 2.4G in da je vas telefon povezan v omreZje 2.4G Wi-Fi. (Izdelek
ne podpira omrezij 5G.)

Preverite, ali med nastavitvijo omrezja indikator Wi-Fi na plosci naprave utripa.

Preverite, ali vase domace omrezje Wi-Fi deluje pravilno, tako da preverite, ali se lahko druge naprave
poveZejo brez tezav.

Prepricajte se, da je vneseno geslo za Wi-Fi pravilno.
Ce je signal Wi-Fi $ibek, poskusite premakniti napravo blizje usmerjevalniku in se znova povezati.

Preverite, ali je usmerjevalnik povezan s prevec napravami, saj lahko to povzrodi spore naslovov IP.
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Pri dvofrekvenénih usmerjevalnikih konfiguracije omrezja ni mogoce izvesti neposredno. Uporabniki
morajo pasove 2.4G in 5G lociti na neodvisne kanale v nastavitvah usmerjevalnika. Po locitvi izberite
kanal 2.4G za konfiguracijo omrezja.

Navodila za uporabo.
3.1 Samodejni nacin.

Pritisnite gumb "AUTO" na plosci ali v aplikaciji, da zacnete samodejno zaznavati vstop in izstop vase
macke. Ta funkcija se samodejno aktivira, ko je izdelek vklopljen in dokonca samopreverjanje.

4 Automatic Cat Litter Box F

0s Og

Replace litter

0

Remove odor

Opomba:

Kliknite »SAMODEJNO« na plos¢i ali v aplikaciji, da onemogocite funkcijo samodejnega zaznavanja, e
imate macje mladice, ki tehtajo manj kot 1 kg, ali ¢e je vasa macka breja. Nato roéno kliknite »CISTl«,
kot je potrebno glede na uporabo naprave.

Ce uporabljate pesek, ki se hitro strdi, lahko v aplikaciji prilagodite »&akalni ¢as &i$¢enja« na krajsi
interval, na primer 1 minuto, da hitro oCistite pesek in zmanjsate vonjave. Za gospodinjstva z vec

mackami lahko "interval ¢is¢enja" v aplikaciji prilagodite na daljsSe trajanje, na primer 30 minut, da
preprecite nepotrebna ponavljajoca se ¢is¢enja.
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Ce macka ostane v smetnjaku ve¢ kot 10 sekund, je to zaznano kot vedenje kot kahlica. Tri minute po
tem, ko macka odide, se za¢ne samodejni postopek CiS¢enja. (Privzeti interval med ¢is¢enjem je
nastavljen na 15 minut, da se prepreci prepogosto aktiviranje stroja, ko ga uporablja ve¢ mack. Ce
stroj ne ocisti, potem ko ga vasa druga macka uporabi, je to morda zato, ker je bil ¢as med obema
dogodkoma krajsi od 15 minut.)

Ce se gumb aplikacije ne odziva ali ne sinhronizira s plo§¢o, preverite omreZno povezavo ali znova
konfigurirajte omrezje. Druga moznost je, da poskusite klikniti ustrezen gumb v aplikaciji in ponovite
dejanje enkrat ali dvakrat.

3.2 Ciséenje

Kliknite »CLEAN« na plos¢i ali v aplikaciji, da takoj zacnete s ¢iS¢enjem.

4 Automatic Cat Litter Box Z

Os Og

Replace litter

0

Ramaove ador

Opomba:

Med postopkom ¢ig¢enja so vsi gumbi zaéasno onemogodeni. Ce morate izvesti druge funkcije,
pocakajte, da se Ciscenje konca.

V aplikaciji lahko podaljsate ¢akalni ¢as ¢is¢enja, ko ima vasa macka drisko, s cimer omogocite stelju
dovolj ¢asa, da se strdi, in zmanjsate vpliv mehkih iztrebkov v kos za odpadke.
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Ce ste stroj znova zagnali, se bo ¢akalni ¢as postopka "Cis¢enje" ponastavil na privzeto 3 minute. To
lahko prilagodite v aplikaciji v razponu od 0 do 60 minut.

Za gospodinjstva z ve¢ mackami je priporocljivo podaljsati interval med ¢is€enjem, da se izognete
nepotrebnemu ponavljajo¢emu cis¢enju. Po ponovnem zagonu se privzeti interval vrne na 15 minut,
ki ga je mogoce prilagoditi tudi v aplikaciji v razponu od 0 do 120 minut.

3.3 Dodajte macji pesek:

V nacinu "Auto", ko dodate vec kot 1 kg macjega peska, zacne luc¢ka "Auto" utripati. Po 30 minutah se
bo stelja samodejno izravnala, teZza pa umerjena. Ce ne Zelite ¢akati 30 minut, preprosto pritisnite in
drzite gumb "Odstrani vonj" 2 sekundi ali vec. Stelja bo poravnana in teza bo takoj umerjena.

2. nacin:
Po dodajanju macjega peska izklopite stroj in ga ponovno vkljucite.
Opomba:

Prepriajte se, da je vi$ina stelje med ¢rtama MIN in MAX po dodajanju. Ce ni, prilagodite z 2.
metodo.

Povrsino smeti lahko prilagodite tudi v aplikaciji z moZnostjo korekcije pes¢ene povrsine. (V razredu 0
se povrsina nagne v desno, v razredu 6 pa v levo.)

| Seaavens  sommea |
¢ Automatic Cat Litter Box £
8 F Ful

W W
Clean Replace litter

=3
©@ 7
t?:.) Remove odor »

d
3
aj — — +
h

3.4 Zamenjava stelje:

1. Zamenjajte vrecko za smeti z novo, prazno.

2. Prepricajte se, da je preostala stelja blizu ¢rte MIN, da preprecite prelivanje, ko se koS vrti.

3. Pritisnite in 2 sekundi drzite gumb "Zamenjaj posip", nato pocakajte, da stroj odstrani
preostalo posip (to bo trajalo priblizno 3 minute).

4. Ko je stelja ocis¢ena, zamenjajte vrecko za smeti z drugo prazno.
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Opomba:

Ce pomotoma pritisnete gumb "Zamenjaj odpadke" ali pozabite najprej zamenjati vre¢ko za smeti,
lahko znova pritisnete "Zamenjaj odpadke" za preklic.

Za fin mineralni pesek: Da bi se izognili razsipavanju peska iz odprtine vrecke med menjavo (korak 1),
lahko najprej pritisnete in 2 sekundi drzite "Ci$¢enje". To bo zasukalo ko$ za smeti za 90° v nasprotni
smeri urinega kazalca in zagotovilo, da bo odprtina vrecke obrnjena navzgor. Ko zamenjate vrecko,
sledite korakoma 3 in 4 kot obicajno.

{ Automatic Cat Litter Box v
0s Og
RAoplace litter ° g .‘P
Remaove odor

Raplacea litter

2

Remave odor

3.5 Odstranite von;j:

1. nadin:

Pritisnite gumb »Odstrani vonj« na plos¢i ali tapnite »Brez vonja« v aplikaciji.
2. nacin:

Nastavite reden urnik za odstranjevanje vonjav v aplikaciji.

Opomba:
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Vv v

Stroj bo samodejno odstranil vonjave 30 minut po vsakem ciklu ¢ig¢enja. Ce vasa macka vstopi v tem
¢asu, se bo odstranjevanje vonjav ustavilo in nadaljevalo, ko vasa macka zapusti pesek.

L4 Automatic Cat Litter Box L
Os Og
P
& T Ful

Clean Replace litter

© 0 -

Auto Remove odor



3.6 Zamenjajte vrecko za smeti.
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Ko zasveti indikator "Full", je ¢as, da zamenjate vrecko za smeti.

1
Pritisnite
“Clean” za 2
sekundi,
nastavite kos
za smeti na kot

menjave
vrecke, odprite

kos za smeti in

2
Kot menjave
vrecke traja 60
sekund in
naprava se po 60
sekundah
samodejno vrne v
normalno stanje.
Ce nova vretka za

odstranite smeti ni

uporabljeno namescena v 60

vrecko za sekundah, se

smeti. lahko nadaljuje,
ko se naprava
vrne v normalno
stanje

3 4
Zatezna vrvica Vrecko za smeti
nove vrece za ovijte okoli

smeti je
poravnana z
veznim kupom,

zunanjega okvirja
vrat zabojnika za
smeti in izvlecite

spodnji rob vrvico.

odprtine vrece

pa je vpet pod

lokacijsko

sponko. 1 - Zategnite se

2 - Potegnite
5 6

Zategnite Po namestitvi se

vrvico v vezni prepricajte, da

kup, jo samodejna

zategnite in zaporna vrata

navijte. ko$a za smeti niso
blokirana in se
lahko normalno
odpirajo in
zapirajo.
Postavite hrbtno
stran vrece za
smeti, da
preprecite, da bi
jo zagrabil pokrov
posode za smeti.

Opomba:

Indikator "Polno" je samo ocena. Razlicne vrste macjega peska — zaradi razlik v prostornini, gostoti in
tekocnosti — lahko vplivajo na to¢nost poziva »Polno«. V aplikaciji lahko prilagodite zakasnitev poziva
»Polno«, da bo bolje ustrezala vasi uporabi. Privzeta nastavitev je O (kar pomeni, da je v vrecki Se

malo prostora), zakasnitev pa lahko povecate na najvec 15.
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Ce stroj znova zaZenete, se zakasnitev poziva »Polno« ponastavi na privzeto vrednost 0. Po potrebi ga
lahko znova prilagodite v aplikaciji.

Na splosno lahko skladiséenje odpadkov traja do 15 dni za eno macko ali 5 dni za tri macke. Vrecko za
smeti lahko zamenjate vsakih 5 dni, odvisno od Stevila mack ali okoljskih dejavnikov, kot je
temperatura.

Reaplace litter

2

Remove odor

< Automatic Cat Litter Box r

=

ndiction miersl

13

(=}
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3.7 Pomivanje smetnjaka

Najprej izklopite stroj.

Odprite zaponko predala za koS in dvignite kos.

Prepricajte se, da je smetnjak popolnoma suh, preden ga postavite nazaj na podstavek.
Izbirni koraki:

Pri pranju smetnjaka lahko odstranite gumijasti ¢ep iz kroglicne komore za lazje odtekanje.

Pri ponovni namestitvi se prepricajte, da je oznaka "Purify" na sprednji strani pravilno poravnana.
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1 — Kos za smeti
2-Vhod
3 — Fiksni utor gredi
4 — Gostitelj
5 — Infrardeci radar
6 — Senzoriji teze (x4)
7 —boben
8 — Modul za ¢iscenje ionov
9 — Elektri¢na vticnica
10 — Zaponka
11 - Zaslon in nadzorna plosca
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3.8 Zaklepanje tipkovnice

Pritisnite in drZite oba gumba “AUTO” in “REMOVE ODOR” za vec kot 2 sekundi ali preprosto tapnite
moznost “Child Lock” v aplikaciji telefona, da omogocite ali onemogocite funkcijo otroske kljucavnice.

B D% ER 1110

< Automatic Cat Litter Box £
L._':I nduction delay

{9 induction intarval

child lack

| ) D

Turn off infrared for Cat house Remove odor

9 Do not disturb timing

& clean timing

(¥ deade timing
i capacity calibration

= sand surfece calibration

3.9 Zaprite ali odprite infrardeci senzor

Ce je izdelek namescen v kletki ali ozkem prostoru, pritisnite in drzite gumba “CLEAN” in “REPLACE
LITTER” za vec kot 2 sekundi ali uporabite mozZnost infrardecega senzorja v aplikaciji telefona, da

izklopite ali vklopite senzor. To bo pomagalo prepreciti napacne oddcitke senzorjev zaradi zaprtega
prostora.
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D Turn off infrared for Cat house {_

2} Do not disturs timing

W dean timing

[ deodo timing

™ capacity calibration

= gand surface calibration

3.10 Casovna razporeditev
3.10. 1 Nacin mirovanja

Ko izdelek postavite v spalnico, lahko v aplikaciji omogocite funkcijo »Ne moti«, da preprecite, da bi se
izdelek ponoci aktiviral in motil vas spanec.

e o - a (] -
< Schedule < Add Schedule

@ Do not disturb timing h
0 clean timing 22 00
@ deodo timing i

epeat

NOte
Y capacity calibration “ ——

car

= sand surface calibration

Obvestilo
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Med obdobjem »Ne moti« bo lu¢ka na plo3¢i ugasnjena. Ce Zelite takoj zapustiti na¢in »Ne moti«, se
preprosto dotaknite katerega koli gumba.

Ce je izdelek v nacinu ¢i$¢enja, ko je nastavljeno »Ne moti«, bo naprava po kon¢anem ciklu ¢i$éenja
presla v nacin »Ne moti«.

3.10 Casovna razporeditev

Nacin rednega cisCenja

Redno ¢i$¢enje lahko nadrtujete tako, da v aplikaciji nastavite moznost »Cas ¢i$€enja«.
Redno odstranjevanje neprijetnih vonjav

Nastavite stroj za redno odstranjevanje vonjav z uporabo moznosti »Deodo Timing« v aplikaciji.

- L4 Repeat L Schedule
Do not disturb timing
Sun ©@ 2200
B clean timing Mon, (]
clean timing h
[" ® 10
Wed L]
deodo timing o &
-]
Sat ]

N capacity calibration

== sand surface calibration



\Miesenfield

UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB européischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungs-
abfall gegeben werden, sondern missen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die
Notwendigkeit der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafir, dieses Gerat,
wenn Sie es nicht mehr weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen ein-
gerichtet, an denen Altgerate aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden.
Méglicherweise holen die rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich Gber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung Gber die
in lhrem Gebiet zur Verfiigung stehenden Mdglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1 RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO - UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz Uber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeraten (Elektro — und Elektronikgerategesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyz-
naczonego punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domo-
wego. Zgodnie z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowigzujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroni-
czne wymagaja segregadji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajgc o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz sie do
ochrony zasobow naturalnych i zmniejszasz negatywny wptyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie.
Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe usuwanie odpaddéw elektrycznych i elektronicznych moze by¢
karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com
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